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KANTON SARAJEVO 

Skupština Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 12. taĉka m) i ĉlana 18. taĉka b) Ustava 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 

1/96, 2/96 - Ispravka, 3/96 - Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 

28/04, 6/13 i 31/17), Skupština Kantona Sarajevo, na 16. radnoj 

sjednici odrţanoj dana 28.10.2024. godine, donijela je 

ZAKON 
O REGISTRU FINANSIJSKIH OBAVEZA U KANTONU 

SARAJEVO 

POGLAVLJE I - UVODNE ODREDBE 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

(1) Ovim zakonom utvrĊuje se naĉin uspostave, sadrţaj i 

voĊenje jedinstvenog registra finansijskih obaveza u 

Kantonu Sarajevo (u daljem tekstu: Registar). 

(2) Registar je objedinjena evidencija podataka o finansijskim 

obavezama obveznika unosa podataka. 

(3) Pod obveznicima unosa podataka iz stava (2) ovog ĉlana 

podrazumijevaju se: kantonalna ministarstva, kantonalne 

uprave i kantonalne upravne organizacije, struĉne i druge 

sluţbe organa zakonodavne i izvršne vlasti, sudovi, 

Kantonalno tuţilaštvo Kantona Sarajevo, Pravobranilaštvo 

Kantona Sarajevo, Univerzitet u Sarajevu, drugi budţetski 

korisnici Kantona Sarajevo, vanbudţetski fondovi, 

jedinice lokalne samouprave, pravobranilaštva jedinica 

lokalne samouprave, javne ustanove i javna preduzeća ĉiji 

je osnivaĉ Kanton Sarajevo, javna preduzeća i javne 

ustanove ĉiji je osnivaĉ jedinica lokalne samouprave u 

Kantonu Sarajevo, te pravna lica u kojim Kanton Sarajevo 

i/ili jedinica lokalne samouprave u Kantonu Sarajevo 

uĉestvuje sa više od 50% ukupnog kapitala. 

(4) Obveznici unosa podataka iz stava (3) ovog ĉlana u 

Registar unose podatke o vlastitim finansijskim 

obavezama. 

(5) Registar se uspostavlja i vodi u elektronskom obliku pod 

nazivom Registar finansijskih obaveza u Kantonu 

Sarajevo. 

Ĉlan 2. 

(Definicija finansijskih obaveza) 

Pod finansijskim obavezama u smislu ovog zakona 

podrazumijevaju se: obaveze po primljenim kreditima, obaveze 

po izdatim garancijama, obaveze po osnovu poreza i doprinosa 

koje nisu plaćene u periodu duţem od 180 dana od dana 

dospijeća, potencijalne obaveze po osnovu tuţbi i 

nepravosnaţnih sudskih odluka, obaveze po osnovu 

pravosnaţnih sudskih odluka, sudskih ili vansudskih nagodbi, 

obaveze po osnovu izvršnih sudskih rješenja i obaveze prema 

dobavljaĉima roba i usluga koje nisu plaćene u periodu duţem 

od 180 dana od dana dospijeća. 

Ĉlan 3. 

(Svrha Registra) 

Registar iz ĉlana 1. ovog zakona predstavlja jedinstvenu 

evidenciju podataka o finansijskim obavezama obveznika unosa 

podataka u svrhu centralizovanog, kvalitetnog i efikasnog 

upravljanja novĉanim sredstvima u Kantonu Sarajevo (u daljem 

tekstu: Kanton). 

Ĉlan 4. 

(Rodna neutralnost izraza) 

Izrazi koji su radi preglednosti dati u jednom 

gramatiĉkom rodu u ovom zakonu, bez diskriminacije se 

odnose i na muški i na ţenski rod. 

POGLAVLJE II - USPOSTAVA, SADRŢAJ I VOĐENJE 

REGISTRA 

Ĉlan 5. 

(Uspostava Registra) 

(1) Registar uspostavlja i vodi Ministarstvo finansija Kantona 

Sarajevo (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

(2) Nakon uspostave Registra, njegovim daljim razvojem, 

unapreĊenjem i korištenjem podataka upravlja 

Ministarstvo. 

(3) Ministarstvo je ovlašteno da prikuplja, evidentira, 

obraĊuje, koristi i arhivira podatke sadrţane u Registru. 

(4) Na osnovu podataka sadrţanih u Registru, Ministarstvo, u 

cilju efikasnijeg upravljanja finansijskim obavezama i 
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saniranja ukupnog duga u Kantonu, kreira i predlaţe 

politike, strategije i mjere koje razmatra i usvaja Vlada 

Kantona Sarajevo, a za jedinice lokalne samouprave, 

pravobranilaštva jedinica lokalne samouprave, javna 

preduzeća i javne ustanove ĉiji je osnivaĉ jedinica lokalne 

samouprave te pravna lica u kojim jedinica lokalne 

samouprave u Kantonu Sarajevo uĉestvuje sa više od 50% 

ukupnog kapitala, gradsko odnosno općinsko vijeće. 

(5) U obavljanju poslova u vezi sa Registrom, struĉno-

operativnu i tehniĉku pomoć Ministarstvu pruţaju Zavod 

za informatiku i statistiku Kantona Sarajevo (u daljem 

tekstu: Zavod) i obveznici unosa podataka u smislu ovog 

zakona. 

Ĉlan 6. 

(Sadrţaj Registra) 

(1) Registar ĉini sedam podregistara finansijskih obaveza, i 

to: podregistar primljenih kredita, podregistar izdatih 

garancija, podregistar poreza i doprinosa, podregistar 

tuţbi i nepravosnaţnih sudskih odluka, podregistar 

pravosnaţnih sudskih odluka/sudskih ili vansudskih 

nagodbi, podregistar izvršnih sudskih rješenja i 

podregistar dobavljaĉa i drugih povjerilaca. 

(2) Podaci o konkretnoj finansijskoj obavezi unose se u 

odgovarajući podregistar iz stava (1) ovog ĉlana, 

popunom predviĊenih rubrika u aplikaciji informatiĉkog 

sistema. 

(3) Unos podataka o finansijskim obavezama obveznika 

unosa podataka vrši se na osnovu relevantne 

dokumentacije. 

(4) Ministar finansija Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: 

ministar) moţe dopunjavati uspostavljeni Registar, 

odnosno utvrĊivati nove podregistre pored podregistara iz 

stava (1) ovog ĉlana. 

Ĉlan 7. 

(Obaveza unosa podataka) 

(1) Ministar donosi uputstvo kojim se bliţe ureĊuje postupak 

unosa i verifikacije podataka unesenih u Registar. 

(2) Obveznici unosa podataka duţni su imenovati odgovorna i 

ovlaštena lica za unos podataka u Registar u roku od 30 

dana od dana stupanja na snagu ovog zakona i o 

imenovanim licima pisanim putem dostaviti podatke 

Ministarstvu. 

(3) Upute za registraciju i dobijanje korisniĉke šifre sa 

odgovarajućom privilegijom sastavni su dio uputstva iz 

stava (1) ovog ĉlana. 

(4) Obveznici unosa podataka duţni su o svakoj promjeni 

odgovornih i ovlaštenih lica za unos podataka pisanim 

putem obavijestiti Ministarstvo u roku od sedam dana od 

dana promjene. 

Ĉlan 8. 

(Osiguranje uslova za voĊenje Registra i edukacija) 

(1) Rukovodilac obveznika unosa podataka odgovoran je za 

osiguranje potrebnih kadrovskih i tehniĉkih kapaciteta za 

unos podataka u Registar. 

(2) Za provedbu obavezne edukacije odgovornih i ovlaštenih 

lica iz ĉlana 7. stav (2) ovog zakona, odgovorno je 

Ministarstvo. 

(3) Edukacija iz stava (2) ovog ĉlana će se realizovati u roku 

od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Ĉlan 9. 

(Rokovi za unos i verifikaciju podataka) 

(1) Obveznici unosa podataka su duţni u roku od 120 dana od 

dana stupanja na snagu ovog zakona izvršiti unos 

podataka o svim finansijskim obavezama, u skladu sa 

njegovim odredbama. 

(2) Nakon inicijalnog unosa podataka iz stava (1) ovog ĉlana, 

obveznici unosa podataka su duţni sve naknadne 

promjene podataka uredno evidentirati u Registru 

najmanje jednom kvartalno, do posljednjeg dana tekućeg 

mjeseca za prethodni kvartal. 

(3) Rukovodioci obveznika unosa podataka duţni su u 

rokovima iz st. (1) i (2) ovog ĉlana elektronski 

verifikovati izvršeni unos potvrdom u odgovarajućem 

polju aplikacije. 

Ĉlan 10. 

(Odgovornost za taĉnost podataka) 

(1) Obveznici unosa podataka su odgovorni za taĉnost 

podataka unesenih u Registar. 

(2) Odgovorna i ovlaštena lica obveznika unosa podataka iz 

ĉlana 7. stav (2) ovog zakona duţna su naknadno uoĉene 

pogrešne podatke korigovati odmah po saznanju. 

Ĉlan 11. 

(VoĊenje Registra) 

(1) Ministarstvo primjenom odgovarajućih rješenja podatke 

pripremljene od obveznika unosa podataka objedinjuje u 

jedinstvenu bazu automatskim preuzimanjem podataka. 

(2) Ministarstvo je duţno da reaguje prema obveznicima 

unosa podataka i/ili preduzme zakonom propisane mjere 

ukoliko uoĉi nepoštivanje odredaba ovog zakona. 

POGLAVLJE III - KORIŠTENJE PODATAKA 

Ĉlan 12. 

(Ovlaštenja za pristup podacima iz Registra) 

(1) Odgovorna i ovlaštena lica za unos podataka iz ĉlana 7. 

stav (2) ovog zakona iskljuĉivo mogu pristupati podacima 

o finansijskim obavezama obveznika unosa podataka koji 

ih je imenovao. 

(2) Podaci uneseni pod jednom korisniĉkom šifrom mogu biti 

izmijenjeni pod drugom korisniĉkom šifrom dodijeljenom 

istom obvezniku unosa podataka. 

(3) Pored lica iz stava (1) ovog ĉlana, pristup podacima u 

Registru imaju rukovodioci obveznika unosa podataka za 

podatke koji se odnose na finansijske obaveze obveznika 

unosa podataka. 

(4) Ministar je ovlašten da pristupa svim podacima u 

Registru. 

(5) Pravo pristupa i upravljanja podacima ima i lice ovlašteno 

za administriranje Registra u Ministarstvu. 

(6) Izuzetno od stava (4) ovog ĉlana, ministar moţe donijeti 

odluku kojom ovlaštenje za pristup svim podacima u 

Registru odobrava i drugom licu. 

(7) Lica iz st. (3), (4), (5) i (6) ovog ĉlana nemaju ovlaštenje 

za unos podataka u Registar, izuzev ako su u skladu sa 

ĉlanom 7. stav (2) ovog zakona imenovani za odgovorna i 

ovlaštena lica. 

Ĉlan 13. 

(Ustupanje podataka) 

(1) Registar finansijskih obaveza nije javan. 
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(2) Ministarstvo nije ovlašteno distribuirati ili objavljivati 

podatke u njihovom izvornom obliku, niti ustupati bazu 

podataka bilo kojem fiziĉkom ili pravnom licu. 

(3) Ministar moţe sintetiĉke izvještaje, analize i informacije 

saĉinjene na osnovu podataka iz Registra uĉiniti 

dostupnim u svrhu statistiĉke ili nauĉno-istraţivaĉke 

obrade, preduzimanja mjera na provedbi ovog zakona, te 

izvršavanja nadleţnosti zakonodavne, izvršne ili sudske 

vlasti. 

Ĉlan 14. 

(Odrţavanje softverske aplikacije i zaštita podataka u Registru) 

(1) Za odrţavanje softverske aplikacije i oĉuvanje 

povjerljivosti, integriteta i osiguranje dostupnosti 

podataka u Registru odgovoran je Zavod. 

(2) Za povjerljivost korisniĉke šifre odgovoran je korisnik. 

Ĉlan 15. 

(Pohrana izmjena i ispravki podataka u Registru) 

Zavod je duţan da osigura pohranu i ĉuvanje informacija 

o svim podacima prvobitno unesenim u Registar, bez obzira na 

njihove naknadne izmjene ili ispravke, te licima i korisniĉkim 

šiframa pod kojim su podaci prvobitno uneseni, odnosno 

naknadno izmijenjeni ili ispravljeni. 

POGLAVLJE IV - KAZNENE ODREDBE 

Ĉlan 16. 

(Kršenje odredaba) 

(1) Odgovorno i ovlašteno lice iz ĉlana 7. stav (2) ovog 

zakona, koje namjerno ili iz nepaţnje propusti da unese 

podatke ili izvrši unos netaĉnih podataka o finansijskim 

obavezama obveznika unosa podataka, ukoliko radnja ne 

sadrţi obiljeţja kriviĉnog djela, kazniće se novĉanom 

kaznom od 500 do 1.000 KM. 

(2) Za ponovljeni prekršaj iz stava (1) ovog ĉlana odgovorno i 

ovlašteno lice kazniće se novĉanom kaznom od 2.000 do 

3.000 KM. 

(3) Za nepotpun ili netaĉan unos podataka iz stava (1) ovog 

ĉlana i nepostupanje u skladu sa ĉlanom 7. st. (2) i (4) 

ovog zakona, kazniće se rukovodilac obveznika unosa 

podataka novĉanom kaznom od 1.000 do 2.000 KM. 

(4) Za ponovljeni prekršaj iz stava (3) ovog ĉlana, 

rukovodilac obveznika unosa podataka kazniće se 

novĉanom kaznom od 3.000 do 5.000 KM. 

(5) Ministarstvo pokreće prekršajni postupak za prekršaje iz 

ovog ĉlana, u skladu sa Zakonom o prekršajima 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 63/14). 

Ĉlan 17. 

(Disciplinska odgovornost) 

Rukovodilac obveznika unosa podataka, odgovorna i 

ovlaštena lica iz ĉlana 7. stav (2) ovog zakona i zaposlenici 

Ministarstva i Zavoda, u svom djelokrugu rada i u skladu sa 

odredbama ovog zakona, podlijeţu disciplinskoj odgovornosti 

shodno posebnim propisima. 

POGLAVLJE V – PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 18. 

(Donošenje podzakonskih propisa) 

(1) Ministar će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 

ovog zakona donijeti uputstvo iz ĉlana 7. stav (1) ovog 

zakona. 

(2) Zavod će u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu 

ovog zakona donijeti akt kojim će propisati mjere, 

sredstva i uslove zaštite i pohrane podataka. 

Ĉlan 19. 

(Nadzor) 

Nadzor nad provoĊenjem ovog zakona vrši Ministarstvo. 

Ĉlan 20. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-02-47948/24 

28. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okerić, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 18. taĉka m) Ustava Kantona Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96 - Ispravka, 

3/96 - Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17) i ĉlana 

117. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", br. 41/12 - Drugi novi preĉišćeni tekst, 

15/13, 47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 -

Ispravka), Skupština Kantona Sarajevo, na 16. radnoj sjednici 

odrţanoj dana 28.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UREĐENJA 

GRAĐEVINSKOG ZEMLJIŠTA I REALIZACIJE 

KAPITALNIH INVESTICIJA ZA 2024. GODINU 

I 

Usvaja se Program ureĊenja graĊevinskog zemljišta i 

realizacije kapitalnih investicija za 2024. godinu, koji je 

sastavni dio ove Odluke. 

II 

Ova Odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-04-48898/24 

28. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okerić, s. r. 

 

PROGRAM 
UREĐENJA GRAĐEVINSKOG ZEMLJIŠTA I 

REALIZACIJE KAPITALNIH INVESTICIJA ZA 2024. 

GODINU 

I 

Program ureĊenja graĊevinskog zemljišta i realizacije 

kapitalnih investicija za 2024. godinu (u daljem tekstu: 

Program) obuhvata planirane i nastavak aktivnosti Zavoda za 

izgradnju Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Zavod) na 

ureĊenju (pripremanje i opremanje) graĊevinskog zemljišta i 

realizaciji kapitalnih investicija tokom 2024. godine. 

II 

UreĊenje graĊevinskog zemljišta po ovom programu 

finansira se: 

1. Iz sredstava investitora naplaćenih po ugovorima o 

naknadi za ureĊenje gradskog graĊevinskog 

zemljišta zakljuĉno sa 31.12.2023. godine; 

2. Iz sredstava naplaćenih po osnovu rješenja Općina i 

Općinskog suda u Sarajevu o preuzimanju/eks-

proprijaciji zemljišta na kojem je nosilac prava 

raspolaganja Zavod za izgradnju Kantona Sarajevo; 
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3. Prodajom zemljišta na kojem je nosilac prava 

raspolaganja Zavod za izgradnju Kantona Sarajeva 

putem licitacije i neposredne pogodbe na osnovu 

Zakona o stvarnim pravima radi privoĊenja zemljišta 

krajnjoj namjeni; 

4. Iz sredstava koja Zavod ostvari obavljanjem 

povjerenih poslova za Kanton, Grad, općine i druga 

pravna lica; 

5. Iz sredstava koje su Kanton i Općine doznaĉili na 

raĉun ureĊenja gradskog graĊevinskog zermljišta 

nakon prelaska na Trezor (od 01.01.2017. godine). 

III 

Sredstva za realizaciju kapitalnih investicija putem 

Zavoda osiguravaju njihovi investitori. 

IV 

Ukupni zbir sredstva iz taĉke II iznosi: 18.746.225,00 KM 

i koristit će se: 

 

V 

Sredstva iz taĉke II koristit će se iskljuĉivo prema namjeni 

za koju su odreĊena na naĉin i pod uslovima utvrĊenim u aktu o 

odobravanju sredstava za odreĊenu svrhu. 

VI 

Program sprovodi Zavod. 

U sprovoĊenju Programa koji se odnosi na realizaciju 

kapitalnih investicija koji se finansira sredstvima Kantona, 

Zavod će zakljuĉivati ugovore s trećim licima i voditi postupke 

u ime i za raĉun Kantona do visine osiguranih sredstava za tu 

svrhu. 

SprovoĊenje Programa, Zavod će uskladiti sa 

sprovoĊenjem Odluka o graĊevinskom zemljištu i Programima 

ureĊenja graĊevinskog zemljišta općina u Kantonu Sarajevo. 

VII 

Sastavni dio Programa su: 

Prilog 1. - Program ureĊenja graĊevinskog zemljišta; 

Prilog 2. - Sredstva za isplatu naknada za eksproprisane 

nekretnine, naknadu šteta iz osnova ureĊenja graĊevinskog 

zemljišta; 

Prilog 3. - Program realizacije kapitalnih investicija. 

VIII 

Rokovi izvršenja planiranih aktivnosti utvrĊuju se 

ugovorom/sporazumom sa izvoĊaĉima/izvršiocima pojedinih 

vrsta poslova na ureĊenju graĊevinskog zemljišta i realizaciji 

kapitalnih investicija. 

IX 

Obavljanje poslova iz ovog programa vrši se po ovom 

programu do donošenja Programa ureĊenja graĊevinskog 

zemljišta i realizacije kapitalnih investicija za 2025. godinu. 

PRILOG 1. 

A/ PROGRAM UREĐENJA GRADSKOG 

GRAĐEVINSKOG ZEMLJIŠTA 

R.br. LOKACIJA I OPIS INVESTITOR UKUPNO 

1. 

I TRANSVERZALA 

- Rješavanje imovinsko-pravnih 

odnosa iz Fonda zamjenskih 

stanova i zemljišta kojim 

raspolaţe Zavod za izgradnju 

Kantona i obezbijeĊenih 

sredstava (prema Programu 

ureĊenja graĊevinskog zemljišta 

i realizacije kapitalnih 

investicija iz 2018., 2022. i 

2023. godine). 

Ministarstvo 

saobraćaja Kantona 

Sarajevo i Zavod za 

izgradnju Kantona 

Sarajevo 

2.182.522 KM 

2. 

A TRANSVERZALA 

- Rješavanje imovinsko-pravnih 

odnosa na trasi "A" transverzale 

(prema Programu ureĊenja 

graĊevinskog zemljišta i 

realizacije kapitalnih investicija 

iz 2016. godine) 

- Postupci u toku 

Općina Novi Grad 

Sarajevo i Zavod za 

izgradnju Kantona 

Sarajevo 

485.548,00 KM 

4. 

UREĐENJE 

GRAĐEVINSKOG 

ZEMLJIŠTA OD IX DO X 

TRANSVERZALE 

- Ugovorima o naknadi za 

ureĊenje gradskog graĊevinskog 

zemljišta zakljuĉeni sa F 

Autocentar i ASA HOLDING 

preuzete su obaveze na ureĊenju 

zemljišta i to: izgradnja 

pristupne saobraćajnice, TT 

mreţe, javne rasvjete i 

regulacija rijeke Miljacke 

UsklaĊeno sa izgradnjom 

"F Autocentar" 

ASA holding 
603.771,00 KM 

1. 

Za realizaciju Programa ureĊenja graĊevinskog 

zemljišta prema Prilogu 1 (A+B). 

U napomeni su navedena sredstva koja su 

doznaĉena Zavodu i nisu utrošena u prethodnim 

godinama. Sredstva su usmjerena na druge 

projekte, a Zavod ostaje u obavezi da iste aktivira 

u sluĉaju potrebe ili aktivacije lokaliteta. 

8.544.521,00 KM 

2. 

Sudski postupci za isplatu naknada štete i isplatu 

naknade za eksproprisane nekretnine i izuzeto 

gradsko graĊevinsko zemljište - prema Prilogu 2. 

5.139.462,00 KM 

3. 

Za investiciono i tekuće odrţavanje zamjenskih 

stanova, zamjenskih poslovnih prostora i 

zemljišta - izdaci za energiju, komunalne usluge, 

materijal i sitan inventar, tekuće odrţavanje, 

ugovorene usluge i nabavku opreme, nadoknada 

štete drugim licima (poplave, havarije, kvarovi i 

druga oštećenja nastala iz stanova, poslovnih 

prostora i zemljišta u vlasništvu Zavoda). 

600.000,00 KM 

4. 

Nabavka roba, usluga i radova radi usaglašavanja 

rada Katastra komunalnih usluga sa Pravilnikom 

o izradi i odrţavanju katastra komunalnih ureĊaja 

Federalne uprave za geodetske i imovinsko-

pravne poslove ("Sluţbene novine Federacije 

BiH", br. 50/21). 

650.000,00 KM 

5. 

Rješavanje imovinsko pravnih odnosa radi 

regulacije rijeke Ţeljeznice na podruĉju općine 

Ilidţa (transfer sredstava Općini Ilidţa kao 

implementatoru projekta). 

600.000,00 KM 

6. 

Angaţovanje sudskih vještaka za potrebe 

izuzimanja zemljišta (rješavanje imovinsko-

pravnih odnosa) i procjene vrijednosti drugih 

nekretnina Zavoda za izgradnju Kantona Sarajevo 

- prema Programu ureĊenja graĊevinskog 

zemljišta i realizacije kapitalnih investicija za 

2023. godinu. 

39.244,00 KM 

7. 

Izrada projektnih rješenja i rješavanje imovinsko-

pravnih odnosa na lokalitetu Bjelašnice radi 

izgradnje planiranih sadrţaja. 

500.000,00 KM 

8. 

Rješavanje imovinsko-pravnih odnosa radi 

izgradnje poslovne zone IT park Šip - oblikovanje 

graĊevinske parcele. 

1.244.893,00 KM 

9. 

Izrada projektnih rješenja potrebnih za izgradnju 

dijela VII transverzale na potezu od mosta na 

rijeci Miljacki do uklapanja u saobraćajnicu u 

Ulici Safeta Hadţića i rješavanje imovinsko-

pravnih odnosa. 

914.900,00 KM 

10. 

Izrada projektnih rješenja potrebnih za izgradnju 

objekata MUP-a i rješavanje imovinsko-pravnih 

odnosa. 

493.205,00 KM 

11. 
LOT 2C - Sarajevska obilaznica 

- Rješavanje imovinsko-pravnih odnosa 
20.000,00 KM 

  UKUPNO: 18.746.225,00 KM 
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kruţnog toka na IX transverzali. 

5. 

RP Poslovna zona "ŠIP" - 

Općina Centar 

- Rješavanje imovinsko-pravnih 

odnosa i izgradnja saobraćajnice 

sa kompletnom infrastrukturom 

na potezu J-K-L do 1/2 M sa 

kompletnom infrastrukturom 

(potez J-K-L-M-N i Z-N-N1-

N2) 

Općinsko vijeće Općine Centar 

donijelo je Odluku o 

povjeravanju poslova ureĊenja 

gradskog graĊevinskog 

zemljišta u obuhvatu 

Regulacionog plana Poslovna 

zona Šip ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", br.7/23) 

kojom je Zavodu povjereno 

gradskog graĊevinskog 

zemljište koje se odnosi na 

završetak radova na pripremanju 

i opremanju graĊevinskog 

zemljišta, odnosno izgradnju 

saobraćajne i komunalne 

infrastrukture koja je potrebna 

za izgradnju i korištenje 

graĊevina i zahvata u skladu sa 

vaţećim RP "Poslovna zona 

Šip". 

Više investitora 
2.174.754,00 

KM 

6. 

STAMBENO POSLOVNI 

CENTAR "BOSMAL" I V 

TRANSVERZALA 

- Projektovanje i izgradnja dijela 

V transverzale do spoja sa 

Juţnom longitudinalom 

"BOSMAL", 

Zavod za izgradnju 

Kantona Sarajevo 

250.260,00 KM 

7. 

KVADRANT 30 - 

STAMBENO POSLOVNI 

OBJEKAT K-15 (Centar 

Novo Sarajevo) 

- Zakljuĉen ugovor o 

troškovima ureĊenja gradskog 

graĊevinskog zemljišta sa 

investitorom Hidrogradnja dd u 

iznosu od 340.455,00, KM od 

kog iznosa je investitor uplatio 

272.357,00 KM, dok je Zavod 

preuzeo obavezu da u ime i za 

raĉun investitora izvede sljedeće 

radove; 

- IzvoĊenje elektroenergetske 

mreţe VN, NN, JR 

- IzvoĊenje sekundarnog ptt 

kabla 

- IzvoĊenje uliĉnog cjevovoda 

Ø300 i Ø100 

- IzvoĊenje uliĉne kanalizacione 

mreţe separatnog sistema 

Ostatak ugovorene cijene u 

iznosu od 68.088,00 KM 

investitor nije uplatio. 

Investitor je sam izvršio 

odreĊene radove na poslovima 

ureĊenja jer su objekti izgraĊeni. 

U sudskom postupku koji je 

uslijedio po tuţbi Zavoda za 

ostatak duga došlo je do prekida 

postupka zbog nastupanja 

pravnih posljedica otvaranja 

steĉajnog postupka gdje je 

Zavod prijavio potraţivanja u 

iznosu od 68.088,00 KM. 

"Hidrogradnja" 272.357,00 KM 

8. 

KVADRANT C Marijin Dvor 

1. IzvoĊenje radova na 

polaganju vodovodne mreţe 

-II faza u duţini od 882 m DN 

200 mm 

L=655 i DN 150 mm L=27m² 

Više investitora 

Teloptik 

Profinvest d.o.o. 

Unioninvest d.d. 

580.832,00 KM 

97.300,00 KM 

Ukupno vodovod - 297.300,00 

KM 

KANALIZACIJA 

1. IzvoĊenje radova na 

polaganju kanalizacione mreţe 

separatnog sistema II faze 

- kanalizacione cijevi za 

otpadne-fekalne vode Ø300 mm 

L=85 m 

- kanalizacione cijevi za 

oborinske vode 

Ø300 mm L= 394 m 

Ø600 mm L= 142 m 

Ukupno kanalizacija - 

145.800,00 KM 

JAVNA RASVJETA 

Javna rasvjeta kolsko-pješaĉkih 

površina i trgova 

Ukupno javna rasvjeta - 

67.000,00 KM 

UKUPNO OPREMANJE - 

1.203.551,40 KM 

UKUPNO PRIPREMANJE I 

OPREMANJE = 2.125.551,40 

KM 

Sporazumom o regulisanju 

meĊusobnih odnosa vezanih za 

ureĊenje graĊevinskog zemljišta 

na lokalitetu Kvadrant C Marijin 

dvor br: 948/04 od 06.05.2004. 

godine potpisnici navedenog 

sporazuma (Ministarstvo 

prostornog ureĊenja KS, Općina 

Novo Sarajevo, Zavod za 

izgradnju KS, Teloptik, 

Unioninvest dd i Unioninvest 

izgradnja objekata) su preuzeli 

obaveze na opremanju i 

pripremanju zemljišta i 

dogovorili princip rješavanja 

imovinsko pravnih odnosa za 

prostorni obuhvat Regulacionog 

plana Kvadrant "C" Marijin 

Dvor. 

Zavod je sukladno zakljuĉenom 

sporazumu sa više investitora 

(Teloptik, Unioninvest dd i 

Profininvest d.o.o) zakljuĉio 

ugovore o troškovima ureĊenja 

prema izdatim urbanistiĉkim 

saglasnostima i iz naplaćenih 

sredstava finansirao ureĊenje 

zemljišta, odnosno putem 

općine Novo Sarajevo proveo 

eksproprijaciju zemljišta izvan 

graĊevinskih parcela investitora 

gdje je bilo moguće u skladu sa 

Zakonom o eksproprijaciji. 

Na osnovu ovog sporazuma 

izgraĊeni su objekti Importane 

(inv Teloptic-Klimavnet), 

Raiffeisen bank (inv. 

Unioninvest dd), Svicarske 

ambasade i UN-a. Objekti 

Profininvesta (P1 i P2) nisu 

izgraĊeni iako za objekat P1 

nisu postojale smetnje za 

gradnju, dok je za P2 ostao 

problem neriješenih imovinsko-

pravnih odnosa koje je 

Investitor rješavao u svom 

aranţmanu. 

Preostale obaveze na ureĊenju 

zemljišta (pripremanje i 

opremanje) su navedene u 

Programu ureĊenja za 2018. u 

ukupnom iznosu od 

2.125.551,40 KM (bez 
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policijskih stanica). Uklanjenje 

policijskih stanica i pomoćnih 

objekata uz stanice na kojima je 

planirana izgradnja II faze 

objekta Importane je trenutno 

onemogućeno zbog nedostatka 

sredstava iz ovog izvora 

obzirom da je Općina Novo 

Sarajevo od investitora naplatila 

i zadrţala rentu koja je bila 

namjenjena za ove namjene. 

Zavod provodi aktivnosti na 

izmještanju pomoćnih objekata 

MUP-a, dok su pripreme radi 

izgradnje zamjenskog 

centralnog objekta MUP-a u 

toku. 

Ĉlanom 11. Odluke o 

pristupanju izradi RP "Kvadrant 

C Marijindvor" ("Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", br. 

11/16, 51/18 i 15/19) utvrĊen je 

reţim zabrane gradnje do 

donošenja plana. Usvajanjem 

novog plana biće potrebno 

sagledati meĊusobne ugovorne 

odnose sa investitorima obzirom 

da su ugovori o troškovima 

ureĊenja zakljuĉeni na osnovu 

izdatih urbanistiĉkih saglasnosti 

koje su izdate prema ranije 

vaţećim RP-u i vjerovatno u 

meĊuvremenu istekle što će se 

utvrĊivati u svakom konkretnom 

sluĉaju. TakoĊe je upitna 

sudbina zakljuĉenog sporazuma 

obzirom na protek vremena, 

izmjenu strana potpisnica, 

donošenje novog plana, izmjenu 

propisa i druge okolnosti koje će 

nedvojbeno uticati na nastavak 

aktivnosti na ovom lokalitetu. 

9. 

LOKALITET "MEANDAR-

OTOKA" 

- Rješavanje imovinskopravnih 

odnosa i eksproprijacije 

stambenog objekta radi 

izgradnje podzemnog parkinga 

radi privoĊenja zemljišta 

namjeni ispred olimpijskog 

bazena Otoka i izvršenja 

obaveza Zavoda prema 

zakljuĉenim ugovorima o 

troškovima ureĊenja sa 

investitorima. 

Više investitora 552.453,00 KM 

10. 

LOKALITET NEDŢARIĆI-

STUP (INTEREX) 

- Izgradnja pristupne 

saobraćajnice sa pripadajućom 

infrastrukturom u sklopu 

izgradnje XII transverzale. 

- Zavod je na ovom lokalitetu sa 

firmama CDEB i Interkonzum 

zakljuĉio ugovore o naknadi za 

ureĊenje gradskog graĊevinskog 

zemljišta i naplatio sredstva u 

iznosu od 860.725,00 KM. 

Nakon izvršenih radova na 

ureĊenju zemljišta na ovom 

lokalitetu preostao iznos od 

216.761,00 KM. Općina Novi 

Grad je nakon provedenog 

konkursa za objekat P-1 takoĊe 

naplatila sredstva u visini od 

980.000,00 KM iz kog iznosa je 

trebalo sufinansirati preostale 

obaveze na ureĊenju. 

Preostale obaveze na ureĊenju 

zemljišta su se odnosile na 

Više investitora 

CDEB d.o.o. 

Interkonzum 

216.761,00 KM 

izvoĊenje radova na izvoĊenju 

vodovodne mreţe i kanalizacije, 

gasne mreţe, elektroenergetike i 

izvoĊenje dijela saobraćajnice 

"B" u ukupno procijenjenom 

iznosu od 509.080,00 KM. 

Ukoliko Ceste Federacije FBiH 

pokrenu aktivnosti na izgradnji 

XII transverzale, predmetna 

sredstva će biti iskorištena radi 

realizacije preuzetih obaveza 

prilikom izgradnje navedene 

saobraćajnice. 

  UKUPNO   
7.319.258,00 

KM 

Napomena: 

IX TRANSVERZALA 
- Rješavanje imovinsko-pravnih odnosa od Ulice Dţemala 

Bijedića do Ulice Safeta Zajke i Smaje Šikala sa izgradnjom 

kruţne raskrsnice i spojem sa Gradskim autoputem i 

izgradnjom servisnih saobraćajnica. 

706,00 KM - sredstva koja su ostala na ovoj stavci, ostaju 

u obavezi da se preraspodjele u sluĉaju potrebe I nastavka 

projekta- Prebaĉeno na stavku 9. 

LOT-2C 
- Rješavanje imovinsko-pravnih odnosa za izgradnju 

Sarajevske obilaznice LOT-2C - Općina Novi Grad, JP Ceste 

FBiH, Ministarstvo saobraćaja 

764,00 KM - sredstva koja su ostala na ovoj stavci, ostaju 

u obavezi da se preraspodjele u sluĉaju potrebe nastavka 

projekta - Prebaĉeno na stavku 9. 

STAMBENO NASELJE MJEDENICA 
- Sredsva iz ureĊenja - Rješavanje imovinsko-pravnih 

odnosa radi odreĊivanja naknade prema rješenju Općine Stari 

Grad kojim je eksproprisan stambeni objekat u ulici 

MJEDENICA 48 i pripadajuće zemljište u površini od 679m². - 

G.P. "PUT" 

Raspoloţiva sredstva na ovom lokalitetu u iznosu od 

352.909,00 KM su naplaćena od JP Elektroprivreda BiH i 

doznaĉena Zavodu na ime zemljišta preuzetog radi izgradnje 

elektroenergetskih objekata. 

B/ NEDOSTAJUĆA SREDSTVA KOJA SE 

USMJERAVAJU IZ UREĐENJA GRADSKOG 

GRAĐEVINSKOG ZEMLJIŠTA RADI OKONĈANJA 

PROJEKTA 

1. LOKALITET "MEANDAR-

OTOKA" 

- Rješavanje imovinskopravnih odnosa i 

eksproprijacije stambenog objekta radi 

izgradnje podzemnog parkinga ispred 

olimpijskog bazena Otoka - prema 

Programu ureĊenja graĊevinskog 

zemljišta i realizacije kapitalnih 

investicija za 2023. godinu 

Više 

investitora 

435.000,00 KM 

2. STAMBENO POSLOVNI CENTAR 

"BOSMAL" I V TRANSVERZALA 

Projektovanje i izgradnja dijela V 

transverzale do spoja sa Juţnom 

longitudinalom - prema Programu 

ureĊenja graĊevinskog zemljišta i 

realizacije kapitalnih investicija za 

2023. godinu 

  790.263,00 KM 

  UKUPNO   1.225.263,00 KM 
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PRILOG 2 

SREDSTVA ZA ISPLATU NAKNADA ZA 

EKSPROPRISANE NEKRETNINE, NAKNADU ŠTETA 

IZ OSNOVA UREĐENJA GRAĐEVINSKOG 

ZEMLJIŠTA 

A/   
Sudski postupci u kojima je Zavod tuţen radi 

naknade štete 

TUŢBENI 

ZAHTJEV I 

ZATEZNE 

KAMATE 

1.    Lokalitet: Javna rasvjeta u ul. Herceg Stjepana broj 5, 

Sarajevo; 

JP Elektroprivreda BiH dd Sarajevo-

Elektrodistribucija Sarajevo je 22.01.2015. g. 

podnijela tuţbu protiv Zavoda radi isplate iznosa od 

15.957,20 KM na ime naknade za utrošenu el. 

energiju - javna rasvjeta, 

Ţalbu na presudu Zavod je izjavio 30.11.2016. g. - 

ţalbeni postupak je u toku; 

20.000,00 KM 

2.   Lokalitet: Klizište u ul. Safeta Hadţića br.19; 

Alispahić Fikret je 14.11.2017. g. podnio tuţbu 

protiv Zavoda i Općine Novi Grad Sarajevo, radi 

povrata iznosa od 184.716,50 KM sa zakonskim 

zateznim kamatama i troškovima postupka, koji je 

uloţio u sanaciju klizišta. 

Prvostepenom presudom investitor je odbijen sa 

tuţbenim zahtjevom, te je uloţio ţalbu, o kojoj još 

nije odluĉeno. 

92.716,50 KM 

3.    Lokalitet: Ulica Nahorevska, Općina Centar 

Tuţba Imamović Elvira protiv Zavoda, radi naknade 

štete i izgubljenje dobiti, nastale zbog nepotpisivanja 

kupoprodajnog ugovora sa tuţiteljem kojim bi se 

izvršilo oblikovanje graĊevinske parcele. Procjena 

sudskog vještaka je da je razlika u cijeni izgradnje 

objekta 2019/2020 i na dan vještaĉenja iznosi 

462.995,45 KM, da izgubljena dobit od izdavanja 

poslovnog prostora iznosi 66.000,00 KM, te 

izgubljena dobit od izdavanja stanova 110.000,00 

KM. Prvostepeni postupak u toku. 

638.995,45 KM 

4.   Lokalitet: Proširenje Brankove ulice (Hiseta) Tuţba 

Fetahović Mirsada i dr. od 15.11.2017. g. za predaju 

u posjed deeksproprisanog objekta u ul. Safeta 

Mujića ili isplatu iznosa na ime naknade štete sa 

kamatama od 2015. godine i protivtuţba Zavoda na 

ime isplaćenih naknade i dodijeljenih stanova. 

Postupak pred Općinskim sudom prekinut zbog 

ostavinskog postupka koji se vodi na strani tuţitelja. 

400.000,00 KM 

5.   Lokalitet: Slatina. 

Ohran Dţebo je 10.11.2010. g. podnio tuţbu protiv 

Zavoda, radi utvrĊenja sticanja prava otkupa stana, ili 

isplate graĊevinske protivvrijednosti stana. 

Presudom Općinskog suda od 27.11.2017. g. Zavod 

je obavezan da tuţitelju dodijeli na trajno 

raspolaganje i korištenje sa mogućnošću otkupa u 

certifikatima stan na podruĉju Općine Centar, 

površine 67m², ili da isplati tuţitelju graĊevinsku 

protivvrijednost stana u iznosu od 117.250,00 KM, sa 

zak. zat. kamatama od podnošenja tuţbe, kao i 

troškovima postupka u iznosu od 6.290,40 KM. 

Ţalbu na presudu izjavljena dana 22.12.2017. g., te je 

ista uvaţena i odbijen je u cijelosti tuţbeni zahtjev, 

nakon ĉega je tuţitelj izjavio reviziju Vrhovnom sudu 

FBiH, o kojoj još nije odluĉeno. 

25.000,00 KM 

6.   Lokalitet: Stambeno poslovni objekat-Uglovnica, 

investitor: SZ Ţeljezniĉar: Tuţba Jevrejske općine 

Sarajevo od 26.12.2006. g. protiv Općine Centar, 

Zavoda i SZ "Ţeljezniĉar" radi naknade štete zbog 

porušenog objekta radi izgradnje stambeno-

poslovnog objekta na uglu ulica Valtera Perića i 

Veljka Ĉubrilovića; 

prekinut postupak do okonĉanja vanparniĉnog 

postupka koji se vodi izmeĊu Zavoda i Općine 

Centar; Prema procjeni vještaka iz 2012. g. vrijednost 

objekta je bila 519.376,00 KM; 

Jevrejska općina je tuţbu podnijela u svojstvu 

pravnog sljednika dobrotvornog društva "La 

Benevolencija" Sarajevo. 200.000,00 KM 

  

7.    Lokalitet: Sanacija klizišta u ul. Stolaĉka: Tuţba 

Paĉariz Ertane protiv Općine Centar, Zavoda za 

izgradnju Kantona Sarajevo i Grakop doo Kiseljak, 

radi naknade štete na stambenom objektu, nastale 

prilikom izvoĊenja radova sanacije klizišta u ul. 

Stolaĉka 

Rješenjem Općine Centar br: 07-23-5943/15 od 

02.11.2015. g. Zavodu je odobreno izvoĊenje radova 

na hitnoj sanaciji klizišta u ul. Stolaĉka. Radove je 

izvela firma Grakop doo Kiseljak, dok je Zavod vršio 

funkciju nadzora nad izvoĊenjem radova. 

Prvostepeni postupak je u toku, prema procjeni 

sudskog vještaka, vrijednost radova potrebnih za 

sanaciju oštećenja na objektu tuţiteljice je 65.584,21 

KM, s tim što tuţiteljica potraţuje iznos od 98.902,25 

KM. 

Prvostepenom presudom tuţiteljica je odbijena sa 

tuţbenim zahtjevom, te je izjavila ţalbu 

Kantonalnom sudu. 30.000,00 KM 

8.    Lokalitet: I transverzala 

Higijena d.o.o. Sarajevo je protiv Kantona Sarajevo i 

Zavoda za izgradnju pokrenula sudski postupak radi 

faktiĉke eksproprijacije nekretnina. Prvostepenom 

presudom tuţeni su obavezani solidarno da na ime 

faktiĉke ekesproprijacije nekretnina isplate tuţitelju 

ukupan iznos od 501.600.00 KM kao i da nadoknade 

troškove parniĉnog postupka u iznosu od 27.000.00 

KM sa zakonskom zateznom kamatom od 

05.11.2021. godine pa do isplate. 

Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo i Zavod su uloţili 

ţalbu na ovu presudu koja je uvaţena i predmet je 

vraćen općinskom sudu na ponovni postupak. 251.600,00 KM 

 
B/ Sudski postupci za odreĊivanje naknade za 

eksproprisane nekretnine ili izuzeto g.g. zemljište-

vanparniĉni postupci 

TUŢBENI 

ZAHTJEV I 

ZATEZNE 

KAMATE 

1. Lokalitet: II etapa saobraćajnice Zapadni prilaz 

Gradu; 

Rješenjem Općinske sluţbe za imovinsko-pravne 

poslove, geodetske poslove i katastar nekretnina br: 

05/31.2-1893/2007 od 30.04.2009. g. eksproprisane 

su nekretnine ranije vlasništvo Mutevelić Safije, u 

svrhu izgradnje II etape saobraćajnice zapadni prilaz 

gradu Sarajevu. 

Rješenjem Općinskog suda u Sarajevu od 

22.12.2014. g. odreĊena je naknada za eksproprisano 

zemljište ranijeg vlasnika Mutevelić Safije u 

ukupnom iznosu od 48.780,00 KM, sa zak. zat. 

kamatama od donošenja rješenja, kao i troškovima 

postupka u iznosu od 3.140,50 KM. 

Protiv navedenog rješenja raniji vlasnik je izjavio 

ţalbu 26.01.2015. g., koju je Kantonalni sud svojim 

rješenjem od 14.05.2015. g. odbio. 

U toku je izvršni postupak, u kojem su traţiocu 

izvršenja-ranijoj vlasnici dosuĊeni i troškovi izvršnog 

postupka u iznosu od 2.535,72 KM. 

60.000,00 KM 

2. Lokalitet: Sarajevska zaobilaznica - LOT-2C; 

Rješenjem Općinskog suda od 08.12.2017. g. raniji 

vlasnici MrĊa Bojka i dr. odbijeni su sa zahtjevom za 

isplatom veće naknade od one koja je utvrĊena i 

isplaćena u upravnom postupku - 407.880,00 KM. 

Raniji vlasnici su izjavili ţalbu 22.12.2017. g. koja je 

uvaţena, a u ponovnom postupak koji je u toku 

sudski vještak je procijenio trţišnu vrijednost 

zemljišta na iznos od 543.840,00 KM; 

Razlika u procjeni - 135.960,00 KM. 

140.000,00 KM 

3.  Lokalitet: A transferzala - II faza; 

Rješenjem Općinskog suda od 28.02.2017. g. odre-

Ċena je naknada za ekspr. nekretnine ranijih vlasnika 

Bakula Pere i dr. u iznosu od 136.402,85 KM, sa zak. 

zat. kamatama od donošenja rješenja i troškovima 

postupka u iznosu od 257,90 KM. 

Zavod je izjavio ţalbu dana 14.03.2017. g. koja je 

uvaţena i u ponovnom postupku je sudski vještak 

procijenio trţišnu vrijednost zemljišta na iznos od 

696.332,00 KM. Ranijim vlasnicima je kao nesporan 

390.000,00 KM 
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iznos naknade za zemljište isplaćeno 312.638,00 

KM. Razlika u procjeni je 383.694,00 KM. 

Prvostepeni postupak u toku. 

4. Lokalitet: Objekat PTT Inţinjering 

U toku je vanparniĉni postupak za odreĊivanje 

naknade za izuzeto zemljište ranijih vlasnika MlaĊen 

Boška i dr. Izuzeto zemljište ima površinu 3005m², 

izuzeto je rješenjem SO Novi Grad od 15.06.1981. g., 

radi izgradnje objekta PTT Inţinjeringa,. Sudski 

vještak je utvrdio da je trţišna vrijednost izuzetog 

zemljišta 691.150,00KM, a općinski sud je svojim 

rješenjem obavezao Općinu Novi Grad na isplatu tog 

iznosa. Općina je uloţila ţalbu Kantonalnom sudu u 

Sarajevu koja još nije odluĉena. 

691.150,00 KM 

5. Lokalitet: Stambeno naselje Rosulje-Vogošća 

U toku je vanparniĉni postupak za odreĊivanje 

naknade za zemljište izuzeto rješenjem SO Vogošća 

od 03.07.1975. g. od ranijih posjednika Bešlija Muje 

i dr. kao i za voćne zasade i izgubljenu dobit. Prema 

procjeni sudskog vještaka ukupna naknada iznosi 

166.566,10 KM. Općinski sud je svojim rješenjem 

odbio zahtjev za odreĊivanje naknade.Izjavljena je 

ţalba Kantonalnom sudu o kojoj još nije odluĉeno. 

170.000,00 KM 

6. Lokalitet: IX transverzala 

- U toku je vanparniĉni postupak za odreĊivanje 

naknade za nekretnine eksproprisane rješenjem 

Općine Novi Grad Sarajevo od 12.02.2021. g. od 

stvarnih vlasnika i faktiĉkih posjednika Huseinović 

Nermine, Kreco Senade i Begović Jasmine. U toku 

ţalbeni postupak pred Kantonalnim sudom u 

Sarajevu. 

  

30.000,00 KM 

7. U toku je vanparniĉni postupak za odreĊivanje 

naknade za zemljište izuzeto rješenjem Općine Ilidţa, 

iz 1969. godine, od vlasnika Karkeljić Riste. 

Površina zemljišta koje je izuzeto iznosi 4.565 m². 

1.500.000,00 KM 

Ukupno A+B: 

  

4.639.461,95 KM 

Sredstva predviĊena za kamate po pravosnaţnim sudskim 

odlukama : 

500.000,00 KM 

 Sve ukupno: 5.139.461,95 KM 

 

NAPOMENA: 
Sudski postupci navedeni u Prilogu 2/A se odnose tuţbene 

zahtjeve za naknadu šteta prouzrokovanih realizacijom 

projekata izgradnje saobraćajnica, kanalizacija i sanacija 

klizišta, koje je Zavod vodio u svoje ime i za raĉun Općina, 

Grada i Kantona, kao i po drugim osnovama (faktiĉka 

eksproprijacija, deeksproprijacija i sl.). 

Sudski postupci navedeni u Prilogu 2/B se odnose na 

vanparniĉne postupke odreĊivanja naknade pokrenute od strane 

lica na lokalitetima koje je ureĊivao Zavod za izgradnju Grada 

Sarajevo u prijeratnom periodu za potrebe investitora. Zavod je 

od investitora naplatio troškove ureĊenja i izvršio svoje 

obaveze prema investitorima, dok je obaveza plaćanja naknade 

utvrĊena prema Zavodu za izgradnju Kantona kao pravnom 

sljedniku Zavoda za izgradnju Grada Sarajevo iz sredstava 

kojima danas raspolaţe. 

U drugim sluĉajevima radi se o vanparniĉnim postupcima 

kada je Zavod pokretao postupke u ime i za raĉun Kantona 

Sarajevo ili prema zakljuĉenim sporazumima izmeĊu više 

subjekata radi realizacije projekata saobraćajne infrastrukure. 

PRILOG 3 

PROGRAM REALIZACIJA KAPITALNIH 

INVESTICIJA 

U 2024. godini, Zavod za izgradnju Kantona Sarajevo 

planira nastavak realizacije Kapitalnih investicija, iako su 

sredstva za tu svrhu obezbjeĊena budţetom Kantona Sarajevo 

na pozicijama Ministarstava kao i budţeta Općina Kantona 

Sarajeva. 

U tabeli je dat pregled Kapitalnih investicija zakljuĉno sa 

31.12.2023. godine, ĉija realizacija se nastavlja putem Zavoda 

za izgradnju Kantona Sarajevo i u 2024. godini, a neutrošena su 

i nalaze se na: 

Prilog 3 - Namjenski raĉun projekata: 
Redni 

broj 

LOKACIJA I OPIS UKUPNO KM 

1. VODOZAŠTITNA ZONA SARAJEVSKO 

POLJE: 

Nastavak na rješavanju imovinsko-pravnih odnosa do 

visine obezbjeĊenih sredstava iz naknade za 

legalizaciju prema Programu Vlade Kantona 

Sarajevo. 

164.123,00 KM 

2. TUNEL D - B: 

Zakljuĉkom Vlade KS br: 02-05-16970-32/12 od 

10.05.2012. godine obezbijeĊena su sredstva u iznosu 

od 356.338,85 za nastavak aktivnosti na 

eksproprijaciji nekretina u vlasništvu Omera Bjelonje 

u okviru Memorijalnog centra "Tunel spasa Dobrinja 

Butmir". 

U vezi sa gore navedenim, utvrĊeno je da je 

Ministarstvo za boraĉka pitanja KS dopisom br: 06-

14-16553/11 od 04.05.2011. godine pokrenulo 

postupak eksproprijacije nekretnina u vlasništvu 

Omera Bjelonje, dok je ovaj Zavod postupao u ime i 

za raĉun Ministarstva na naĉin da je zastupao 

Ministarstvo kod Općine Ilidţa koja je iskljuĉivo 

nadleţna za eksproprijaciju nekretnina. Postupak 

eksproprijacije u prekidu zbog neusvajanja 

Urbanistiĉkog projekta za ovo podruĉje i zahtjeva 

nasljednika vlasnika koje nije moguće realizovati u 

skladu sa vaţećim propisima. 

Odlukom Vlade Kantona Sarajevo br: 02-04-51770-

38/23 od 14.12.2023. godine Zavod je zaduţen da 

pokrene postupak eksproprijacije zemljišta u 

vlasništvu Mujezinović Derviša. Pokretanje postupka 

u toku. 

399.904,00 KM 

3. SANACIJA KLIZIŠTA NA PODRUĈJU 

KANTONA SARAJEVO: 

1.156.867,59 KM 

3.1. REALIZACIJA NEUTROŠENIH SREDSTAVA 

ZA PROJEKTE IZ SPORAZUMA IZ 2022. 

GODINE: 

- Općina Stari Grad Sarajevo 123.300,00 KM: 

Namjenska sredstva (prema sporazumima iz 2022. 

godine) 

- Za klizište Trĉivode Gornje br. 48: 30.000,00 KM 

(projektovanje) 

- Za klizište Trĉivode br. 46: 66.300,00 KM 

(izvoĊenje radova) 

- Za klizište Bistrik brijeg br. 11-17: 27.000,00 KM 

(projektovanje) 

- Općina Novi Grad Sarajevo 6.000,00 KM: 

Namjenska sredstva (prema sporazumima iz 2022. 

godine) 

- Za klizište Buţimska br. 53: 3.000,00 KM 

(projektovanje) 

- Za klizište Nadira Kafedţića br. 5: 3.000,00 KM 

(projektovanje)  

129.300,00 KM 

3.2. REALIZACIJA SREDSTAVA ZA PROJEKTE 

IZ SPORAZUMA IZ 2024. GODINE: 

3.2.1. Općina Novo Sarajevo 61.200,00 KM: 

Namjenska sredstva (prema sporazumima iz 2024. 

godine) 

- Za klizište Hum 1 i Hum 2 - RP Park Šuma, Hum: 

61.200,00 KM (izvoĊenje radova) 

3.2.2. Općina Hadţići 38.194,16 KM: 

Namjenska sredstva (prema sporazumima iz 2024. 

godine) 

- Za klizište Gornja Raštelica kod br. 5: 38.194,16 

KM (izvoĊenje radova) 

3.2.3. Općina Ilijaš 63.750,00 KM: 

Namjenska sredstva (prema sporazumima iz 2024. 

godine) 

- Za klizište Alića Gaj: 63.750,00 KM (izvoĊenje 

331.998,90 KM 
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radova II faza) 

3.2.4. Općina Vogošća 108.246,34 KM: 

Namjenska sredstva (prema sporazumima iz 2024. 

godine) 

- Za klizište Kobilja Glava br. 116: 55.098,67 KM 

(izvoĊenje radova) 

- Za klizište Gora put, Semizovac: 53.147,67 KM 

(izvoĊenje radova) 

3.2.5. Općina Ilidţa 60.608,40 KM: 

namjenska sredstva (prema sporazumima iz 2024. 

godine) 

- Za klizište Ĉesme, faza II, MZ Rakovica: 60.608,40 

KM (izvoĊenje radova) 

3.3. OSTALA RASPOLOŢIVA SREDSTVA 

PLANIRANA ZA SANACIJU KLIZIŠTA U 2024. 

GODINI: 

342.556,49 KM 

3.4. PREUZETE OBAVEZE PREMA RANIJIM 

UGOVORIMA: 

Općina Novi Grad Sarajevo 95.884,78 KM: 

- Avde Hodţića br.55 (izvoĊenje radova) 

- Rafaela Gaona 21-41 (izvoĊenje radova) 

Općina Centar Sarajevo 13.076,48 KM: 

- Višnjik 5b 

108.961,26 KM 

3.5. PREOSTALA SREDSTVA SA REALIZACIJE 

PROJEKATA NA OPĆINI CENTAR: 

226.025,92 

3.6. OPĆINA CENTAR - TUŢBA 

- Sanacija klizišta rekonstrukcija rezervoara 

Soukbunar 

18.025,02 KM 

4. SPORAZUM ZA MINISTARSTVOM 

SAOBRAĆAJA KANTONA SARAJEVO - 

JUŢNA LONGITUDINALA 

- Rješavanje imovinsko-pravnih odnosa 

73.456,00 KM 

5. JAVNA RASVJETA NA PODRUĈJU 

KANTONA SARAJEVO: 

Sanacija i rekonstrukcija javne rasvjete na podruĉju 

Kantona Sarajevo: 

- Prema općini Novo Sarajevo nema neizvršenih 

obaveza (preostalo 6.404,94 KM) 

- Prema općini Centar Sarajevo nema neizvršenih 

obaveza (preostalo 34.611,71 KM) 

- Prema općini Hadţići nema neizvršenih obaveza 

(preostalo 599,62 KM) 

41.616,00 KM 

6. AKADEMIJA SCENSKIH UMJETNOSTI: 

Obaveze Zavoda za izgradnju Kantona Sarajevo: 

- Plaćanje posebne naknade (legalizacija). II rata u 

iznosu od 228.805,00 KM. 

Rok do podnošenja zahtjeva za upotrebnu dozvolu. 

- Po ugovoru broj 03-033-308 od 07.09.2017. godine 

(srednjenaponski 10 KW za novu tranfsormatorsku 

stanicu) 58.722,30 KM - jedan dio je plaćen 

avansno)) Ostatak će biti plaćen nakon izgradnje 

trafostanice i prikljuĉenja objekta. 

257.292,00 KM 

7. MINISTARSTVO ZA RAD, SOCIJALNU 

POLITIKU, RASELJENA LICA I IZBJEGLICE 

KANTONA SARAJEVO: 

Porodiĉno savjetovalište 

- Rekonstrukcija objekata 

29.798.00 KM 

8. MINISTARSTVO ZA ODGOJ I 

OBRAZOVANJE KANTONA SARAJEVO: 

Škole na podruĉju Kantona Sarajevo 

- Rekonstrukcija objekata 

111.047,00 KM 

9. MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE, 

INFRASTRUKTURE, PROSTORNOG 

UREĐENJA, GRAĐENJA I ZAŠTITE 

OKOLIŠTA KANTONA SARAJEVO: 

Sarajevsko odlagalište otpada - Smiljevići 

- Rješavanje imovinsko pravnih odnosa, nabavka 

roba, radova i usluga 

2.589,00 KM 

10. MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE, 

INFRASTRUKTURE, PROSTORNOG 

UREĐENJA, GRAĐENJA I ZAŠTITE 

OKOLIŠTA KANTONA SARAJEVO: 

Izrada kantonalnog plana zaštite okoline 

7.077,00 KM 

11. PREOSTALA SREDSTVA (razni lokaliteti): 

Kampus UNSA: 424,00 KM; 

GARAŢA G-3 U ULICI KOLODVORSKA 

(Izvršen tehniĉki prijem objekta i primopredaja 

660,00 KM 

Općini Novo Sarajevo): 189,00 KM; 

JUŢNA LONGITUDINALA - pribavljanje 

saglasnosti za Direkciju za puteve KS 47,00 KM 

  UKUPNO: 2.244.429,00 KM 

 

Na osnovu ĉlana 39. Ustava Kantona Sarajevo ("Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", br. 1/96, 2/96 - Ispravka, 3/96 - 

Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13 i 31/17), ĉlana 8. 

Zakona o imovini Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 6/97, 9/98 - Presuda Ustavnog suda 

Federacije Bosne i Hercegovine) i ĉlana 119. Poslovnika 

Skupštine Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 41/12 - Drugi novi preĉišćeni tekst, 15/13, 

47/13, 47/15, 48/16, 9/20, 14/20, 16/22 i 17/22 - Ispravka) 

Skupština Kantona Sarajevo, na 16. radnoj sjednici odrţanoj 

dana 28.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 

I 

Daje se saglasnost Upravi policije Ministarstva 

unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo da prenese pravo 

vlasništva opremu (40 ĉetrdeset pištolja 9 mm koji se ne 

koriste) na Upravu policije Ministarstva za unutrašnje poslove 

Bosansko-podrinjskog kantona Goraţde bez naknade, koja se 

vode u evidenciji stalnih sredstava Uprave policije Ministarstva 

unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo i to sljedeći pištolji: 
1. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 1596S 

2. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 9018S 

3. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 9846R 

4. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 8375S 

5. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 9033S 

6. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 4516S 

7. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 5228S 

8. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 9748R 

9. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 7322U 

10. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 1927S 

11. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 0723S 

12. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 5128S 

13. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 5150S 

14. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 8899S 

15. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 2060S 

16. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 1599S 

17. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 5429S 

18. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 1190S 

19. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 4676S 

20. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 5212S 

21. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 1150S 

22. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 7206U 

23. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 5091S 

24. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 6949U 

25. PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 5359S 

26. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 9529S 

27. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 7864S 

28. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 7994U 

29 PIŠTOLJ ĈZ 75B kalibra 9 mm DUGI SER.BR. 4307S 

30. PIŠTOLJ ĈZ 75 kalibra 9MM LUGER SER.BR. 9491T 

31. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E4980 

32. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E7121 

33. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E4160 

34. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E6301 

35. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E6458 

36. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E4251 

37. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E7445 

38. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E8198 

39. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E7038 

40. PIŠTOLJ ĈZ 85 kalibra 9MM LUGER SER.BR. E6425 
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II 

Uprava policije, Ministarstva unutrašnjih poslova Kantona 

Sarajevo izvršit će izknjiţavanje opreme iz taĉke I ove odluke 

iz knjigovodstvenih evidencija stalnih sredstava. 

III 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-04-49016/24 

28. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Skupštine Kantona Sarajevo 

Elvedin Okerić, s. r. 

 

Vlada Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (1) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 35. stav 

(10) Zakona o koncesijama ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 27/11, 15/13 i 1/22), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

UREDBU 
O DODJELI PRAVA NA KORIŠTENJE OBJEKATA 

SNABDIJEVANJA VODOM SA ZAHVATOM VODE U 

KOLIĈINI DO JEDAN LITAR U SEKUNDI 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

Ovom uredbom ureĊuje se pravni okvir za dodjelu prava 

na korištenje objekata snabdijevanja vodom sa zahvatom vode 

u koliĉini do jedan litra u sekundi na podruĉju Kantona 

Sarajevo. 

Ĉlan 2. 

(Svrha) 

Svrha ove uredbe je da propiše transparentan, 

nediskriminatoran i jasan pravni okvir za uspostavu sistema 

dodjele prava iz ĉlana 1. ove uredbe. 

Ĉlan 3. 

(Naĉela) 

U provedbi ove uredbe obaveza je poštovati sljedeća 

naĉela: naĉelo zaštite javnog interesa, naĉelo transparentnosti, 

naĉelo jednakog i praviĉnog tretmana, naĉelo efikasnosti, 

naĉelo srazmjernosti, naĉelo uzajamnog priznavanja, naĉelo 

autonomije volje ugovornih strana i naĉelo odrţivog razvoja. 

Ĉlan 4. 

(Ravnopravnost spolova) 

Gramatiĉka terminologija korištena u ovoj uredbi 

podrazumijeva oba spola. 

Ĉlan 5. 

(Objekti snabdijevanja vodom) 

(1) Ovom uredbom obuhvaćeni su objekti snabdijevanja 

vodom kojim se zahvata podzemna voda sa izvora vode 

na površini zemlje ili ispod površine zemlje, u koliĉini do 

jedan litar u sekundi (u daljnjem tekstu: objekat za 

zahvatanje vode). 

(2) U objekte iz stava (1) ovog ĉlana, nisu ukljuĉeni objekti 

za zahvatanje vode iz vodotoka ili drugih vodnih površina. 

(3) Javno preduzeće iz oblasti vodosnabdijevanja, ĉiji je 

osnivaĉ Kanton Sarajevo ili općina u Kantonu Sarajevo, 

izuzeto je iz obaveze zakljuĉivanja ugovora iz ove uredbe. 

Ĉlan 6. 

(Podnosilac zahtjeva) 

(1) Pravno lice ili fiziĉko lice registrovano za obavljanje 

djelatnosti sa sjedištem na podruĉju Kantona Sarajevo (u 

daljnjem tekstu: podnosilac zahtjeva) moţe podnijeti 

Ministarstvu privrede Kantona Sarajevo (u daljnjem 

tekstu: Ministarstvo) zahtjev za dodjelu prava iz ĉlana 1. 

ove uredbe (u daljnjem tekstu: zahtjev za korištenje vode). 

(2) Zahtjev pravnog lica za korištenje vode ĉini 

dokumentacija iz ĉlana 7. ove uredbe, koju dokumentaciju 

podnosilac zahtjeva obavezno dostavlja Ministarstvu. 

(3) Zahtjev fiziĉkog lica za korištenje vode ĉini 

dokumentacija iz ĉlana 8. ove uredbe, koju dokumentaciju 

podnosilac zahtjeva obavezno dostavlja Ministarstvu. 

Ĉlan 7. 

(Zahtjev pravnog lica za korištenje vode) 

(1) Dokumentaciju iz ĉlana 6. stav (2) ove uredbe ĉine 

sljedeći dokumenti i isprave: 

a) zahtjev za dodjelu prava, koji sadrţi osnovne 

informacije o pravu iz predmeta ove uredbe, obimu i 

periodu trajanja ovog prava, saĉinjen i ovjeren od 

podnosioca zahtjeva, u originalu, 

b) rješenje o registraciji, kojim su u sudski registar kod 

nadleţnog suda u Sarajevu upisani podaci o 

osnivanju podnosioca zahtjeva, u ovjerenoj 

fotokopiji, 

c) aktuelni izvod iz sudskog registra za podnosioca 

zahtjeva, izdat od Općinskog suda u Sarajevu, u 

originalu, 

d) obavještenje o razvrstavanju podnosioca zahtjeva 

prema klasifikaciji djelatnosti, izdato od Federalnog 

zavoda za statistiku Sarajevo - Sluţba za statistiku 

za podruĉje Kantona Sarajevo, u ovjerenoj 

fotokopiji, 

e) uvjerenje o poreznoj registraciji podnosioca 

zahtjeva, izdato od Porezne uprave Federacije BiH - 

Kantonalni porezni ured Sarajevo, u ovjerenoj 

fotokopiji, 

f) uvjerenje o registraciji/upisu podnosioca zahtjeva u 

Jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza 

izdato od Uprave za indirektno-neizravno 

oporezivanje BiH, Banja Luka, u ovjerenoj 

fotokopiji, 

g) uvjerenje da podnosilac zahtjeva nije upisan u 

Jedinstveni registar obveznika indirektnih poreza, 

izdato od uprave iz taĉke f) ovog stava, u originalu, 

a dostavlja se u sluĉaju da podnosilac zahtjeva nije 

upisan u ovaj registar, 

h) bilans stanja podnosioca zahtjeva na posljednji dan 

kalendarske godine, i to za posljednje dvije protekle 

kalendarske godine, u ovjerenim fotokopijama, 

i) bilans uspjeha podnosioca zahtjeva za period 

kalendarske godine, i to za posljednje dvije protekle 

kalendarske godine, u ovjerenim fotokopijama, 

j) potvrda, kojom se potvrĊuje da podnosilac zahtjeva 

ima otvoren transakcijski raĉun, kao i da isti 

transakcijski raĉun nije bio blokiran u posljednjih 

šest mjeseci, izdata od banke u kojoj podnosilac 

zahtjeva ima otvoren transakcijski raĉun, i to od 

svake banke u kojoj ima otvoren transakcijski raĉun, 

u originalu/originalima, 
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k) izvod iz prostornog planskog dokumenta i mišljenje 

o usklaĊenosti predmetnog projekta - planiranih 

aktivnosti sa dokumentima prostornog ureĊenja, 

izdati od Zavoda za planiranje razvoja Kantona 

Sarajevo, u po jednom originalnom primjerku, 

l) aţurna geodetska podloga sa ucrtanom granicom 

lokacije na kojoj se nalazi objekat za zahvatanje 

vode, infrastruktura za korištenje vode i 

infrastruktura za tretman i odvodnju otpadnih voda 

nastalih korištenjem vode, kao i katastarskim 

ĉesticama koje ovaj prostor obuhvata u cjelosti ili 

djelimiĉno, izraĊena od ovlaštenog pravnog lica, na 

kojoj prelomne taĉke granice ove lokacije 

identificirati - brojĉanom oznakom i koordinatama 

(Y,X) za svaku odnosnu prelomnu taĉku, a 

katastarske ĉestice koje ovaj prostor obuhvata u 

cjelosti ili djelimiĉno identificirati - njenom 

granicom, brojem (oznakom) parcele (k.ĉ.), 

katastarskom općinom (K.O.) i brojem 

zemljišnoknjiţnog uloška za svaku odnosnu 

katastarsku ĉesticu, u originalu, 

m) zemljišnoknjiţne izvadke za zemljišne parcele (k.ĉ.) 

iz taĉke l) ovog stava, izdate od Općinskog suda u 

Sarajevu, u originalima ili ovjerenim fotokopijama, 

n) kopije katastarskog plana za zemljišne parcele (k.ĉ.) 

iz taĉke l) ovog stava, izdate od općine iz taĉke o) 

ovog stava, u originalima ili ovjerenim 

fotokopijama, 

o) pravosnaţno rješenje o prethodnoj vodnoj 

saglasnosti, izdato od nadleţne općine u Kantonu 

Sarajevo, u ovjerenoj fotokopiji, 

p) pravosnaţno rješenje o prethodnoj vodnoj 

saglasnosti, izdato od Agencije za vodno podruĉje 

rijeke Save u Sarajevu, u ovjerenoj fotokopiji, a 

dostavlja se u sluĉaju kad postoji zakonska obaveza 

pribavljanja ove saglasnosti, 

r) studija za izdavanje prethodne vodne saglasnosti na 

osnovu koje je izdato rješenje iz taĉke o) ovog stava, 

u originalu i 

s) studija za izdavanje prethodne vodne saglasnosti na 

osnovu koje je izdato rješenje iz taĉke p) ovog stava, 

u originalu, a dostavlja se u sluĉaju postojanja 

obaveze iz taĉke p) ovog stava. 

(2) Podnosilac zahtjeva koji je osnovan i posluje u periodu 

koji je manji od dvije protekle kalendarske godine, 

dokumente iz stava (1) taĉ. h) i i) ovog ĉlana dostavlja za 

period od dana osnivanja do ukljuĉujući posljednji dan 

posljednje protekle kalendarske godine. 

(3) Dokumenti i isprave iz stava (1) taĉ. g), k), l), m) i n) 

ovog ĉlana ne mogu biti stariji od tri mjeseca poĉev od 

dana podnošenja zahtjeva iz stava (1) taĉka a) ovog ĉlana. 

(4) Aktuelni izvod iz sudskog registra iz stava (1) taĉka c) 

ovog ĉlana i potvrda, odnosno potvrde iz stava (1) taĉka j) 

ovog ĉlana ne mogu biti stariji od 15 dana poĉev od dana 

podnošenja zahtjeva iz stava (1) taĉka a) ovog ĉlana. 

Ĉlan 8. 

(Zahtjev fiziĉkog lica za korištenje vode) 

(1) Dokumentaciju iz ĉlana 6. stav (3) ove uredbe ĉine 

sljedeći dokumenti i isprave: 

a) dokumenti i isprave iz ĉlana 7. stav (1) taĉ. a), d), e), 

f), g), j), k), l), m), n), o), p), r) i s) ove uredbe, u 

skladu sa ĉlanom 7. ove uredbe, 

b) rješenje o registraciji podnosioca zahjeva, izdato od 

nadleţne općine u Kantonu Sarajevo, u ovjerenoj 

fotokopiji, 

c) uvjerenje da podnosilac zahtjeva nije prestao sa 

obavljanjem registrovane djelatnosti po rješenju iz 

taĉke b) ovog stava, izdato od općine iz taĉke b) 

ovog stava, u originalu, 

d) specifikacija za utvrĊivanje dohodka od samostalne 

djelatnosti SPR-1053 podnosioca zahtjeva za period 

kalendarske godine, i to za posljednje dvije protekle 

kalendarske godine, u ovjerenim fotokopijama i 

e) godišnja prijava poreza na dohodak podnosioca 

zahtjeva za period kalendarske godine iz taĉke d) 

ovog stava, u ovjerenim fotokopijama. 

(2) Podnosilac zahtjeva koji je registrovan i posluje u periodu 

koji je manji od dvije protekle kalendarske godine, 

dokumente iz stava (1) taĉ. d) i e) ovog ĉlana dostavlja za 

period od dana registracije do ukljuĉujući posljednji dan 

posljednje protekle kalendarske godine. 

(3) Uvjerenje iz stava (1) taĉka c) ovog ĉlana ne moţe biti 

starije od 15 dana poĉev od dana podnošenja zahtjeva iz 

stava (1) taĉka a) ovog ĉlana. 

Ĉlan 9. 

(Dostavljanje dokumentacije) 

(1) Dokumentacija iz ĉlana 7., odnosno ĉlana 8. ove uredbe 

dostavlja se Ministarstvu putem protokola Kantona 

Sarajevo. 

(2) Dokumentacija iz stava (1) ovog ĉlana moţe se dostaviti 

direktno na protokol Kantona Sarajevo ili upućivanjem 

iste putem pošte na adresu protokola Kantona Sarajevo. 

Ĉlan 10. 

(Pregled dokumentacije) 

(1) Po prijemu dokumentacije iz ĉlana 7., odnosno ĉlana 8. 

ove uredbe, Ministarstvo vrši pregled zaprimljene 

dokumentacije i utvrĊuje da li je ista kompletna i bez 

nedostataka, u roku od 15 dana od dana prijema iste na 

protokolu Kantona Sarajevo. 

(2) Ako je dokumentacija iz stava (1) ovog ĉlana 

nekompletna i/ili sa nedostacima, Ministarstvo, u roku iz 

stava (1) ovog ĉlana, pisanim putem poziva podnosioca 

zahtjeva da, u roku koji u ovom pozivu propisuje 

Ministarstvo, dopuni ovu dokumentaciju i/ili otkloni 

nedostatke u ovoj dokumentaciji. 

(3) Propisani rok za postupanje podnosioca zahtjeva po 

pismenom pozivu Ministarstva iz stava (2) ovog ĉlana ne 

moţe biti duţi od 30 dana. 

(4) Ministarstvo vrši pregled dokumentacije dostavljene po 

pozivu iz stava (2) ovog ĉlana i utvrĊuje da li je sada 

dokumentacija iz ĉlana 7., odnosno ĉlana 8. ove uredbe 

kompletna i bez nedostataka, u roku od sedam dana od 

dana prijema odnosne dokumentacije na protokolu 

Kantona Sarajevo. 

Ĉlan 11. 

(Rješenje o odbijanju zahtjeva za korištenje vode) 

(1) Ako podnosilac zahtjeva ne kompletira i/ili ne otkloni 

nedostatke u dokumentaciji iz ĉlana 10. ove uredbe u 

propisanom roku iz ĉlana 10. stav (2) ove uredbe, 

Ministarstvo donosi rješenje o odbijanju zahtjeva za 
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korištenje vode podnosioca zahtjeva, u roku od 15 dana 

od dana isteka roka iz ĉlana 10. stav (4) ove uredbe. 

(2) Protiv rješenja iz stava (1) ovog ĉlana nije dozvoljena 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor pred 

Kantonalnim sudom u Sarajevu. 

(3) Za isti predmet zahtjeva za korištenje vode, podnosilac 

zahtjeva iz stava (1) ovog ĉlana ne moţe podnijeti novi 

zahtjev za korištenje vode prije isteka tri mjeseca poĉev 

od dana donošenja rješenja iz stava (1) ovog ĉlana. 

Ĉlan 12. 

(Rješenje o dodjeli prava za korištenje vode) 

(1) Ako utvrdi da je dokumentacija iz ĉlana 10. ove uredbe 

kompletna i bez nedostataka, Ministarstvo donosi rješenje 

o dodjeli prava za korištenje vode podnosiocu zahtjeva, u 

roku od sedam dana od dana isteka roka iz ĉlana 10. stav 

(1), odnosno stav (4) ove uredbe. 

(2) Rješenjem iz stava (1) ovog ĉlana utvrĊuje se pravo 

podnosiocu zahtjeva da pristupi zakljuĉivanju ugovora iz 

ĉlana 13. ove uredbe, u skladu sa odnosnim odredbama 

ove uredbe. 

(3) Protiv rješenja iz stava (1) ovog ĉlana nije dozvoljena 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor pred 

Kantonalnim sudom u Sarajevu. 

Ĉlan 13. 

(Zakljuĉivanje ugovora) 

(1) Na osnovu rješenja iz ĉlana 12. ove uredbe, Ministarstvo 

organizuje provoĊenje aktivnosti koje se odnose na 

zakljuĉivanje ugovora o dodjeli prava za korištenje vode, 

u roku od 30 dana od dana donošenja ovog rješenja, a koji 

rok je i rok za zakljuĉivanje ovog ugovora. 

(2) Ugovor iz stava (1) ovog ĉlana se saĉinjava i zakljuĉuje u 

pet izvornih primjeraka, po dva za svaku ugovornu stranu, 

a jedan za općinu u Kantonu Sarajevo na ĉijoj teritoriji je 

objekat za zahvatanje vode koji se dostavlja općinskom 

naĉelniku. 

(3) Ugovor iz stava (1) ovog ĉlana zakljuĉuje se izmeĊu 

Kantona Sarajevo - Ministarstvo privrede kao davaoca 

prava i podnosioca zahtjeva kao korisnika prava. 

(4) Ukoliko se ne zakljuĉi ugovor iz stava (1) ovog ĉlana u 

roku iz stava (1) ovog ĉlana, Ministarstvo će donijeti 

rješenje o odbijanju zahtjeva za korištenje vode 

podnosioca zahtjeva, u roku od 15 dana od dana isteka 

roka iz stava (1) ovog ĉlana. 

(5) Protiv rješenja iz stava (4) ovog ĉlana nije dozvoljena 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor pred 

Kantonalnim sudom u Sarajevu. 

Ĉlan 14. 

(Obavezni sadrţaj ugovora) 

(1) Ugovor o dodjeli prava za korištenje vode obavezno 

sadrţi: 

a) pravni osnov za zakljuĉivanje ugovora, 

b) ugovorne strane, 

c) propise i akte za zakljuĉivanje ugovora, 

d) predmet ugovorenog prava, 

e) lokaciju ugovorenog prava, 

f) namjenu korištenja vode iz predmeta ugovora, 

g) obim prava korištenja vode, 

h) poĉetak i vremenski period trajanja prava korištenja 

vode, 

i) visinu naknade za pravo korištenja vode, 

j) uslove plaćanja naknade za pravo korištenja vode, 

k) garancije naplate naknade za pravo korištenje vode, 

l) obaveze korisnika prava u korištenju vode iz 

predmeta ugovora, 

m) obaveze korisnika prava u oblasti zaštite okoliša, 

n) obaveze korisnika prava u oblasti zaštite nalazišta i 

predmeta od prirodnog, historijskog, historijsko-

kulturnog i/ili graditeljskog nasljeĊa, 

o) izmjene i dopune ugovora i procedura za postupanje 

ugovornih strana, 

p) višu silu i proceduru za postupanje ugovornih strana, 

r) pravo i naĉin nadzora Ministarstva nad izvršavanjem 

ugovora, 

s) obnavljanje ugovora, 

t) prenos ugovora, 

u) prestanak ugovora, 

v) naĉin rješavanja sporova nastalih u izvršavanju 

ugovora, 

z) direktnu primjenu propisa i tumaĉenje ugovora i 

aa) završne odredbe ugovora. 

(2) Na pitanja iz ugovora o dodjeli prava za korištenje vode 

koja nisu ureĊena ovom uredbom primjenjuju se odredbe 

propisa kojim se ureĊuju obligacioni odnosi. 

Ĉlan 15. 

(Period na koji se moţe zakljuĉiti ugovor) 

Ugovor o dodjeli prava za korištenje vode zakljuĉuje se na 

odreĊeno vrijeme, s tim da to razdoblje ne moţe biti kraće od 

jedne niti duţe od pet godina. 

Ĉlan 16. 

(Obnavljanje ugovora) 

(1) Ugovor o dodjeli prava za korištenje vode moţe se više 

puta obnoviti. 

(2) Ugovor iz stava (1) ovog ĉlana moţe se obnoviti, uz 

sljedeće uslove: 

a) ako korisnik prava iz prethodno zakljuĉenog 

ugovora podnese Ministarstvu pismeni zahtjev, 

najkasnije šest mjeseci prije isteka roka na koji je 

zakljuĉen ovaj ugovor, 

b) ako je korisnik prava iz prethodno zakljuĉenog 

ugovora ispunio sve obaveze iz ovog ugovora, 

c) ako korisnik prava iz prethodno zakljuĉenog 

ugovora ispuni i druge uslove u skladu sa vaţećim 

propisima i 

d) ako Ministarstvo donese rješenje o obnavljanju 

prethodno zakljuĉenog ugovora. 

(3) Novi vremenski period na koji se obnavlja ugovor iz stava 

(1) ovog ĉlana ne moţe biti kraći od jedne niti duţi od pet 

godina. 

(4) Ministarstvo donosi rješenje iz stava (2) taĉka d) ovog 

ĉlana na osnovu zahtjeva iz stava (2) taĉka a) ovog ĉlana i 

dokumentacije koju Ministarstvo, u sluĉaju potrebe, moţe 

odrediti u postupku donošenja ovog rješenja. 

(5) Zahtjev iz stava (2) taĉka a) ovog ĉlana dostavlja se 

Ministarstvu putem protokola Kantona Sarajevo, i to 

dostavljanjem istog direktno na protokol Kantona 

Sarajevo ili upućivanjem istog putem pošte na adresu 

protokola Kantona Sarajevo. 

(6) Rok za dostavljanje dokumentacije iz stava (4) ovog ĉlana 

je 15 dana od dana prijema pismenog poziva Ministarstva 

za dostavu ove dokumentacije. 
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(7) Rok za donošenje rješenja iz stava (2) taĉka d) ovog ĉlana 

je 45 dana od dana prijema zahtjeva iz stava (5) ovog 

ĉlana na protokolu Kantona Sarajevo. 

(8) U sluĉaju da nisu ispunjeni uslovi iz stava (2) ovog ĉlana 

i/ili ako korisnik prava ne dostavi dokumentacija iz stava 

(4) ovog ĉlana u roku iz stava (6) ovog ĉlana, Ministarstvo 

donosi rješenje o odbijanju zahtjeva za obnavljanje 

prethodno zakljuĉenog ugovora iz stava (1) ovog ĉlana, u 

roku od 30 dana od dana isteka roka iz stava (6) ovog 

ĉlana. 

(9) Ministarstvo moţe donijeti rješenje iz stava (8) ovog ĉlana 

i u sluĉaju da ocijeni da ne postoji javni interes za 

obnavljanje prethodno zakljuĉenog ugovora iz stava (1) 

ovog ĉlana, a o ĉemu je duţno obavijestiti Vladu Kantona 

Sarajevo (u daljnjem tekstu: Vlada), u roku od sedam 

dana od dana donošenja ovog rješenja. 

(10) Protiv rješenja iz stava (8) ovog ĉlana nije dozvoljena 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor pred 

Kantonalnim sudom u Sarajevu. 

(11) Rješenjem iz stava (2) taĉka d) ovog ĉlana utvrĊuje se 

pravo korisniku prava da pristupi zakljuĉivanju ugovora o 

obnavljanju prethodno zakljuĉenog ugovora iz stava (1) 

ovog ĉlana, u skladu sa odnosnim odredbama ove uredbe. 

(12) Protiv rješenja iz stava (11) ovog ĉlana nije dozvoljena 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor pred 

Kantonalnim sudom u Sarajevu. 

(13) Na osnovu rješenja iz stava (11) ovog ĉlana, Ministarstvo 

organizuje provoĊenje aktivnosti koje se odnose na 

zakljuĉivanje ugovora o obnavljanju prethodno 

zakljuĉenog ugovora iz stava (1) ovog ĉlana, u roku od 30 

dana od dana donošenja ovog rješenja, a koji rok je i rok 

za zakljuĉivanje ovog ugovora. 

(14) Ugovor iz stava (13) ovog ĉlana se saĉinjava i zakljuĉuje 

u pet izvornih primjeraka, po dva za svaku ugovornu 

stranu, a jedan za općinu u Kantonu Sarajevo na ĉijoj 

teritoriji je objekat za zahvatanje vode koji se dostavlja 

općinskom naĉelniku. 

(15) Ugovor iz stava (13) ovog ĉlana zakljuĉuje se izmeĊu 

Kantona Sarajevo - Ministarstvo privrede kao davaoca 

prava i podnosioca zahtjeva kao korisnika prava. 

(16) Ukoliko se ne zakljuĉi ugovor iz stava (13) ovog ĉlana u 

roku iz stava (13) ovog ĉlana, Ministarstvo će donijeti 

rješenje o odbijanju zahtjeva za obnavljanje prethodno 

zakljuĉenog ugovora iz stava (1) ovog ĉlana, u roku od 15 

dana od dana isteka roka iz stava (13) ovog ĉlana. 

(17) Protiv rješenja iz stava (16) ovog ĉlana nije dozvoljena 

ţalba, ali se moţe pokrenuti upravni spor pred 

Kantonalnim sudom u Sarajevu. 

Ĉlan 17. 

(Prenos ugovora) 

(1) Ugovor o dodjeli prava za korištenje vode ne moţe se 

prenijeti na drugo pravno lice ili drugo fiziĉko lice 

registrovano za obavljanje djelatnosti ili bilo koji drugi 

subjekt. 

(2) U sluĉaju statusnih promjena korisnika prava, ugovor o 

dodjeli prava za korištenje vode ne prestaje, već prava i 

obaveze iz ovog ugovora prelaze na njegovog pravnog 

sljednika. 

Ĉlan 18. 

(Garancije naplate naknade) 

(1) Kao sredstvo za garanciju naplatu naknade iz ugovora o 

dodjeli prava za korištenje vode, podnosilac zahtjeva je 

obavezan prije zakljuĉivanja ovog ugovora dostaviti 

Ministarstvu dvije bjanko vlastite ovjerene mjenice 

podnosioca zahtjeva i mjeniĉna ovlaštenja data od strane 

podnosioca zahtjeva. 

(2) Obaveza iz stava (1) ovog ĉlana odnosi se i na korisnika 

prava iz ugovora iz stava (1) ovog ĉlana u postupku 

zakljuĉivanja ugovora o obnavljanju ugovora iz stava (1) 

ovog ĉlana. 

Ĉlan 19. 

(Mišljenje) 

(1) Prije zakljuĉivanja ugovora iz ove uredbe, Ministarstvo je 

obavezno pribaviti mišljenje Pravobranilaštva Kantona 

Sarajevo na ugovor koji je predmet zakljuĉivanja. 

(2) Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo je obavezno dostaviti 

mišljenje iz stava (1) ovog ĉlana, u roku od 15 dana od 

dana prijema pismenog zahtjeva Ministarstva za 

dostavljanje ovog mišljenja. 

Ĉlan 20. 

(Rješavanje sporova) 

Za rješavanje sporova proisteklih u izvršavanju ugovora o 

dodjeli prava za korištenje vode nadleţan je Općinski sud u 

Sarajevu. 

Ĉlan 21. 

(Registar ugovora) 

(1) Registar ugovora o dodjeli prava za korištenje vode 

predstavlja sluţbenu evidenciju o svim zakljuĉenim 

ugovorima u skladu sa ovom uredbom (u daljnjem tekstu: 

Registar). 

(2) Registar uspostavlja i vodi Ministarstvo, u pisanoj formi i 

elektronski. 

(3) U pisanoj formi Registar se vodi u obliku zasebne knjige, 

uvezane u tvrde korice od trajnog materijala. 

(4) Knjiga iz stava (3) ovog ĉlana, prije prvog upisa, mora se 

ovjeriti potpisom ovlaštenog lica i peĉatom Ministarstva. 

(5) Registrom se garantuje dostupnost javnosti podataka. 

Javnim podacima smatraju se: naziv davaoca prava, ID 

broj davaoca prava, naziv korisnika prava, ID broj 

korisnika prava, adresa sjedišta korisnika prava, broj 

ugovora, datum poĉetka i datum završetka ugovora, obim 

prava i lokacija objekta za zahvatanje vode. 

(6) Javni podaci iz stava (5) ovog ĉlana objavljuju se na 

sluţbenoj web stranici Ministarstva. 

(7) Rok za objavu podataka iz stava (6) ovog ĉlana je 15 dana 

od dana zakljuĉivanja ugovora iz ove uredbe, a rok za 

objavu svake nastale izmjene u ovim podacima je 45 dana 

od dana nastanka odnosne izmjene u ovim podacima. 

(8) Ministarstvo donosi odluku o uspostavi i voĊenju 

Registra, u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu 

ove uredbe. 

Ĉlan 22. 

(Struĉni tim za izradu prijedloga odluke) 

(1) Ministar privrede Kantona Sarajevo (u daljnjem tekstu: 

ministar) donosi rješenje o imenovanju struĉnog tima za 

izradu prijedloga odluke o naknadi za pravo korištenje 

vode (u daljnjem tekstu: struĉni tim). 
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(2) Struĉni tim se sastoji od pet ĉlanova, ukljuĉujući 

predsjednika struĉnog tima. 

(3) Struĉni tim ĉine dva predstavnika Ministarstva, 

predstavnik Ministarstva finansija Kantona Sarajevo, te 

dva ĉlana iz reda istaknutih struĉnjaka. 

(4) Struĉni tim ima tehniĉko lice koje obavlja 

administrativno-tehniĉke poslove za potrebe struĉnog tima 

i ne uĉestvuje u odluĉivanju, a bira se iz reda drţavnih 

sluţbenika ili namještenika Ministarstva. 

(5) Struĉni tim priprema prijedlog odluke o naknadi za pravo 

korištenja vode, koji zajedno sa izvještajem o radu 

struĉnog tima i zapisnicima sa sastanaka struĉnog tima 

dostavlja Ministarstvu, u roku od 30 dana od dana 

donošenja rješenja iz stava (1) ovog ĉlana. 

(6) Za uĉešće u radu struĉnog tima, predsjednik, ĉlanovi i 

tehniĉko lice imaju pravo na naknadu, koje naknade 

ministar utvrĊuje posebnim rješenjem, koje se donosi u 

roku od 15 dana od dana realizacije zadataka propisanih 

rješenjem iz stava (1) ovog ĉlana. 

Ĉlan 23. 

(Odluka o naknadi za pravo korištenja vode) 

(1) Ministarstvo priprema materijal koji se odnosi na 

prijedlog odluke o naknadi za pravo korištenja vode i isti 

dostavlja Vladi na nadleţno postupanje, u roku od 15 dana 

od dana prijema dokumentacije iz ĉlana 22. stav (5) ove 

uredbe. 

(2) Na osnovu prijedloga iz stava (1) ovog ĉlana, Vlada 

donosi odluku o naknadi za pravo korištenja vode, u roku 

od 15 dana od dana prijema materijala koji se odnosi na 

prijedlog ove odluke. 

(3) Odluka iz stava (2) ovog ĉlana donosi se za period od tri 

godine, s tim da se prva ova odluka donosi u roku od 60 

dana od dana stupanja na snagu ove uredbe, a svaka 

naredna ova odluka donosi se prije isteka perioda na koji 

se odnosi prethodna ova odluka. 

Ĉlan 24. 

(Obraĉun obaveza i raspored prihoda iz ugovora) 

(1) Ministarstvo donosi odluku o saĉinjavanju, evidentiranju i 

dostavljanju obraĉuna obaveza iz ugovora o dodjeli prava 

za korištenje vode korisniku prava na realizaciju, u roku 

od 60 dana od dana stupanja na snagu ove uredbe. 

(2) Naknada iz ugovora iz stava (1) ovog ĉlana je prihod 

kantonalnog budţeta i budţeta općine u Kantonu Sarajevo 

na ĉijoj teritoriji je objekat za zahvatanje vode, koji se 

rasporeĊuje u omjeru: 40% u budţet Kantona Sarajevo i 

60% u budţet ove općine. 

(3) Prihod po osnovu zakonskih zateznih kamata nastalih 

usljed docnje sa plaćanjem naknade iz stava (2) ovog 

ĉlana se rasporeĊuje u skladu sa stavom (2) ovog ĉlana. 

Ĉlan 25. 

(Nadzor nad provoĊenjem uredbe i ugovora) 

(1) Ministarstvo je obavezno kontinuirano nadzirati 

izvršavanje obaveza iz ugovora o dodjeli prava za 

korištenje vode, te redovno pratiti koliĉinu korištenja 

vode. 

(2) U sluĉaju neizvršavanja obaveze plaćanja naknade za 

pravo korištenja vode, Ministarstvo je obavezno 

poduzimati sve mjere naplate istih kod nadleţnih organa. 

(3) Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo je obavezno 

dostavljati Ministarstvu mjeseĉne izvještaje o uplatama 

koje se odnose na izvršavanje obaveza iz ugovora o 

dodjeli prava za korištenje vode. 

(4) Ministarstvo dostavlja Vladi godišnji izvještaj o pitanjima 

koja se odnose na korištenje prava u skladu sa ovom 

uredbom, ukljuĉujući pitanje izvršavanja zakljuĉenih 

ugovora, u roku do kraja mjeseca juna tekuće godine za 

proteklu kalendarsku godinu. 

(5) Za objekte za zahvatanje vode koji se nalaze na lokaciji 

općine u Kantonu Sarajevo, Ministarstvo dostavlja 

općinskom naĉelniku jedan primjerak zakljuĉenog 

ugovora o dodjeli prava za korištenje vode, u roku od 15 

dana od dana zakljuĉivanja. Ova obaveza se odnosi i na 

svaki zakljuĉeni aneks ovog ugovora i ugovor o 

obnavljanju ovog ugovora. 

(6) Za objekte iz stava (5) ovog ĉlana, Ministarstvo dostavlja 

općinskom naĉelniku izvod iz izvještaja iz stava (4) ovog 

ĉlana koji se odnosi na ove objekte, u roku do kraja 

mjeseca jula tekuće godine za proteklu kalendarsku 

godinu. 

Ĉlan 26. 

(Stupanje na snagu) 

Ova uredba stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-45/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 14. stav 

(3) Zakona o izvršavanju Budţeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. 

godine, donijela je 

ODLUKU 
O UNOSU UPLAĆENIH TRANSFERA BUDŢETSKIH 

KORISNIKA U BUDŢET KANTONA SARAJEVO ZA 

2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 1.935 KM koja su Javnoj ustanovi 

Katoliĉki školski centar – osnovna škola doznaĉena od 

strane Općine Ilidţa u skladu sa Odlukom za realizaciju 

nabavke Ċaĉkih uţina za socijalno ugroţene uĉenike. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0017 Katoliĉki školski centar – osnovna škola 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i sitnog 

inventara 

1.935 

 

Ĉlan 2. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 4.147 KM koja su Javnoj ustanovi 
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Osma osnovna škola "Amer Ćenanović" doznaĉena od 

strane Općine Ilidţa u skladu sa Odlukom za realizaciju 

nabavke Ċaĉkih uţina za socijalno ugroţene uĉenike. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0026 JU Osma osnovna škola "Amer 

Ćenanović" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i sitnog 

inventara 

4.147 

 

Ĉlan 3. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

Federacije 732112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 56.686 KM koja su Javnoj ustanovi 

OŠ "Malta" doznaĉena od strane Federalnog ministarstva 

raseljenih osoba i izbjeglica u skladu sa Ugovorom u 

svrhu sufinansiranja projekta "Finansiranje prevoza za 

roditelje ĉiji uĉenici pohaĊaju instruktivnu nastavu u 

Edukativni centar "Nova Kasaba" za prvo polugodište 

školske godine 2024./25.", opština Milići. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0029 JU OŠ "Malta" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6135 - 091 Izdaci za usluge prevoza i 

goriva 

56.686 

 

Ĉlan 4. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 5.120 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Djeca Sarajeva" doznaĉena od strane Općine Centar 

Sarajevo u skladu sa Ugovorom u svrhu nabavke i 

ugradnje rasvjete u vrtiću "Leptir". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 06 0001 JU "Djeca Sarajeva" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6137 - 091 Izdaci za tekuće odrţavanje 5.120 

 

Ĉlan 5. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

Federacije 732112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 7.000 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Sarajevska filharmonija" doznaĉena od strane Federalnog 

ministarstva kulture i sporta u skladu sa Ugovorom u 

svrhu finansiranja projekta "Haloween Symphonic". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

22 02 0002 JU "Sarajevska filharmonija" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

7.000 

 

Ĉlan 6. 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat će i 

proknjiţiti uplaćena sredstva i izvršiti plaćanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utrošak istih. 

Ĉlan 7. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-14/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 14. stav 

(3) Zakona o izvršavanju Budţeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. 

godine, donijela je 

ODLUKU 
O UNOSU UPLAĆENIH DONACIJA BUDŢETSKIH 

KORISNIKA U BUDŢET KANTONA SARAJEVO ZA 

2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Donacije od pravnih lica 

733112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 2.000 KM koja su Javnoj ustanovi OŠ 

"Srednje" doznaĉena od strane Altermedia d.o.o. u skladu 

sa Odlukom za osvojeno 1. mjesto uĉešća uĉenika u 

prikupljanju papira i plastiĉnog otpada. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0006 JU OŠ "Srednje" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8213 - 091 Nabavka opreme 2.000 

 

Ĉlan 2. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Donacije od pravnih lica 

733112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 1.000 KM koja su Javnoj ustanovi OŠ "Safvet-

beg Bašagić" doznaĉena od strane Rijaseta Islamske 

zajednice u Bosni i Hercegovini u skladu sa odlukom za 

pomoć u nabavci IT opreme. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0012 JU OŠ "Safvet-beg Bašagić" 

 



S L U Ţ B E N E   N O V I N E 

Broj 43 - Strana 16 KANTONA SARAJEVO Ĉetvrtak, 31. 10. 2024. 

na ekonomskom kodu: 

Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8213 - 091 Nabavka opreme 1.000 

 

Ĉlan 3. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Donacije od pravnih lica 

733112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 1.000 KM koja su Javnoj ustanovi OŠ "Safvet-

beg Bašagić" doznaĉena od strane Altermedia d.o.o. u 

skladu sa Odlukom za osvojeno 2. mjesto uĉešća uĉenika 

u prikupljanju papira i plastiĉnog otpada. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0012 JU OŠ "Safvet-beg Bašagić" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8213 - 091 Nabavka opreme 1.000 

 

Ĉlan 4. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Donacije od pravnih lica 

733112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 12.000 KM koja su Javnoj ustanovi "Prva 

bošnjaĉka gimnazija" doznaĉena od strane Rijaseta 

Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini u skladu sa 

odlukom za pomoć u nabavci udţbenika za uĉenike škole. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 03 0007 JU "Prva bošnjaĉka gimnazija" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8213 - 092 Nabavka opreme 12.000 

 

Ĉlan 5. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Donacije od pravnih lica 

733112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 1.600 KM koja su Javnoj ustanovi "Srednja 

medicinska škola - Jezero" doznaĉena od strane "Glosarij 

CD" d.o.o. u skladu sa Ugovorom za realizaciju projekta 

kampanje promocije kulture zaštite od spolno prenosivih 

bolesti. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 03 0013 JU "Srednja medicinska škola - Jezero" 

 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 092 Nabavka materijala i sitnog 

inventara 

600 

6139 - 092 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

1.000 

 

Ĉlan 6. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Donacije od pravnih lica 

733112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 42.000 KM koja su Javnoj ustanovi "Narodno 

pozorište Sarajevo" doznaĉena od strane Turistiĉke 

zajednice Kantona Sarajevo u skladu sa Ugovorom za 

sufinansiranje projekta "Kultura na ulice 2024!". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

22 02 0001 JU "Narodno pozorište Sarajevo" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

42.000 

 

Ĉlan 7. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Donacije od pravnih lica 

733112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu u 

iznosu od 11.535 KM koja su Javnoj ustanovi "Sarajevska 

filharmonija" doznaĉena od strane Turistiĉke zajednice 

Kantona Sarajevo u skladu sa Ugovorom za sufinansiranje 

projekta "Zubin Mehta ponovo u Sarajevu uz Sarajevsku 

filharmoniju". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

22 02 0002 JU "Sarajevska filharmonija" 

 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6138 - 082 Izdaci osiguranja, bankarskih 

usluga i usluga platnog prometa 

800 

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

10.735 

 

Ĉlan 8. 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat će i 

proknjiţiti uplaćena sredstva i izvršiti plaćanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utrošak istih. 

Ĉlan 9. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-15/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 14. stav 

(3) Zakona o izvršavanju Budţeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. 

godine, donijela je 

ODLUKU 
O UNOSU UPLAĆENIH TRANSFERA BUDŢETSKIH 

KORISNIKA U BUDŢET KANTONA SARAJEVO ZA 

2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

Federacije 732112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 10.000 KM koja su Javnoj ustanovi 



S L U Ţ B E N E   N O V I N E 

Ĉetvrtak, 31. 10. 2024. KANTONA SARAJEVO Broj 43 - Strana 17 

"Memorijalni centar Sarajevo" doznaĉena od strane 

Federalnog ministarstva za pitanje boraca i invalida 

odbrambeno-oslobodilaĉkog rata u skladu sa Ugovorom 

za sufinansiranje projekata za obiljeţavanje znaĉajnih 

datuma, dogaĊaja i liĉnosti u 2024. godini. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

13 02 0001 JU "Memorijalni centar Sarajevo" 

 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6139 DBK002 082 Obiljeţavanje godišnjica i bitnih 

datuma iz perioda odbrambeno 

oslobodilaĉkog rata 92-95 

5.000 

6143 DBN001 082 Sredstva za odrţavanje 

tradicionalne manifestacije 

"Odbrana BiH-Igman" 

5.000 

 

Ĉlan 2. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 1.000 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Memorijalni centar Sarajevo" doznaĉena od strane 

Općine Vogošća u skladu sa Sporazumom za 

sufinansiranje projekta "Odbrana BiH – Igman 2024". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

13 02 0001 JU "Memorijalni centar Sarajevo" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6143 DBN001 082 Sredstva za odrţavanje 

tradicionalne manifestacije 

"Odbrana BiH - Igman" 

1.000 

 

Ĉlan 3. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

gradova 732115) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 10.000 KM koja su Javnoj ustanovi 

OŠ "Pofalići" doznaĉena od strane Grada Sarajeva u 

skladu sa Ugovorom u svrhu sufinansiranja projekta 

"Nabavka stolova, stolica, školskih tabli i drugog sitnog 

inventara". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0033 JU OŠ "Pofalići" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8213 - 091 Nabavka opreme 10.000 

 

Ĉlan 4. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

gradova 732115) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 10.000 KM koja su Javnoj ustanovi 

OŠ "Aleksa Šantić" doznaĉena od strane Grada Sarajeva u 

skladu sa Ugovorom u svrhu sufinansiranja projekta 

"Energetski uĉinkovita transformacija". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0051 JU OŠ "Aleksa Šantić" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8216 - 091 Rekonstrukcija i investiciono 

odrţavanje 

10.000 

 

Ĉlan 5. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

Federacije 732112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 1.000 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Prva gimnazija" doznaĉena od strane Potpredsjednika 

Federacije BiH u skladu sa Odlukom u svrhu finansiranja 

manifestacije "Gimnazijada 2024". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 03 0001 JU "Prva gimnazija" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8213 - 092 Nabavka opreme 1.000 

 

Ĉlan 6. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u ukupnom iznosu od 35.667 KM koja su Javnoj 

ustanovi "Biblioteka Sarajeva" doznaĉena od strane 

Općine Novo Sarajevo, Općine Ilidţa, Općine Hadţići, 

Općine Centar Sarajevo i Općine Novi Grad Sarajevo u 

skladu sa Ugovorom u svrhu besplatne ĉlanarine za 

graĊane pomenutih općina. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

22 02 0011 JU "Biblioteka Sarajeva" 

 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 082 Nabavka materijala i sitnog 

inventara 

6.500 

6139 - 082 Izdaci za tekuće odrţavanje 18.500 

8213 - 082 Nabavka opreme 10.667 

 

Ĉlan 7. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

Federacije 732112) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u ukupnom iznosu od 35.000 KM koja su Javnoj 

ustanovi "Biblioteka Sarajeva" doznaĉena od strane 

Federalnog ministarstva raseljenih osoba i izbjeglica u 

skladu sa Ugovorom u svrhu finansiranja projekta 

"Renoviranje pozajmnih odjeljenja Javne ustanove 

Biblioteka Sarajeva (portali, rasvjeta, podovi, zidovi)". 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

22 02 0011 JU "Biblioteka Sarajeva" 
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na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6137 - 082 Izdaci za tekuće odrţavanje 35.000 

 

Ĉlan 8. 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat će i 

proknjiţiti uplaćena sredstva i izvršiti plaćanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utrošak istih. 

Ĉlan 9. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-16/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 14. stav 

(3) Zakona o izvršavanju Budţeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 55/23), 

Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. 

godine, donijela je 

ODLUKU 
O UNOSU UPLAĆENIH VLASTITIH PRIHODA 

BUDŢETSKIH KORISNIKA U BUDŢET KANTONA 

SARAJEVO ZA 2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Vlastiti javni prihodi od 

prodaje usluga, pristupa i korištenja 722651) u Budţet 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu, koja su ostvarena u 

Javnoj ustanovi "Narodno pozorište Sarajevo" iznad 

planiranih sredstava u ukupnom iznosu od 68.666 KM. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka jedinica Naziv budţetskog korisnika 

22 02 0001 JU "Narodno pozorište Sarajevo" 

 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6131 - 082 Putni troškovi 10.000 

6134 - 082 Nabavka materijala i sitnog 

inventara 

10.000 

6135 - 082 Izdaci za usluge prevoza i 

goriva 

10.000 

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne 

usluge 

38.666 

 

Ĉlan 2. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Vlastiti javni prihodi od 

ostalih aktivnosti 722659) u Budţet Kantona Sarajevo za 

2024. godinu, koja su ostvarena u Javnoj ustanovi 

"Sarajevski ratni teatar SARTR" iznad planiranih 

sredstava u ukupnom iznosu od 3.876 KM. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka jedinica Naziv budţetskog korisnika 

22 02 0005 JU "Sarajevski ratni teatar SARTR" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. 

kod 

Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6139 - 082 Ugovorene i druge posebne usluge 3.876 

Ĉlan 3. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Vlastiti javni prihodi od 

iznajmljivanja zemljišta 722641, Vlastiti prihodi od 

iznajmljivanja poslovnih prostora 722642, Vlastiti javni 

prihodi od realizacije struĉno-edukativnih aktivnosti i 

drugih oblika javnog istupanja (seminari, savjetovanja, 

okrugli stolovi) 722653, Vlastiti javni prihodi od pruţanja 

usluga cikliĉnog obrazovanja, škole u prirodi, produţenog 

boravka u školama, školarina, upisnina i sl. 722656) u 

Budţet Kantona Sarajevo za 2024. godinu, koja su 

ostvarena u Univerzitetu u Sarajevu – Rektoratu 

Univerziteta iznad planiranih sredstava u ukupnom iznosu 

od 334.000 KM. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

35 02 0001 Univerzitet u Sarajevu – Rektorat 

Univerziteta 

 
na ekonomskim kodovima: 

Ekon. 

kod 

Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6111 - 094 Bruto plaće i naknade plaća 210.000 

6121 - 094 Doprinosi poslodavca 23.000 

6139 - 094 Ugovorene i druge posebne usluge 100.000 

6139 QBK001 094 Posebna naknada na dohodak za 

zaštitu od prirodnih i drugih 

nepogoda 

1.000 

 

Ĉlan 4. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Vlastiti javni prihodi od 

distribucije i prodaje pisanih, foto i video publikacija i 

materijala, obrazaca 722655) u Budţet Kantona Sarajevo 

za 2024. godinu, koja su ostvarena u Univerzitetu u 

Sarajevu – Institutu za historiju iznad planiranih sredstava 

u ukupnom iznosu od 48.414 KM. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

35 02 0028 Univerzitet u Sarajevu – Institut za 

historiju 

 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. 

kod 

Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6111 - 094 Bruto plaće i naknade plaća 25.000 

6121 - 094 Doprinosi poslodavca 3.114 

6131 - 094 Putni troškovi 10.000 

6139 - 094 Ugovorene i druge posebne usluge 10.000 

6139 QBK061 094 Posebna naknada na dohodak za 

zaštitu od prirodnih i drugih 

nepogoda 

300 

 

Ĉlan 5. 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat će i 

proknjiţiti uplaćena sredstva i izvršiti plaćanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utrošak istih. 

Ĉlan 6. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-17/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 
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Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 14. stav 

(3) Zakona o izvršavanju Budţeta Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

55/23),Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 

17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O UNOSU UPLAĆENIH TRANSFERA BUDŢETSKIH 

KORISNIKA U BUDŢET KANTONA SARAJEVO ZA 

2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 5.114 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Druga osnovna škola" doznaĉena od strane Općine Ilidţa 

u skladu sa Ugovorom za nabavku Ċaĉkih uţina za 

uĉenike u stanju socijalne potrebe. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0020 JU "Druga osnovna škola" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija Opis Iznos (u KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i 

sitnog inventara 

5.114 

 

Ĉlan 2. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 3.683 KM koja su Javnoj ustanovi OŠ 

"Mula Mustafa Bašeskija" doznaĉena od strane Općine 

Stari Grad Sarajevo u skladu sa Odlukom za nabavku 

ruksaka sa školskim priborom za uĉenike prvog razreda. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0058 JU OŠ "Mula Mustafa Bašeskija" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subanalitika Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i sitnog 

inventara 

3.683 

 

Ĉlan 3. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 1.473 KM koja su Javnoj ustanovi OŠ 

"Saburina" doznaĉena od strane Općine Stari Grad 

Sarajevo u skladu sa Odlukom za nabavku ruksaka sa 

školskim priborom za uĉenike prvog razreda. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0059 JU OŠ "Saburina" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. 

kod 

Subana-

litika 

Funk-

cija  

Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i sitnog inventara 1.473 

Ĉlan 4. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 1.700 KM koja su Javnoj ustanovi OŠ 

"Šejh Muhamed ef. Hadţijamaković" doznaĉena od strane 

Općine Stari Grad Sarajevo u skladu sa Odlukom za 

nabavku ruksaka sa školskim priborom za uĉenike prvog 

razreda. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0060 JU OŠ "Šejh Muhamed ef. 

Hadţijamaković" 

 
na ekonomskom kodu: 

Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i 

sitnog inventara 

1.700 

 

Ĉlan 5. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 2.606 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Deseta osnovna škola" doznaĉena od strane Općine 

Ilidţa u skladu sa Ugovorom za nabavku Ċaĉkih uţina za 

uĉenike u stanju socijalne potrebe. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0068 JU "Deseta osnovna škola" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i 

sitnog inventara 

2.606 

 

Ĉlan 6. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u ukupnom iznosu od 5.313 KM koja su Javnoj 

ustanovi OŠ "Stari Ilijaš" doznaĉena od strane Općine 

Ilijaš u skladu sa Ugovorom u svrhu nabavke besplatnih 

uţina za uĉenike slabijeg socio-ekonomskog statusa i u 

skladu sa Ugovorom za nabavku gumenih crijeva za 

hidrant sa spojevima. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka jedinica Naziv budţetskog korisnika 

21 02 0069 JU OŠ "Stari Ilijaš" 

 

na ekonomskim kodovima: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6134 - 091 Nabavka materijala i 

sitnog inventara 

3.690 

8213 - 091 Nabavka opreme 1.623 

 

Ĉlan 7. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 25.000 KM koja su Javnoj ustanovi 

"Prva bošnjaĉka gimnazija" doznaĉena od strane Općine 
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Stari Grad Sarajevo u skladu sa Sporazumom u svrhu 

rekonstrukcije krova u školi. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

21 03 0007 JU "Prva bošnjaĉka gimnazija" 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

8216 - 092 Rekonstrukcija i 

investicono odrţavanje 

25.000 

 

Ĉlan 8. 

(1) Odobrava se unos sredstava (Primljeni tekući transferi od 

općina 732116) u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu u iznosu od 50.000 KM koja su Univerzitetu u 

Sarajevu – Fakultetu za saobraćaj i komunikacije 

doznaĉena od strane Općine Stari Grad Sarajevo u skladu 

sa Sporazumom o meĊusobnoj saradnji i realizaciji grant 

sredstava broj 01-1933/24 od 10.09.2024. godine. 

(2) Sredstva će se evidentirati kako slijedi: 
Razdjel Glava Potrošaĉka 

jedinica 

Naziv budţetskog korisnika 

35 02 0011 Univerzitet u Sarajevu – Fakultet za 

saobraćaj i komunikacije 

 

na ekonomskom kodu: 
Ekon. kod Subana-

litika 

Funkcija  Opis Iznos (u 

KM) 

6139 - 094 Ugovorene i druge 

posebne usluge 

50.000 

 

Ĉlan 9. 

Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo evidentirat će i 

proknjiţiti uplaćena sredstva i izvršiti plaćanje po nalogu 

resornih ministarstava, te pratiti utrošak istih. 

Ĉlan 10. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-18/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćen tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 6. 

Uredbe o dodjeli transfera neprofitnim organizacijama i 

pojedincima iz Budţeta Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 22/21, 13/22 i 21/24), Vlada Kantona 

Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela 

je 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU MOLBE MEDŢLISA ISLAMSKE 

ZAJEDNICE JAJCE ZA FINANSIJSKU PODRŠKU 

SANACIJE CENTRALNOG OBILJEŢJA U JAJCU 

Ĉlan 1. 

Prihvata se molba Medţlisa Islamske zajednice Jajce za 

finansijsku podršku sanacije Centralnog spomen obiljeţja u 

Jajcu u iznosu od 4.500,00 KM (slovima: ĉetirihiljadepetstotina 

i 00/100 konvertibilnih maraka). 

Ĉlan 2. 

Sredstva iz ĉlana 1. ove odluke obezbijedit će se 

preraspodjelom sa razdjela Ministarstva za boraĉka pitanja 

Kantona Sarajevo na razdjel Kabineta premijera Kantona 

Sarajevo. 

Ĉlan 3. 

Ovlašćuje se šef Kabineta premijera Kantona Sarajevo da 

zakljuĉi sporazum o finansijskoj podršci sanacije Centralnog 

spomen obiljeţja u Jajcu i daje se saglasnost Kabinetu 

premijera Kantona Sarajevo za isplatu iznosa iz ĉlana 1. ove 

odluke. 

Ĉlan 4. 

Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo za 

boraĉka pitanja Kantona Sarajevo, Ministarstvo finansija 

Kantona Sarajevo i Kabinet premijera Kantona Sarajevo, svako 

u okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-19/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćen tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 6. 

Uredbe o dodjeli transfera neprofitnim organizacijama i 

pojedincima iz Budţeta Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 22/21, 13/22 i 21/24), Vlada Kantona 

Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela 

je 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU MOLBE UDRUŢENJA ZA RAZVOJ 

SPORTA I KULTURE "SPORTKULT" ZA 

FINANSIJSKU PODRŠKU ORGANIZACIJE 4. 

MEĐUNARODNOG KOŠARKAŠKOG TURNIRA ZA 

MLADE KOŠARKAŠE "SARAJEVO CUP 2024" 

Ĉlan 1. 

Prihvata se molba Udruţenja za razvoj sporta i kulture 

"Sportkult" za finansijsku podršku organizacije 4. 

meĊunarodnog košarkaškog turnira za mlade košarkaše 

"Sarajevo Cup 2024", u iznosu od 10.000,00 KM (slovima: 

desethiljada i 00/100 konvertibilnih maraka). 

Ĉlan 2. 

Sredstva iz ĉlana 1. ove odluke obezbijedit će se 

preraspodjelom sa razdjela Ministarstva finansija Kantona 

Sarajevo. 

Ĉlan 3. 

Ovlašćuje se šef Kabineta premijera Kantona Sarajevo da 

zakljuĉi sporazum o finansijskoj podršci organizacije 4. 

meĊunarodnog košarkaškog turnira za mlade košarkaše 

"Sarajevo Cup 2024" i daje se saglasnost Kabinetu premijera 

Kantona Sarajevo za isplatu iznosa iz ĉlana 1. ove odluke. 

Ĉlan 4. 

Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo 

finansija Kantona Sarajevo i Kabinet premijera Kantona 

Sarajevo, svako u okviru svoje nadleţnosti. 
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Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-20/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 2. 

Odluke o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa uĉešćem 

drţavnog kapitala iz nadleţnosti Kantona Sarajevo ("Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", broj 31/19), Vlada Kantona 

Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela 

je 

ODLUKU 
O DAVANJU OVLAŠTENJA PUNOMOĆNIKU RADI 

VRŠENJA OVLAŠTENJA SKUPŠTINE U 

KANTONALNOM JAVNOM KOMUNALNOM 

PREDUZEĆU "VODOVOD I KANALIZACIJA" D.O.O. 

SARAJEVO 

Ĉlan 1. 

Daje se ovlaštenje punomoćniku radi vršenja ovlaštenja 

Skupštine u Kantonalnom javnom komunalnom preduzeću 

"Vodovod i kanalizacija" d.o.o. Sarajevo u ime i za raĉun Vlade 

Kantona Sarajevo, i to: 

- Kulovac Armini. 

Ĉlan 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduţuje se Ministarstvo 

komunalne privrede, infrastrukture, prostornog ureĊenja, 

graĊenja i zaštite okoliša Kantona Sarajevo. 

Ĉlan 3. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-21/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 6. stav 

(4) Kolektivnog ugovora za djelatnost visokog obrazovanja i 

nauke na Univerzitetu u Sarajevu ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 10/24), a u vezi sa taĉkom 1. Zakljuĉka Vlade 

Kantona Sarajevo broj 02-04-53347-52/23 od 28.12.2023. 

godine, Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 

17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ZAPOŠLJAVANJE NA 

UNIVERZITETU U SARAJEVU - PRIRODNO-

MATEMATIĈKOM FAKULTETU 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost Univerzitetu u Sarajevu na 

zapošljavanje, kako slijedi: 

Univerzitet u Sarajevu - Prirodno-matematiĉki fakultet 

(ukupno - jedan (1) izvršilac): 

a) Laborant na Odsjeku za biologiju, jedan (1) 

izvršilac, na neodreĊeno vrijeme. 

Ĉlan 2. 

Prijem radnika na radno mjesto iz ĉlana 1. ove odluke 

izvršit će se u skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/22) i Uredbom o 

postupku prijema u radni odnos u javni sektor na teritoriji 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

39/21, 10/22, 28/23 i 32/24). Univerzitet u Sarajevu, odnosno 

ĉlanica Univerziteta u Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke su, po 

osnovu ove odluke, obavezni u 2024. godini zapoĉeti proceduru 

prijema radnika. 

Ĉlan 3. 

Univerzitet u Sarajevu, odnosno ĉlanica Univerziteta u 

Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke, prilikom izvršavanja Budţeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu, obavezni su pridrţavati se 

budţetom odobrenih finansijskih sredstava na poziciji bruto 

plaća, naknada i doprinosa, kao i budţetom planiranog broja 

zaposlenih na ĉlanici. 

Ĉlan 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-22/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

taĉkom 1. Zakljuĉka Vlade Kantona Sarajevo broj 02-04-

53347-52/23 od 28.12.2023. godine, Vlada Kantona Sarajevo, 

na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ZAPOŠLJAVANJE NA 

UNIVERZITETU U SARAJEVU - POLJOPRIVREDNO-

PREHRAMBENOM FAKULTETU 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost Univerzitetu u Sarajevu na 

zapošljavanje, kako slijedi: 

Univerzitet u Sarajevu – Poljoprivredno-prehrambeni 

fakultet (ukupno - tri (3) izvršioca): 

a) Redovni profesor za nauĉnu oblast/granu 

"Standardizacija i kontrola kvaliteta hrane i pića", 

jedan (1) izvršilac, na izborni period u skladu sa 

Zakonom o visokom obrazovanju, na 20% radnog 

vremena, 

a) Docent za nauĉnu oblast/granu "Ekonomika 

poljoprivrede i prehrambene industrije", jedan (1) 

izvršilac, na izborni period u skladu sa Zakonom o 

visokom obrazovanju, 

b) Asistent za nauĉnu oblast/granu "Prehrambene 

tehnologije", jedan (1) izvršilac, na izborni period u 

skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju. 

Ĉlan 2. 

Prijem radnika na radno mjesto iz ĉlana 1. ove odluke 

izvršit će se u skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/22) i Uredbom o 

postupku prijema u radni odnos u javni sektor na teritoriji 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

39/21, 10/22, 28/23 i 32/24). Univerzitet u Sarajevu, odnosno 

ĉlanica Univerziteta u Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke su, po 
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osnovu ove odluke, obavezni u 2024. godini zapoĉeti proceduru 

prijema radnika. 

Ĉlan 3. 

Univerzitet u Sarajevu, odnosno ĉlanica Univerziteta u 

Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke, prilikom izvršavanja Budţeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu, obavezni su pridrţavati se 

budţetom odobrenih finansijskih sredstava na poziciji bruto 

plaća, naknada i doprinosa, kao i budţetom planiranog broja 

zaposlenih na ĉlanici. 

Ĉlan 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-23/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 6. stav 

(4) Kolektivnog ugovora za djelatnost visokog obrazovanja i 

nauke na Univerzitetu u Sarajevu ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 10/24), a u vezi sa taĉkom 1. Zakljuĉka Vlade 

Kantona Sarajevo broj 02-04-53347-52/23 od 28.12.2023. 

godine, Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 

17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ZAPOŠLJAVANJE NA 

UNIVERZITETU U SARAJEVU - FAKULTETU ZA 

KRIMINALISTIKU, KRIMINOLOGIJU I SIGURNOSNE 

STUDIJE 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost Univerzitetu u Sarajevu na 

zapošljavanje, kako slijedi: 

Univerzitet u Sarajevu – Fakultet za kriminalistiku, 

kriminologiju i sigurnosne studije (ukupno – jedan (1) 

izvršilac): 

a) Pomoćni radnik-spremaĉica, jedan (1) izvršilac, na 

neodreĊeno vrijeme. 

Ĉlan 2. 

Prijem radnika na radno mjesto iz ĉlana 1. ove odluke 

izvršit će se u skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/22) i Uredbom o 

postupku prijema u radni odnos u javni sektor na teritoriji 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

39/21, 10/22, 28/23 i 32/24). Univerzitet u Sarajevu, odnosno 

ĉlanica Univerziteta u Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke su, po 

osnovu ove odluke, obavezni u 2024. godini zapoĉeti proceduru 

prijema radnika. 

Ĉlan 3. 

Univerzitet u Sarajevu, odnosno ĉlanica Univerziteta u 

Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke, prilikom izvršavanja Budţeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu, obavezni su pridrţavati se 

budţetom odobrenih finansijskih sredstava na poziciji bruto 

plaća, naknada i doprinosa, kao i budţetom planiranog broja 

zaposlenih na ĉlanici. 

Ĉlan 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-24/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

taĉkom 1. Zakljuĉka Vlade Kantona Sarajevo broj 02-04-

53347-52/23 od 28.12.2023. godine, Vlada Kantona Sarajevo, 

na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA ZAPOŠLJAVANJE NA 

UNIVERZITETU U SARAJEVU - ŠUMARSKOM 

FAKULTETU 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost Univerzitetu u Sarajevu na 

zapošljavanje, kako slijedi: 

Univerzitet u Sarajevu - Šumarski fakultet (ukupno - 

jedan (1) izvršilac): 

a) Docent za oblast "Uzgajanje šuma i urbanog 

zelenila", jedan (1) izvršilac, na izborni period u 

skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju. 

Ĉlan 2. 

Prijem radnika na radno mjesto iz ĉlana 1. ove odluke 

izvršit će se u skladu sa Zakonom o visokom obrazovanju 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/22) i Uredbom o 

postupku prijema u radni odnos u javni sektor na teritoriji 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

39/21, 10/22, 28/23 i 32/24). Univerzitet u Sarajevu, odnosno 

ĉlanica Univerziteta u Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke su, po 

osnovu ove odluke, obavezni u 2024. godini zapoĉeti proceduru 

prijema radnika. 

Ĉlan 3. 

Univerzitet u Sarajevu, odnosno ĉlanica Univerziteta u 

Sarajevu iz ĉlana 1. ove odluke, prilikom izvršavanja Budţeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu, obavezni su pridrţavati se 

budţetom odobrenih finansijskih sredstava na poziciji bruto 

plaća, naknada i doprinosa, kao i budţetom planiranog broja 

zaposlenih na ĉlanici. 

Ĉlan 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-25/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

taĉkom 1. Zakljuĉka Vlade Kantona Sarajevo broj 02-04-

53347-52/23 od 28.12.2023. godine, Vlada Kantona Sarajevo, 

na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 
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ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI KANTONALNOM 

JAVNOM PREDUZEĆU "ZOI '84" OCS D.O.O. 

SARAJEVO ZA PRIJEM RADNIKA U RADNI ODNOS 

NA NEODREĐENO VRIJEME 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost Kantonalnom javnom preduzeću "ZOI 

'84" OCS d.o.o. Sarajevo za prijem šest (6) radnika u radni 

odnos na neodreĊeno vrijeme, na sljedeća radna mjesta: 

- Struĉni saradnik za praćenje realizacije investicija i 

nadzor nad radovima - jedan (1) izvršilac, 

- Operater na sistemu vještaĉkog osnjeţenja - topovi 

za osnjeţenje Ski centar - jedan (1) izvršilac, 

- Rukovaoc na ski liftovima - jedan (1) izvršilac, 

- Ĉuvar zaštitar Ski centra - dva (2) izvršioca, 

- Radnik na odrţavanju ureĊaja slabe struje - jedan (1) 

izvršilac. 

Ĉlan 2. 

Prijem radnika iz ĉlana 1. ove odluke izvršit će se u 

skladu sa Uredbom o postupku prijema u radni odnos u javnom 

sektoru na teritoriji Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 19/21, 10/22, 28/23 i 32/24). 

Ĉlan 3. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-26/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

taĉkom 1. Zakljuĉka Vlade Kantona Sarajevo broj 02-04-

53347-52/23 od 28.12.2023. godine, Vlada Kantona Sarajevo, 

na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI JAVNOJ USTANOVI 

"KANTONALNI CENTAR ZA SOCIJALNI RAD" ZA 

POPUNU UPRAŢNJENIH RADNIH MJESTA NA 

NEODREĐENO VRIJEME 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost Javnoj ustanovi "Kantonalni centar za 

socijalni rad" za popunu upraţnjenih radnih mjesta na 

neodreĊeno vrijeme, u skladu sa Uredbom o postupku prijema u 

radni odnos u javnom sektoru na teritoriji Kantona Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 19/21, 10/22, 28/23 

i 32/24), i to: 

1. Viši struĉni saradnik - socijalni radnik - dva (2) 

izvršioca; 

2. Viši struĉni saradnik - pedagog - dva (2) izvršioca; 

3. KV radnik - vozaĉ i domar - jedan (1) izvršilac; 

4. Ĉistaĉica - kurir - jedan (1) izvršilac. 

Ĉlan 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo za rad, 

socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo i 

Javna ustanova "Kantonalni centar za socijalni rad", svako u 

okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 3. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-27/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

taĉkom 1. Zakljuĉka Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-

53347-52/23 od 28.12.2023. godine, Vlada Kantona Sarajevo, 

na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI JAVNOJ USTANOVI 

INSTITUT ZA RAZVOJ PREDUNIVERZITETSKOG 

OBRAZOVANJA KANTONA SARAJEVO ZA PRIJEM U 

RADNI ODNOS NA NEODREĐENO VRIJEME 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost Javnoj ustanovi Institut za razvoj 

preduniverzitetskog obrazovanja Kantona Sarajevo za prijem 

sedam (7) radnika u radni odnos na neodreĊeno vrijeme, kako 

slijedi: 

1. Šef kabineta direktora - jedan (1) izvršilac, 

2. Viši saradnik za pravne poslove - jedan (1) izvršilac, 

3. Viši saradnik za saradnju sa nastavniĉkim 

fakultetima - jedan (1) izvršilac, 

4. Viši saradnik za podršku djeci i uĉenicima sa 

teškoćama - jedan (1) izvršilac, 

5. Viši saradnik za dobrobit uĉenika - dva (2) izvršioca, 

6. Viši saradnik za srednje struĉno obrazovanje - jedan 

(1) izvršilac. 

Ĉlan 2. 

Javna ustanova Institut za razvoj preduniverzitetskog 

obrazovanja Kantona Sarajevo duţna je prijem u radni odnos na 

neodreĊeno vrijeme iz ĉlana 1. ove odluke izvršiti u skladu sa 

Uredbom o postupku prijema u radni odnos u javnom sektoru 

na teritoriji Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 19/21, 10/22, 28/23 i 32/24) i Pravilnikom o 

unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta Javne 

ustanove Institut za razvoj preduniverzitetskog obrazovanja 

Kantona Sarajevo, broj 37/22 od 22.03.2022. godine. 

Ĉlan 3. 

Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Javna ustanova 

Institut za razvoj preduniverzitetskog obrazovanja Kantona 

Sarajevo, Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona 

Sarajevo i Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo, svako u 

okviru svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 4. 

Stupanjem na snagu ove odluke, stavlja se van snage 

Odluka o davanju saglasnosti Javnoj ustanovi Institut za razvoj 

preduniverzitetskog obrazovanja Kantona Sarajevo za popunu 

radnih mjesta, broj 02-04-40914-20/24 od 05.09.2024. godine. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-28/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 
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Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

Zakljuĉkom Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-39199-

36.1/24 od 15.08.2024. godine, Vlada Kantona Sarajevo, na 46. 

sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
KOJOM SE NE DAJE SAGLASNOST JAVNOJ 

USTANOVI "MEMORIJALNI CENTAR SARAJEVO" 

ZA POSTUPANJE U SKLADU SA UREDBOM O 

ISPLATI POMOĆI OD STRANE POSLODAVCA 

Ĉlan 1. 

Ne daje se saglasnost Javnoj ustanovi "Memorijalni centar 

Sarajevo" da u skladu sa Uredbom o isplati pomoći od strane 

poslodavca ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 56/24), 

Zakljuĉkom Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-39199-

36.1/24 od 15.08.2024. godine i Odlukom Upravnog odbora 

Javne ustanove "Memorijalni centar Sarajevo" broj 13-03-01-

KK/4-14-147/24 od 23.09.2024. godine, isplati pomoć 

radnicima Javne ustanove "Memorijalni centar Sarajevo" u 

iznosu od 1.000,00 KM po radniku. 

Ĉlan 2. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-29/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), a u vezi sa 

Zakljuĉkom Vlade Kantona Sarajevo broj 02-04-39199-36.1/24 

od 15.08.2024. godine, Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici 

odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
KOJOM SE NE DAJE SAGLASNOST KLINIĈKOM 

CENTRU UNIVERZITETA U SARAJEVU ZA 

POSTUPANJE U SKLADU SA UREDBOM O ISPLATI 

POMOĆI OD STRANE POSLODAVCA 

Ĉlan 1. 

Ne daje se saglasnost Kliniĉkom centru Univerziteta u 

Sarajevu za postupanje u skladu sa Uredbom o isplati pomoći 

od strane poslodavca ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 

56/24). 

Ĉlan 2. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-30/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 20. 

Zakona o koncesijama ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", 

broj 27/11, 15/13 i 1/22), a u skladu sa Odlukom o postojanju 

javnog interesa za dodjelu koncesije za izgradnju i korištenje 

postrojenja za pretvaranje energije sunca u elektriĉnu energiju - 

Solarne elektrane "HP Solar 1", instalisane snage 120 kW, 

općina Hadţići ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

28/24) i Zakljuĉkom Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-

36144-37/24 od 12.07.2024. godine ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 29/24), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici 

odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI ZA ZAKLJUĈIVANJE 

UGOVORA O KONCESIJI ZA IZGRADNJU I 

KORIŠTENJE POSTROJENJA ZA PRETVARANJE 

ENERGIJE SUNCA U ELEKTRIĈNU ENERGIJU - 

SOLARNE ELEKTRANE "HP SOLAR 1", 

INSTALISANE SNAGE 120 KW, OPĆINA HADŢIĆI 

Ĉlan 1. 

Daje se saglasnost za zakljuĉivanje Ugovora o koncesiji 

za izgradnju i korištenje postrojenja za pretvaranje energije 

sunca u elektriĉnu energiju - Solarne elektrane "HP Solar 1", 

instalisane snage 120 kW, općina Hadţići. 

Ĉlan 2. 

Ovlašćuje se ministar privrede Kantona Sarajevo da 

potpiše Ugovor o koncesiji iz ĉlana 1. ove odluke. 

Ĉlan 3. 

Zaduţuje se Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo da 

realizuje sve potrebne aktivnosti u vezi sa potpisivanjem 

Ugovora o koncesiji iz ĉlana 1. ove odluke. 

Ĉlan 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-46/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćen tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 6. 

Uredbe o dodjeli transfera neprofitnim organizacijama i 

pojedincima iz Budţeta Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 22/21, 13/22 i 21/24), Vlada Kantona 

Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela 

je 

ODLUKU 
O PRIHVATANJU MOLBE ZA FINANSIJSKU 

PODRŠKU ZA UĈEŠĆE NA EVROPSKOM KLUPSKOM 

PRVENSTVU U FRANCUSKOJ 

Ĉlan 1. 

Prihvata se molba Golf kluba "Sarajevo" za finansijsku 

podršku za uĉešće na Evropskom klupskom prvenstvu u 

Francuskoj u iznosu od 15.000,00 KM (slovima: 

petnaesthiljada i 00/100 konvertibilnih maraka). 

Ĉlan 2. 

Sredstva iz ĉlana 1. ove odluke obezbijedit će se 

preraspodjelom sa razdjela Ministarstva kulture i sporta 

Kantona Sarajevo na razdjel Kabineta premijera Kantona 

Sarajevo. 

Ĉlan 3. 

Ovlašćuje se šef Kabineta premijera Kantona Sarajevo da 

zakljuĉi sporazum o finansijskoj podršci za uĉešće na 

Evropskom klupskom prvenstvu u Francuskoj i daje se 
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saglasnost Kabinetu premijera Kantona Sarajevo za isplatu 

iznosa iz ĉlana 1. ove odluke. 

Ĉlan 4. 

Za realizaciju ove odluke zaduţuju se Ministarstvo kulture 

i sporta Kantona Sarajevo, Ministarstvo finansija Kantona 

Sarajevo i Kabinet premijera Kantona Sarajevo, svako u okviru 

svoje nadleţnosti. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-47/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (2) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), Vlada 

Kantona Sarajevo, na 47. sjednici odrţanoj 24.10.2024. godine, 

donijela je 

ODLUKU 
O STAVLJANJU VAN SNAGE ODLUKE O USVAJANJU 

PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA ZA 

FINANSIRANJE/SUFINANSIRANJE PROJEKATA U 

CILJU OĈUVANJA TRADICIONALNIH I STARIH 

ZANATA U KANTONU SARAJEVO ZA 2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

Stavlja se van snage Odluka o usvajanju Programa utroška 

sredstava za finansiranje/sufinansiranje projekata u cilju 

oĉuvanja tradicionalnih i starih zanata u Kantonu Sarajevo za 

2024. godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

39/24). 

Ĉlan 2. 

Zaduţuje se Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo da 

poništi javni poziv za dostavljanje prijave za finansira-

nje/sufinansiranje projekata u cilju oĉuvanja tradicionalnih i 

starih zanata u Kantonu Sarajevo za 2024. godinu, broj 07-06-

15-44541-3/24 od 03.10.2024. godine (u daljnjem tekstu: Javni 

poziv), te da obavještenje o ovom poništenju objavi na 

sluţbenoj web stranici ovog ministarstva u "Sluţbenim 

novinama Kantona Sarajevo" i u jednom dnevnom listu ĉiji je 

izdavaĉ pravno lice sa sjedištem u Kantonu Sarajevo. 

Ĉlan 3. 

Zaduţuje se Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, da 

po pojedinaĉnom pismenom zahtjevu podnosioca prijave na 

javni poziv, izvrši povrat ove prijave na adresu koju u svom 

zahtjevu naznaĉi podnosilac prijave. 

Ĉlan 4. 

Zaduţuje se Turistiĉka zajednica Kantona Sarajevo da u 

tekućoj kalendarskoj godini provede sve potrebne aktivnosti u 

svrhu pripreme i realizacije pojedinaĉnog programa 

namijenjenog pruţanju finansijske podrške za oĉuvanje 

tradicionalnih i starih zanata u svrhu razvoja turizma na 

podruĉju Kantona Sarajevo, a sve u skladu sa propisima kojima 

se regulira predmetna oblast. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-48122-20/24 

24. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 106. 

Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u 

Kantonu Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

27/24), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 

17.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŢNOSTI PREDSJEDNIKA 

ŠKOLSKOG ODBORA JAVNE USTANOVE OSNOVNA 

ŠKOLA "ZAHID BARUĈIJA" 

I 

Razrješava se duţnosti predsjednik Školskog odbora 

Javne ustanove Osnovna škola "Zahid Baruĉija", i to: 

- Rasim Šehić - predsjednik, predstavnik Ministarstva, 

na liĉni zahtjev. 

II 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-31.1/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 1. i 4. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ĉlana 106. Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u Kantonu Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 27/24), Vlada 

Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, 

donijela je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŢNOSTI 

PREDSJEDNIKA ŠKOLSKOG ODBORA JAVNE 

USTANOVE OSNOVNA ŠKOLA "ZAHID BARUĈIJA" 

I 

Za vršioca duţnosti predsjednika Školskog odbora Javne 

ustanove Osnovna škola "Zahid Baruĉija", imenuje se: 

- Hodţić Denisa - predsjednica, predstavnica 

Ministarstva. 

II 

Mandat vršioca duţnosti predsjednika Školskog odbora iz 

taĉke I ovog rješenja traje do konaĉnog imenovanja, a najviše 

tri (3) mjeseca od dana imenovanja. 
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III 

Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja, a objavit će se u "Sluţbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-31.2/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 45. i 50. 

Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju u Kantonu 

Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 26/08, 

21/09, 33/21 i 31/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici 

odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŢNOSTI ĈLANA NADZORNOG 

ODBORA JAVNE USTANOVE "DJECA SARAJEVA" 

SARAJEVO 

I 

Razrješava se duţnosti ĉlan Nadzornog odbora Javne 

ustanove "Djeca Sarajeva" Sarajevo, i to: 

- Faruk Bihorac - ĉlan, predstavnik struĉnih radnika, 

na liĉni zahtjev. 

II 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-32.1/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 1. i 4. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ĉlana 45. i 50. Zakona o 

predškolskom odgoju i obrazovanju u Kantonu Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 26/08, 21/09, 33/21 

i 31/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 

17.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŢNOSTI ĈLANA 

NADZORNOG ODBORA JAVNE USTANOVE "DJECA 

SARAJEVA" SARAJEVO 

I 

Za vršioca duţnosti ĉlana Nadzornog odbora Javne 

ustanove "Djeca Sarajeva" Sarajevo, imenuje se: 

- Homarac Merima - ĉlanica, predstavnica struĉnih 

radnika. 

II 

Mandat vršioca duţnosti ĉlana Nadzornog odbora iz taĉke 

I ovog rješenja traje do konaĉnog imenovanja, a najviše tri (3) 

mjeseca od dana imenovanja. 

III 

Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja, a objavit će se u "Sluţbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-32.2/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 106. 

Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u 

Kantonu Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

27/24), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 

17.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DUŢNOSTI ĈLANA ŠKOLSKOG 

ODBORA JAVNE USTANOVE SREDNJOŠKOLSKI 

CENTAR HADŢIĆI 

I 

Razrješava se duţnosti ĉlan Školskog odbora Javne 

ustanove Srednjoškolski centar Hadţići, i to: 

- Almin Tufo - ĉlan, predstavnik Općine Hadţići, na 

liĉni zahtjev. 

II 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-33.1/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 1. i 4. 

Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije 

BiH", broj 12/03, 34/03 i 65/13) i ĉlana 106. Zakona o odgoju i 

obrazovanju u osnovnoj i srednjoj školi u Kantonu Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 27/24), Vlada 

Kantona Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, 

donijela je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŢNOSTI ĈLANA 

ŠKOLSKOG ODBORA JAVNE USTANOVE 

SREDNJOŠKOLSKI CENTAR HADŢIĆI 

I 

Za vršioca duţnosti ĉlana Školskog odbora Javne 

ustanove Srednjoškolski centar Hadţići, imenuje se: 

- Elvir Ĉolak - ĉlan, predstavnik Općine Hadţići. 

II 

Mandat vršioca duţnosti ĉlana Školskog odbora iz taĉke I 

ovog rješenja traje do konaĉnog imenovanja, a najviše tri (3) 

mjeseca od dana imenovanja. 
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III 

Ovo rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

donošenja, a objavit će se u "Sluţbenim novinama Kantona 

Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-33.2/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 13. i 20. 

stav (1) Zakona o koncesijama ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 27/11, 15/13 i 1/22), Vlada Kantona Sarajevo, 

na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O IZMJENAMA RJEŠENJA O IMENOVANJU 

KOMISIJE ZA KONCESIJE U POSTUPKU DODJELE 

KONCESIJE ZA ISTRAŢIVANJE I EKSPLOATACIJU 

MINERALNE SIROVINE DOLOMITA NA 

LOKALITETU "BATALOVO BRDO" RAKOVICA, 

OPĆINA ILIDŢA, BROJ 02-04-36144-35/24 OD 

12.07.2024. GODINE 

I 

U taĉki I Rješenja o imenovanju Komisije za koncesije u 

postupku dodjele koncesije za istraţivanje i eksploataciju 

mineralne sirovine dolomita na lokalitetu "Batalovo brdo", 

Rakovica, općina Ilidţa, broj 02-04-36144-35/24 od 

12.07.2024. godine, rijeĉi: "Reuf Kadrić, dipl. ing. rud., Javno 

preduzeće Autoceste FBiH d.o.o. Mostar", zamjenjuju se 

rijeĉima: "Mr. sci. Hamid Begić, dipl. inţ. geol., Federalni 

zavod za geologiju, Sarajevo". 

II 

U taĉki III Rješenja iz taĉke I ovog rješenja, rijeĉi: "30 

dana od dana donošenja ovog rješenja", zamjenjuju se rijeĉima: 

"31.10.2024. godine". 

III 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-34/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlan 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi Kantona 

Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 36/14 - 

Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlan 13. i 20. stav (1) 

Zakona o koncesijama ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", 

broj 27/11, 15/13 i 1/22), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. 

sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O IZMJENAMA RJEŠENJA O IMENOVANJU 

KOMISIJE ZA KONCESIJE U POSTUPKU DODJELE 

KONCESIJE ZA ISTRAŢIVANJE I EKSPLOATACIJU 

MINERALNE SIROVINE DOLOMITA NA 

LOKALITETU "ZOBOV DOL", RAKOVICA, OPĆINA 

ILIDŢA BROJ 02-04-36144-36/24 OD 12.07.2024. GODINE 

I 

U taĉki I Rješenja o imenovanju Komisije za koncesije u 

postupku dodjele koncesije za istraţivanje i eksploataciju 

mineralne sirovine dolomita na lokalitetu "Zobov Dol", 

Rakovica, općina Ilidţa, broj 02-04-36144-36/24 od 

12.07.2024. godine, rijeĉi: "Reuf Kadrić, dipl. ing. rud., Javno 

preduzeće Autoceste FBiH d.o.o. Mostar", zamjenjuju se 

rijeĉima: "Mr. sci. Hamid Begić, dipl. inţ. geol., Federalni 

zavod za geologiju, Sarajevo". 

II 

U taĉki III Rješenja iz taĉke I ovog rješenja, rijeĉi: "30 

dana od dana donošenja ovog rješenja", zamjenjuju se rijeĉima: 

"31.10.2024. godine". 

III 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-35/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka) i ĉlana 1. i 2. 

Odluke o naĉinu obrazovanja i utvrĊivanja visine naknade za 

rad radnih tijela koje obrazuje Vlada Kantona Sarajevo i 

rukovodioci kantonalnih organa drţavne sluţbe ("Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", broj 18/20), a u vezi sa Zakljuĉkom 

Vlade Kantona Sarajevo broj 02-04-39650-32.4/24 od 

22.08.2024. godine, Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici 

odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU INTERRESORNE RADNE GRUPE ZA 

IZRADU PRIJEDLOGA ODLUKE O METODOLOGIJI 

IZRADE I DONOŠENJA PLANOVA RADA I 

IZVJEŠTAJA O RADU VLADE KANTONA SARAJEVO I 

KANTONALNIH ORGANA 

I 

U Interresornu radnu grupu za izradu prijedloga Odluke o 

metodologiji izrade i donošenja planova rada i izvještaja o radu 

Vlade Kantona Sarajevo i kantonalnih organa, imenuju se: 

1. Šabaredţović-Klaĉar Mersiha, Struĉna sluţba Vlade 

Kantona Sarajevo, predsjednica, 

 Adis Palo, Struĉna sluţba Vlade Kantona Sarajevo, 

zamjenik predsjednice, 

2. Šejtanić Irma, Ministarstvo pravde i uprave Kantona 

Sarajevo, ĉlanica, 

3. Haris Hećo, Ured za zakonodavstvo Vlade Kantona 

Sarajevo, ĉlan, 

4. Zeković Aida, Sluţba za skupštinske poslove 

Kantona Sarajevo, ĉlanica, 

 Smailagić Amela, Sluţba za skupštinske poslove 

Kantona Sarajevo, zamjenica ĉlanice, 

5. Avdić Zejna, Ministarstvo finansija Kantona 

Sarajevo, ĉlanica, 

6. Kašmo Emina, Zavod za planiranje razvoja Kantona 

Sarajevo, ĉlanica, 

7. Mehonić - Dizdarević Merima, Zavod za planiranje 

razvoja Kantona Sarajevo, ĉlanica. 

II 

Zadatak imenovanih iz taĉke I ovog rješenja je uĉešće u 

pripremi i izradi prijedloga Odluke o metodologiji izrade i 
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donošenja planova rada i izvještaja o radu Vlade Kantona 

Sarajevo i kantonalnih organa. 

III 

Rok za obavljanje poslova i zadataka iz taĉke II ovog 

rješenja je 31.12.2024. godine. 

IV 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-37/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (3) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 9. stav 

(1) taĉka d) Zakona o energijskoj efikasnosti u Federaciji Bosne 

i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 22/17) i 

ĉlana 10. stav (3) taĉka b) Pravilnika o informacionom sistemu 

energijske efikasnosti Federacije Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 2/19), Vlada Kantona 

Sarajevo, na 46. sjednici odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela 

je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ENERGIJSKOG MENADŢERA 

KOORDINATORA VLADE KANTONA SARAJEVO 

I 

Filipović-Kulenović Berina, struĉna savjetnica u 

Odjeljenju za energetiku, rudarstvo i prirodne resurse pri 

Ministarstvu privrede Kantona Sarajevo imenuje se za 

energijskog menadţera koordinatora Vlade Kantona Sarajevo, 

na period od ĉetiri (4) godine. 

II 

Imenovana iz taĉke I ovog rješenja duţna je upoznati se sa 

odredbama Zakona o energijskoj efikasnosti u Federaciji Bosne 

i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 22/17) i 

Pravilnika o informacionom sistemu energijske efikasnosti 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije 

BiH", broj 2/19), te temeljem ovih propisa vršiti duţnosti i 

obaveze za potrebe Vlade Kantona Sarajevo. 

Imenovana je duţna polugodišnje izvještavati Vladu 

Kantona Sarajevo o preduzetim i realiziranim aktivnostima. 

III 

UtvrĊuje se mjeseĉna naknada za rad imenovane iz taĉke I 

ovog rješenja u neto iznosu od 400,00 KM, koja će se 

isplaćivati iz Budţeta Kantona Sarajevo sa razdjela 

Ministarstva privrede Kantona Sarajevo. 

IV 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-48/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 59. stav 

(4) Zakona o budţetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14 - 

Ispravka, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 

i 25/22) i ĉlana 17. stav (5) Zakona o izvršavanju Budţeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 55/23), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici 

odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ZAKLJUĈAK 
1. Odobrava se preraspodjela sredstava u Budţetu Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu u iznosu od 100.000 KM, i to: 

 
 

2. Ovaj zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-43/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi 

Kantona Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

36/14 - Novi preĉišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), ĉlana 59. stav 

(4) Zakona o budţetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14 - 

Ispravka, 13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 

i 25/22) i ĉlana 17. stav (5) Zakona o izvršavanju Budţeta 

Kantona Sarajevo za 2024. godinu ("Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 55/23), Vlada Kantona Sarajevo, na 46. sjednici 

odrţanoj 17.10.2024. godine, donijela je 

ZAKLJUĈAK 
1. Odobrava se preraspodjela sredstava u Budţetu Kantona 

Sarajevo za 2024. godinu u iznosu od 90.000 KM, i to: 

 
 

2. Ovaj zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 02-04-47134-44/24 

17. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Premijer 

Nihad Uk, s. r. 

 

Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo 
Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo, saglasno ĉlanu 

13. stav (1) taĉka 13., te ĉlana 205. stav (1) Zakona o 

zdravstvenoj zaštiti ("Sluţbene novine Federacije BiH", br. 

46/10 i 75/13), ĉlana 3. stav (1) alineja 1) Pravilnika o naĉinu 

pregleda umrlih, te utvrĊivanja vremena i uzroka smrti 

("Sluţbene novine Federacije BiH", br. 79/13 i 9/14) i ĉlana 70. 
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st. (1) i (2) Zakona o organizaciji organa uprave u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 

35/05), donosi 

RJEŠENJE 
O IZMJENAMA I DOPUNI RJEŠENJA O IMENOVANJU 

DOKTORA MEDICINE OVLAŠTENIH ZA PREGLED, 

UTVRĐIVANJE VREMENA I UZROKA SMRTI OSOBA 

UMRLIH IZVAN ZDRAVSTVENE USTANOVE NA 

PODRUĈJU KANTONA SARAJEVO 

1. U Rješenju o imenovanju doktora medicine ovlaštenih za 

pregled, utvrĊivanje vremena i uzroka smrti osoba umrlih 

izvan zdravstvene ustanove na podruĉju Kantona 

Sarajevo, broj 10-33-17063/24 od 28.03.2024. godine 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 14/24), u taĉki 

2. podtaĉke, i to: 

 "2.13. Prim. dr. Amra Matoruga, specijalista opšte 

medicine; 

 2.16. Mr med. sci. dr. FeĊa Hajrulahović, specijalista 

porodiĉne/obiteljske medicine; 

 2.20. Mulać dr Ahmed, doktor medicine; 

 2.21. Aruković dr. Remzija, doktor medicine; 

 2.22. Isović dr. Armin, doktor medicine; 

 2.29. Hajdarević dr. Emir; 

 2.33. Selimović dr. Namik; 

 2.35. Mešanović dr. Samed", razrješavaju se duţnosti 

obavljanja poslova doktora mrtvozornika. 

U navedenoj taĉki 2. u podtaĉki 2.26. umjesto rijeĉi 

"doktor medicine" treba da stoje rijeĉi "specijalista 

porodiĉne/obiteljske medicine" i u podtaĉki 2.27. umjesto rijeĉi 

"Peĉanac" treba da stoji rijeĉ "Pećanac". 

U taĉki 4. navedenog rješenja podtaĉke, i to: 

 "4.5. Baliĉevac-Cerić dr. Adisa; 

 4.9. Pašić dr. Zakira; 

 4.20. Maltez dr. Nedim", razrješavaju se duţnosti 

obavljanja poslova doktora mrtvozornika. 

U navedenoj taĉki 4. iza zadnje podtaĉke "4.34" dodaje se 

nova podtaĉka i to: 

 "4.35. Selimović dr. Namik." 

Ostali dio teksta rješenja ostaje nepromijenjen. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i biće 

objavljeno u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 10-33-17063-15/24 

26. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Ministar 

Prim. mr. sci dr. med. 

Enis Hasanović, s. r. 

 

Ministarstvo za odgoj i obrazovanje 

Kantona Sarajevo 
Na osnovu ĉl. 66 st. (1) i (2) i 68. stav (1) Zakona o 

organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 35/05), ĉlana 131. stav 

(7) Zakona o odgoju i obrazovanju u osnovnim i srednjim 

školama u Kantonu Sarajevo (,,Sluţbene novine Kantona 

Sarajevo", broj 27/24), a u vezi ĉl. 42. i 43. Zakona o 

ustanovama ("Sluţbeni list RBiH", broj 6/92, 8/93 i 13/94) 

ministrica za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo donosi 

PRAVILNIK 
O SADRŢAJU I NAĈINU PROVOĐENJA NADZORA 

NAD ZAKONITOŠĆU RADA I STRUĈNOM NADZORU 

I. OPĆE ODREDBE I POJMOVI 

Ĉlan 1. 

(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom bliţe se ureĊuje sadrţaj i naĉin 

provoĊenja nadzora nad zakonitošću rada i struĉnog 

nadzora javnih i privatnih osnovnih i srednjih škola (u 

daljem tekstu: škole) koje su u nadleţnosti Ministarstva za 

odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: 

Ministarstvo). 

(2) Izrazi koji imaju rodno znaĉenje korišteni u ovom 

pravilniku ravnopravno se koriste za muški i ţenski rod. 

Ĉlan 2. 

(Pojmovi) 

Pojedini pojmovi koji se koriste u ovom pravilniku imaju 

sljedeća znaĉenja: 

a) nadzor nad zakonitošću rada škola koji vrši 

Ministarstvo obuhvata nadzor nad zakonitošću rada 

organa upravljanja, rukovoĊenja, struĉnih organa i 

vijeća roditelja, općih akata škola, te zakonitosti 

upravnih i drugih akata koje donose škole u 

izvršavanju zakonskih propisa, 

b) struĉni nadzor obuhvata aktivnosti koje vrši Javna 

ustanova Institut za razvoj preduniverzitetskog 

obrazovanja Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: 

Institut) u vezi sa organizacijom i izvoĊenjem 

odgojno-obrazovnog rada i struĉni nadzor nad 

radom direktora, pomoćnika direktora, nastavnika, 

struĉnih i drugih saradnika radi unapreĊenja 

odgojno-obrazovnog rada. 

II. DJELOKRUG I NAĈIN VRŠENJA NADZORA NAD 

ZAKONITOŠĆU RADA 

Ĉlan 3. 

(Ciljevi nadzora) 

Nadzor nad zakonitošću rada se vrši utvrĊivanjem 

zakonitosti rada škola, s ciljem poboljšanja i unapreĊivanja 

sistema odgoja i obrazovanja kroz primjenu zakonskih propisa. 

Ĉlan 4. 

(Vrste nadzora) 

(1) Redovni nadzor nad radom vrši se na osnovu godišnjeg 

plana i programa nadzora nad zakonitošću rada škola koji 

utvrĊuje Ministarstvo, i godišnjeg plana i programa 

struĉnog nadzora nad radom škola iz ĉlana 1. ovog 

pravilnika koji utvrĊuje Institut. 

(2) Pored redovnog nadzora, nadzor se moţe vršiti i na 

osnovu zahtjeva zainteresovanih lica koji podnose zahtjev 

nadleţnom Ministarstvu ili Institutu. 

(3) Zahtjev iz stava (2) ovog ĉlana za pokretanje nadzora nad 

zakonitošću rada škola mora biti obrazloţen i sadrţavati 

razloge zbog kojih se nadzor traţi. 

(4) Ministarstvo moţe vršiti nadzor i u situacijama koje nisu 

definisane u st. (1) i (2) ovog ĉlana. 

Ĉlan 5. 

(Postupanje po neosnovanom zahtjevu za nadzor) 

U sluĉaju da Ministarstvo ocijeni da je zahtjev iz ĉlana 4. 

stav (2) ovog pravilnika za nadzor nad zakonitošću rada škola 

neosnovan, ili se iz drugih razloga nadzor ne moţe izvršiti, 
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duţno je da o tome obavijesti podnosioca zahtjeva najkasnije u 

roku od 15 dana od dana prijema zahtjeva. 

Ĉlan 6. 

(ObezbjeĊivanje uslova za vršenje nadzora) 

(1) Škole nad ĉijim se radom vrši nadzor, duţne su da 

obezbijede nesmetano obavljanje nadzora, sve raspoloţive 

podatke i obavještenja, kao i da osiguraju prisustvo 

radnika ĉiji se rad nadzire. 

(2) Ukoliko je radnik ĉiji se rad nadzire opravdano odsutan, 

postupak nadzora prekida se u dijelu postupka koji se 

odnosi na njega i nastavlja po prestanku razloga 

sprjeĉenosti. 

Ĉlan 7. 

(Obavijest za vršenje nadzora) 

(1) Uposlenici Ministarstva koji su ovlašteni za vršenje 

nadzora u školama, duţni su da pismeno obavijeste 

subjekt nadzora nad ĉijim se radom vrši nadzor o danu 

odreĊenom za vršenje nadzora. 

(2) Nadzor se moţe vršiti i bez prethodne najave kako je 

definisano u stavu (1) ovog ĉlana. 

(3) Nadzor se vrši u prostorijama škola ili u sluţbenim 

prostorijama Ministarstva. 

Ĉlan 8. 

(Nadzor nad zakonitošću rada) 

Vršenje nadzora nad zakonitošću rada škola, obuhvata: 

a) postupak ocjene zakonitosti rada kod donošenja i 

provedbe općih akata; 

b) opće uslove rada u skladu sa standardima i 

normativima za osnovni odgoj i obrazovanje i 

srednje obrazovanje; 

c) nadzor s ciljem provjere trošenja finansijsko-

materijalnih sredstava škole; 

d) ocjena zakonitosti i blagovremenosti donošenja 

odluka školskih odbora po ţalbama i prigovorima na 

rad direktora; 

e) nadzor u vezi sa donošenjem i procedurom programa 

rada i izvještaja o radu koji se podnosi osnivaĉu; 

f) nadzor u vezi sa donošenjem finansijskog plana i 

usvajanje godišnjeg obraĉuna; 

g) nadzor nad materijalom iz konkursne procedure za 

izbor i imenovanje direktora škola koji se dostavlja 

Ministarstvu na dalje postupanje. 

Ĉlan 9. 

(VoĊenje zapisnika) 

(1) Prilikom vršenja nadzora uposlenici Ministarstva, koji 

vrše nadzor, saĉinjavaju zapisnik o utvrĊenom 

ĉinjeniĉnom stanju prilikom vršenja nadzora. 

(2) Za eventualno utvrĊene nedostatke moţe se subjektu 

nadzora ostaviti rok da ispravi iste, a u cilju poboljšanja 

kvaliteta i efikasnosti rada škole. 

(3) Zapisnik po završenom nadzoru nad zakonitošću rada 

potpisuju uposlenici Ministarstva i predstavnik subjekta 

nadzora odnosno lice prisutno nadzoru. 

(4) Zapisnik se izraĊuje u tri primjerka, od kojih se jedan 

ostavlja subjektu nadzora nad kojim se vrši nadzor, jedan 

se dostavlja Ministarstvu i jedan primjerak zadrţava lice 

prisutno nadzoru. 

Ĉlan 10. 

(Postupanje po utvrĊenim nepravilnostima) 

(1) Postupanja nakon izvšenog nadzora su: 

a) kontrola izvršenja naloţene/preporuĉene mjere; 

b) poništavanje, stavljanje van snage, odnosno 

obustavljanje od izvršenja odluke školskog odbora 

koja je protivna zakonu, podzakonskim i 

provedbenim aktima i pravilima škole; 

c) iniciranje pokretanje procedure utvrĊivanja 

pojedinaĉne odgovornosti za odluke iz taĉke b) ovog 

stava koje nisu donesene u skladu sa zakonom; 

d) iniciranje procedura prijevremenog razrješenja 

ĉlanova školskog odbora u sluĉajevima definisanim 

zakonom i podzakonskim aktima; 

e) postupanje po zahtjevima/predstavkama koje 

postupajuća inspekcija uputi Ministarstvu na daljnje 

nadleţno postupanje. 

(2) U izuzetnim sluĉajevima, kada se prilikom vršenja 

nadzora konstatuje da je nastala situacija takve prirode da 

moţe izazvati posljedice koje se kasnije ne mogu 

otkloniti, i koje su u suprotnosti zakonskim propisima, 

Ministarstvo, informaciju sa relevantnom 

dokumentacijom, na osnovu zapisniĉki konstatovanog 

ĉinjeniĉnog stanja, dostavlja odmah nadleţnim organima 

na daljnje postupanje. 

(3) Ministarstvo je duţno po utvrĊenim nezakonitostima 

donijeti akt iz stava (1) taĉke (b) ovog ĉlana u roku od 60 

dana od dana saznanja za tu odluku, i o tome obavijestiti u 

roku od sedam dana od dana donošenja akta direktora i 

školski odbor. 

Ĉlan 11. 

(Izvještaj o nadzoru) 

(1) Uposlenici Ministarstva koji vrše nadzor po ovlaštenju 

duţni su da podnesu godišnji izvještaj o izvršenim 

nadzorima prema planu i programu za izvršenje nadzora 

Ministarstvu najkasnije do 30. januara za prethodnu 

kalendarsku godinu. 

(2) Izvještaj iz stava (1) ovog ĉlana sadrţi podatke o 

utvrĊenom stanju i nepravilnostima škola nad kojima je 

vršen nadzor. 

III. DJELOKRUG I NAĈIN VRŠENJA STRUĈNOG 

NADZORA 

Ĉlan 12. 

(Struĉni nadzor) 

(1) Struĉni nadzor podrazumijeva nadzor nad organizacijom i 

izvoĊenjem odgojno-obrazovnog rada, radom direktora, 

pomoćnika direktora/voditelja dijela nastavnog procesa, 

nastavnika, struĉnih i drugih saradnika radi unapreĊenja 

odgojno-obrazovnog rada u školama na podruĉju Kantona 

Sarajevo. 

(2) Struĉni nadzor iz stava (1) ovog ĉlana vrši Institut. 

(3) Struĉni nadzor iz stava (1) ovog ĉlana posebno se odnosi 

na: 

a) rad direktora, pomoćnika direktora/voditelja dijela 

nastavnog procesa, nastavnika, struĉnih i drugih 

saradnika u vezi sa obavljanjem svih oblika 

odgojno-obrazovnog rada i rada škola; 

b) praćenje primjene i realizacije nastavnog plana i 

programa/predmetnog kurikuluma sa definisanim 

ishodima uĉenja, vrednovanje kvaliteta poduĉavanja 

i uĉenja, ostvarenost ciljeva i odgojno-obrazovnih 

ishoda, sadrţaja, obima, oblika i metoda 

vrednovanja odgojno-obrazovnog rada; 
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c) praćenje primjene novih oblika i metoda rada u 

okvirima utvrĊenim nastavnim planom i programom 

predmetnim kurikulumom i drugim pozitivnim 

pravnim propisima u školama; 

d) provjera uĉeniĉkih postignuća u skladu sa 

standardima znanja u cilju jaĉanja uĉeniĉkih znanja, 

vještina i kompetencija; 

e) praćenje struĉnog usavršavanja i profesionalnog 

razvoja direktora i radnika škola; 

f) omogućavanje primjene drugih nauĉnih metoda i 

tehnika s ciljem utvrĊivanja ispunjavanja kvaliteta 

rada (ankete, razgovori i dr.). 

(4) Direktor škole obavezan je da omogući nesmetano 

obavljanje struĉnog nadzora: 

a) stavljanjem na uvid potrebne dokumentacije u 

pogledu realizacije odgojno-obrazovnog rada, 

b) stavljanjem na uvid godišnjih i operativnih programa 

rada radnika nad kojima se vrši struĉni nadzor, 

c) stavljanjem na uvid plana struĉnog usavršavanja 

radnika nad kojima se vrši struĉni nadzor, 

d) stavljanjem na uvid maturskih radova, domaćih 

zadataka, testova znanja, pisanih provjera znanja, 

radnih sveski uĉenika, mišljenja/izvještaja o radu i 

napredovanju uĉenika, 

e) omogućavanjem uvida u neposredan odgojno-

obrazovni rad i druge aktivnosti radnika nad kojima 

se vrši nadzor. 

Ĉlan 13. 

(Vrste i obim struĉnog nadzora) 

(1) Struĉni nadzor dijeli se na: 

a) opći, 

b) posebni i 

c) pojedinaĉni. 

(2) Opći nadzor podrazumijeva uvid u organizaciju i odgojno-

obrazovni rad škole i obavlja se na osnovu godišnjeg 

plana i programa struĉnog nadzora kojeg utvrĊuje Institut 

u decembru za narednu kalendarsku godinu. 

(3) Posebni struĉni nadzor vrši se po iskazanoj potrebi koju 

utvrĊuje Ministarstvo i/ili Institut. 

(4) Pojedinaĉni struĉni nadzor/uţi struĉni nadzor 

podrazumijeva uvid u realizaciju općih i posebnih 

preporuka i smjernica za unapreĊenje odgojno-

obrazovnog rada koje su date školi nakon izvršene analize 

rezultata samovrednovanja i vanjskog vrednovanja rada 

direktora i radnika škola. 

(5) Ukoliko se struĉnim nadzorom iz st. (2), (3) i (4) ovog 

ĉlana utvrdi da preovladavaju slabe strane koje znaĉajno 

umanjuju kvalitet odgojno-obrazovnog rada, struĉni 

nadzor će se ponoviti u toku iste školske godine. 

Ĉlan 14. 

(Mjesto vršenja struĉnog nadzora) 

Struĉni nadzor u vezi s organizacijom i izvoĊenjem 

odgojno-obrazovnog rada u školi, nadzor nad radom direktora, 

pomoćnika direktora, nastavnika, struĉnih i drugih saradnika 

radi unapreĊenja odgojno-obrazovnog rada obavlja se u školi ili 

na drugom mjestu gdje se odvija odgojno-obrazovni rad. 

Ĉlan 15. 

(Izvještaj o nadzoru) 

(1) Izvještaj o obavljenom struĉnom nadzoru u školi dostavlja 

se direktoru škole i Ministarstvu. 

(2) Izvještaj iz stava (1) ovog ĉlana sadrţi podatke o 

utvrĊenom stanju i nepravilnostima škola nad kojima je 

vršen nadzor. 

Ĉlan 16. 

(Postupanje nakon izvršenog struĉnog nadzora) 

Postupanje po izvršenom struĉnom nadzoru, u 

sluĉajevima kada je uoĉen nedostatak ogleda se u: 

a) predlaganju nadleţnim organima preduzimanje 

neophodnih mjera za otklanjanje nepravilnosti i/ili 

nedostataka te za unapreĊivanje odgojno-

obrazovnog rada u školama; 

b) davanju općih i posebnih preporuka i smjernica za 

unapreĊenje odgojno-obrazovnog rada u školi nakon 

izvršene analize rezultata samovrednovanja i 

vanjskog vrednovanja rada direktora i radnika škola 

u skladu sa pravilnikom o samovrednovanju i 

vanjskom vrednovanju, te praćenje realizacije datih 

općih i posebnih preporuka i smjernica za 

unapreĊenje odgojno-obrazovnog rada škola. 

Ĉlan 17. 

(Stupanje na snagu) 

Ovaj pravilnik stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 11-07/01-34-39211-7/24 

29. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Ministrica 

Naida Hota-Muminović, s. r. 

 

GRAD SARAJEVO 

Gradsko vijeće 
Na osnovu ĉlana 31. stav (1) taĉka b) Statuta Grada 

Sarajeva ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 7/23), 

ĉlana 3. stav (2) Odluke o obiljeţavanju Dana sjećanja na ţrtve 

genocida u Srebrenici ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", 

broj 25/22), Gradsko vijeće Grada Sarajeva, na 43. sjednici 

odrţanoj dana 09.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PROGRAM 

AKTIVNOSTI ZA DAN OBILJEŢAVANJA SJEĆANJA 

NA ŢRTVE GENOCIDA U SREBRENICI ZA 2025. 

GODINU 

Ĉlan 1. 

(Davanje saglasnosti) 

Ovom odlukom daje se saglasnost na Program aktivnosti 

za Dan obiljeţavanja sjećanja na ţrtve genocida u Srebrenici za 

2025. godinu (u daljnjem tekstu: Program), utvrĊen od strane 

gradonaĉelnice Grada Sarajeva. 

Ĉlan 2. 

(Davanje ovlaštenja) 

Ovlašćuje se gradonaĉelnica Grada Sarajeva da za potrebe 

realizacije Programa formira Organizacioni odbor, kao i da 

preduzima sve ostale aktivnosti potrebne za uspješnu realizaciju 

Programa. 

Ĉlan 3. 

(Sastavni dio Odluke) 

Sastavni dio ove odluke je Program aktivnosti za Dan 

obiljeţavanja sjećanja na ţrtve genocida u Srebrenici za 2025. 

godinu. 
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Ĉlan 4. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-GV-02-1229/24 

09. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Gradskog vijeća 

Jasmin Ademović, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 3. stav (2) Odluke o obiljeţavanju Dana 

sjećanja na ţrtve genocida u Srebrenici ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 25/22) utvrĊujem 

PROGRAM 
AKTIVNOSTI ZA DAN OBILJEŢAVANJA SJEĆANJA 

NA ŢRTVE GENOCIDA U SREBRENICI ZA 2025. 

GODINU 

I UVOD 

Odlukom o obiljeţavanju Dana sjećanja na ţrtve genocida 

u Srebrenici ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 25/22) 

propisano je da konaĉni Program aktivnosti za Dan 

obiljeţavanja sjećanja na ţrtve genocida u Srebrenici utvrĊuje 

gradonaĉelnica Grada Sarajeva i predlaţe Gradskom vijeću 

usvajanje Odluke o davanju saglasnost na Program aktivnosti 

za Dan obiljeţavanja sjećanja na ţrtve genocida u Srebrenici za 

narednu godinu. U izradi Programa aktivnosti za Dan 

obiljeţavanja sjećanja na ţrtve genocida u Srebrenici 

konsultovan je i Savjet gradonaĉelnice za Informativni centar o 

MeĊunarodnom kriviĉnom sudu za bivšu Jugoslaviju (u 

daljnjem tekstu: Informativni centar Sarajevo). Savjet 

gradonaĉelnice za Informativni centar Sarajevo prihvatio je 

predloţeni Program. Uzimajući u obzir nadleţnost Savjeta, 

utvrĊenu potpisanim Memorandumom o razumijevanju izmeĊu 

MeĊunarodnog kriviĉnog suda za bivšu Jugoslaviju i Grada 

Sarajeva za razvoj Informativnog centra Sarajevo ("Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", broj 50/16), kao i njegov sastav. U 

Programu su uvaţene sugestije Savjeta. 

II RASPORED I OPIS AKTIVNOSTI ZA DAN 

OBILJEŢAVANJA SJEĆANJA NA ŢRTVE GENOCIDA 

U SREBRENICI ZA 2025. GODINU 

Naziv aktivnosti: "ŠTO TE NEMA" laboratorij i 

radionica: Moć sjećanja: Suoĉavanje s prošlošću za izgradnju 

mirnije budućnosti za mlade iz cijele BiH. 

Lokacija: Historijski muzej Bosne i Hercegovine 

Vremenski okvir: 01.07.2025. godine 

Satnica: cjelodnevno 

Uĉesnici aktivnosti: delegacije Grada Sarajeva, strane 

delegacije, diplomatska predstavništva u BiH, 

delegacije,predstavnici razliĉitih nivoa vlasti u 

BIH,predstavnici relevantnih udruţenja, umjetnici, uĉenici i 

studenti. 

Obrazloţenje: Povodom obiljeţavanja 30. godišnjice 

genocida u Srebrenici, organizacija "ŠTO TE NEMA" u 

saradnji sa Gradom Sarajevo odnosno Informativnim centrom 

Sarajevo organizovat će niz aktivnosti i dogaĊaja na razliĉitim 

lokacijama u cilju kreiranja što bogatijeg programa 

obiljeţavanja. 

Šta bismo trebali zapamtiti, a šta zaboraviti, i zašto? Kako 

se moţemo suoĉiti s traumatiĉnom prošlošću na produktivan 

naĉin? 

Razgovarat ćemo o ulozi javno vidljivog sjećanja i 

njegovom potencijalnom uticaju na pitanja poput pomirenja i 

isceljenja nakon sukoba, te kako procesi sjećanja, svjesno ili 

nesvjesno, oblikuju sadašnjost i budućnost. Radionica će se 

baviti pitanjima sjećanja (i zaborava) s dalekoseţnim 

posljedicama, te će ovakve aktivnosti biti od vitalnog znaĉaja 

za institucije kulturnog sjećanja koje se bave prošlošću kako bi 

se razumjela sadašnjost i izgradila mirnija budućnost. 

Spomenici kao alat za izgradnju zajednice, aktivizam i 

povrat javnog prostora - performativno predavanje umjetnice 

Aide Šehović za mlade iz cijele BiH. 

Kako moţemo dizajnirati spomenike koji su inkluzivni i 

relevantni za budućnost? Da li je moguće da zajednice na 

kolektivan naĉin zamisle i ponude nove oblike javnog sjećanja? 

Primjeri spomenika iz cijelog svijeta koji se bave pitanjima 

sjećanja, pripadnosti, ţalovanja i iscjeljenja na aktivan naĉin u 

svojim zajednicama bit će predstavljeni i analizirani. 

Naziv aktivnosti: Diskusija "Kultura sjećanja kao 

strategija protiv zaborava, poricanja i revizionizma" u formatu 

otvorenog stola sa akademicima, istraţivaĉima i umjetnicima. 

Lokacija: Multimedijalna sala Informativnog centra 

Sarajevo smještenog u sarajevskoj Vijećnici 

Vremenski okvir: 02.07.2025. godine 

Satnica: naknadno (u prijepodnevnim satima) 

Uĉesnici aktivnosti: delegacije Grada Sarajeva, strane 

delegacije, diplomatska predstavništva u BiH, 

delegacije,predstavnici razliĉitih nivoa vlasti u 

BIH,predstavnici relevantnih udruţenja, akademici, umjetnici, 

istraţivaĉi, uĉenici i studenti. 

Obrazloţenje: Diskusija otvorenog stola, kao platforma 

za izgradnju mira. u kojoj će uzeti uĉešće relevantni pojedinci 

koji će podijeliti svoja iskustva na osnovu provedenih 

istraţivanja na temu revizionizma, strategije protiv zaborava i 

poricanja prošlosti. Ovakva diskusija će doprinijeti 

harmonizaciji društva, obnavljanju društvenog tkiva te pruţiti 

mogućnost kreiranja novih ideja i projekata koji će doprinijeti 

izgradnji spomenika kulture sjećanja, te senzibiliranju zajednica 

pogoĊenih sukobima. 

Naziv aktivnosti: Prikazivanje dokumentarnog filma 

"ŠTO TE NEMA" u reţiji Mirka Pincellija 
Lokacija: Kino Meeting Point 

Vremenski okvir: 02.07.2025. godine 

Satnica: naknadno (oĉekuje se projekcija u 

poslijepodnevnim satima) 

Uĉesnici aktivnosti: delegacije Grada Sarajeva, strane 

delegacije, diplomatska predstavništva u BiH, delegacije, 

predstavnici razliĉitih nivoa vlasti u BIH,predstavnici 

relevantnih udruţenja, akademici, umjetnici, istraţivaĉi, uĉenici 

i studenti. 

Obrazloţenje: Dokumentarni film ŠTO TE NEMA (89 

minuta) u reţiji Mirka Pincellija za mlade iz cijele BiH i širu 

zajednicu. Trideset godina nakon genocida - prvog u Evropi od 

Drugog svjetskog rata - preţivjeli u Bosni i Hercegovini i dalje 

tragaju za svojim najmilijima koji su nestali. "ŠTO TE NEMA" 

prati povratak bosansko-ameriĉke umjetnice Aide Šehović i 

njenog participativnog, nomadskog spomenika genocidu u 

Srebrenici. Nakon petnaest godina putovanja svijetom, 

spomenik konaĉno dolazi na svoje konaĉno odredište, a 

preţivjeli se okupljaju na mjestu stradanja kako bi u hiljade 

fildţana nasuli kafu u znak sjećanja na ţrtve. Dok kolektivno 

tuguju, bolna pitanja i dalje odjekuju: Šta znaĉi "nikad više u 
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svijetu u kojem poĉinitelji ostaju nekaţnjeni? Kako umjetnost i 

empatija mogu pomoći u ispunjavanju praznine koju za sobom 

ostavljaju neizmjerni gubitak i trauma? Film je takoĊer 

premijerno prikazan tokom 30. Sarajevo Film Festivala, te se 

sada pruţa publici ponovna prilika da ga pogledaju u kinu 

Meeting Point. 

Naziv aktivnosti: Trening i obuka za aktivnosti vezane za 

kreiranje spomenika "ŠTO TE NEMA" 

Lokacija: Informativni centar Sarajevo u Vijećnici 

Vremenski okvir: 03.07.2025. godine 

Satnica: cjelodnevno 

Uĉesnici aktivnosti: delegacije Grada Sarajeva, strane 

delegacije, diplomatska predstavništva u BiH, 

delegacije,predstavnici razliĉitih nivoa vlasti u 

BIH,predstavnici relevantnih udruţenja, akademici, umjetnici, 

istraţivaĉi, uĉenici i studenti. 

Obrazloţenje: Akademska istraţivanja ratnih zloĉina sa 

pravnog, historijskog, sociološkog, filozofskog, politološkog i 

psihološkog aspekta za mlade iz cijele BiH. 

Interaktivno predavanje i radionica o suoĉavanju s 

prošlošću, vaţnosti arhiva haškog Tribunala u borbi za istinu i 

pravdu, te potrebnim koracima za izgradnju mira i pomirenja. 

Naziv aktivnosti: Kolektivno i participativno kreiranje 

spomenika "ŠTO TE NEMA" 

Lokacija: Trg preko puta sarajevske Vijećnice / Trg Prve 

brigade policije 

Vremenski okvir: 04.07.2025. godine 

Satnica: cjelodnevno 

Uĉesnici aktivnosti: delegacije Grada Sarajeva, strane 

delegacije, diplomatska predstavništva u BiH, delegacije, 

predstavnici razliĉitih nivoa vlasti u BIH,predstavnici 

relevantnih udruţenja, akademici, umjetnici, istraţivaĉi, uĉenici 

i studenti. 

Obrazloţenje: "Šta znaĉi stvarati umjetnost kao oblik 

tugovanja, iscjeljenja i otpora nakon gubitka, destrukcije i 

nasilja koje su naše zajednice preţivjele?" - Kolektivno i 

participativno kreiranje spomenika ŠTO TE NEMA s više od 

8.372 prikupljena fildţana u znak sjećanja na ţrtve genocida u 

Srebrenici. Pitanja pamćenja, pripadnosti, tugovanja i isceljenja 

biće istraţena kroz razne aktivnosti u kontekstu kolektivne 

memorijalizacije u javnom prostoru. Ovaj participativni rad 

pamćenja kroz edukativne i vizuelne aktivnosti nadilazi 

tradicionalne naĉine komemoriranja i povezuje tkivo društva 

kako bi stvorio modele za meĊugeneracijsko sjećanje na 

genocid i njegovu prevenciju. Pomenuti spomenik u vidu 

izloţbe u kojoj će mladi ljudi i graĊani uzeti uĉešće gdje će biti 

pozvani da promišljaju o izloţbi i genocidu u Srebrenici, 

odavajući pijetet ţrtvama. Kreiranjem ove vrste spomenika 

graĊani i mladi ljudi nisu nijemi promatraĉi već se pozivaju da 

promisle o posljedicama rata. Na ovaj naĉin se budi empatija 

kod mladih ljudi educirajući poslijeratne generacije o prošlosti 

kroz platformu umjetnosti. 

Naziv aktivnosti: "Otvaranje izloţbe pod nazivom 

"Majke/Mothers", novozelandske umjetnice Nour Hassan 
Lokacija: Vijećnica Sarajevo 

Vremenski okvir: u periodu od 6. do 8. jula (datum će se 

naknadno precizirati) 

Satnica: naknadno 

Uĉesnici aktivnosti: delegacije Grada Sarajeva, strane 

delegacije, diplomatska predstavništva u BiH,predstavnici 

razliĉitih nivoa vlasti u BiH, predstavnici Mehanizma za 

meĊunarodne kriviĉne sudove u Hagu,predstavnici relevantnih 

udruţenja, umjetnici, mladi ljudi. 

Obrazloţenje: Grad Sarajevo u saradnji sa Centrom za 

postkonfliktna istraţivanja, Udruţenjem "Pokret majki enklava 

Srebrenica i Ţepa" i Javnim preduzećem Sarajevo će u sklopu 

obiljeţavanja 30. godišnjice od genocida u Srebrenici otvoriti 

izloţbu "Majke/Mothers" novozelandske umjetnice Nour 

Hassan. Izloţba se sastoji od 20 priĉa/portreta najistaknutijih 

majki Srebrenice, ukljuĉujući i nekoliko portreta ţena koje više 

nisu meĊu nama. Izloţba "Majke/Mothers" je dio 

multimedijalne, edukativne i umjetniĉke inicijative Heroine 

Srebrenice, koja ima za cilj dokumentovati priĉe ţena koje su 

preţivjele genocid u Srebrenici, njihovu herojsku borbu protiv 

nekaţnjivosti poĉinitelja i napore da saĉuvaju istinu o genocidu. 

Naziv aktivnosti: Performans "Bol: Srebrenica je 

zvijezda padalica", autorice tekstova: Melika Salihbeg 

Bosnawi, Janja Beĉ 
Lokacija: naknadno 

Vremenski okvir: 09.07.2024. godine 

Satnica: naknadno 

Uĉesnici aktivnosti: akademska zajednica, relevantna 

udruţenja, gradski vijećnici, predstavnici svih nivoa vlasti 

Obrazloţenje: Ovaj performans nastao je za sjećanje i 

opomenu za Srebrenicu – da se nikome nikada više ne dogodi! 

Predstava kroz emocije slike, plesa i glumaĉkog umijeća govori 

o boli i pretrpljenom uţasu srebreniĉkog naroda, a naroĉito 

majki Srebrenice ĉija je bol neopisiva. Pored boli majki 

Srebrenice koje je Minka Muftić sa glumicama donijela sjajno 

na sceni, sada Minka u svom umjetniĉkom eksperimentalnom 

opusu se katarziĉno kreće kroz vrijeme donoseći nam u sklopu 

ove priĉe i priĉu o ratu u Gazi kroz poemu koja će biti izvedena 

u sklopu istoimene predstave. Duţni smo odati poĉast majkama 

Srebrenice i ţrtvama genocida ali smo isto tako duţni govoriti o 

Gazi i nevinim civilima i djeci koja su naţalost još uvijek u 

jeku rata. Radi velikog interesa graĊana koji su bili sprijeĉeni 

prisustvovati predstavi koja je bila upriliĉena u sarajevskoj 

Vijećnici tokom 2024. godine, ponovno je prikazujemo u 

Sarajevu tokom 2025. godine, u saradnji Grada Sarajeva 

Informativnog centra i autorice Minke Muftić kako bi 

dostojanstveno obiljeţili 30 godina od genocida u Srebrenici. 

Naziv aktivnosti: Djelo Oratorij "Lamentoso 

Srebrenici" u izvedbi simfonijskog orkestra, kompozitora 

Emira Nuhanovića u produkciji Fondacije za umjetnost i 

obrazovanje "AMAMDEUS" 
Lokacija: Vijećnica Sarajevo 

Vremenski okvir: 11.07.2025. godine 

Satnica: naknadno 

Uĉesnici aktivnosti: akademska zajednica, relevantna 

udruţenja, gradski vijećnici, predstavnici svih nivoa vlasti 

Obrazloţenje: 11. juli, dan kada se na simboliĉan naĉin 

odaje poĉast ţrtvama i porodicama stradalim u genocidu u 

Srebrenici, gdje se na dostojanstven naĉin izraţava sauĉešće i 

suosjećanje s porodicama ţrtava genocida. 11. jula, Grad 

Sarajevo simboliĉnim spuštanjem zastava na pola koplja, 

oglašavanjem sirena i spuštanjem cvijeta Srebrenice na 

sarajevskoj Vijećnici, prisjeća se ţrtava genocida. Na taj dan se 

u Potoĉarima organizuje ukop posmrtnih ostataka ţrtava. 

Obzirom da se radi o obiljeţavanju 30. godina od genocida u 

Srebrenici na 11. juli 2025. godine, planirat će se projekcija 

8.372 imena i prezimena ubijenih u genocidu u Srebrenici na 

fasadi Vijećnice. Upravo radi osjetljivosti dogaĊaja na taj dan 
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se ne organizuju programske aktivnosti, već se šutnjom i 

odavanjem poĉasti za sve one koji nisu preţivjeli i za kojima se 

još traga, daje simboliĉna podrška Memorijalnom centru 

Potoĉari i Udruţenju "Majke Srebrenice enklava i Ţepa" u vidu 

navedenih aktivnosti. Obzirom na znaĉaj obiljeţavanje 30. 

godišnjice, u sklopu muzeja Informativnog centra Sarajevo, 

koji se nalazi u mezaninu Vijećnice, na TV ekranu će se puštati 

audio materijal iz djela Oratorij "Lamentoso Srebrenici" (kojeg 

je komponovao Emir Nuhanović) sa velikim simfonijskim 

orkestrom, u produkciji Fondacije za umjetnost i obrazovanje 

"AMADEUS. Ova instrumentalna izvedba ostaje trajno 

zapisana i još jedanput se ovjerava historijski kontekst 

poĉinjenog genocida u Srebrenici koji predstavlja trajni dokaz, 

a nama se ostavlja u amanet da se uvijek sjećamo kao i da 

nikada ne zaboravimo genocid u Srebrenici. 

III REALIZACIJA PROGRAMA I LOGISTIKA 

Za potrebe realizacije Programa formirat će se 

Organizacioni odbor koji će se potom podijeliti u timove koji će 

biti zaduţeni za razliĉite aktivnosti, uz obavezu koordiniranog 

djelovanja i odrţavanja zajedniĉkih sastanaka. Organizacioni 

odbor bit će zaduţen, izmeĊu ostalog, za: korespondenciju, 

organizaciju dogaĊaja, ishodovanje potrebnih dozvola, 

saĉinjavanje listi uĉesnika, slanje poziva, protokolarne 

aktivnosti, provoĊenje potrebnih nabavki i sl. 

Organizacioni odbor bit će ovlašten i da izvrši dodatno 

preciziranje lokacija, satnica, uĉesnika i zvanica. 

Odsjek za informiranje (Press sluţba) Grada komunicirat 

će sa medijima saĉinjavati saopćenja i medijske najave. 

Sve potrebne nabavke za realizaciju cjelokupnog 

Programa provodit će se u skladu sa vaţećim propisima. 

IV FINANSIJSKA SREDSTVA 

Za potrebe realizacije Programa potrebno je u budţetu 

Grada Sarajeva za 2025. godinu planirati 15.184, 53 KM. Grad 

će traţiti i dodatnu finansijsku podršku općina u sastavu Grada i 

ostalih nivoa vlasti u BiH. 

Broj 01/08-04-6095-1/24 

16. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Gradonaĉelnica 

Prof. dr. Benjamina Karić, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 31. stav (1) taĉka k) i taĉka v) Statuta 

Grada Sarajeva ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

7/23), Gradsko vijeće Grada Sarajeva, na 43. sjednici, odrţanoj 

dana 09.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI GRADONAĈELNICI 

GRADA SARAJEVA ZA DAVANJE NA POKLON 

NAMJEŠTAJA GRADSKIM MUZEJIMA, 

HISTORIJSKOM MUZEJU BiH I MUZEJU 

KNJIŢEVNOSTI I POZORIŠNE UMJETNOSTI BiH, 

NABAVLJENOG U OKVIRU PROJEKTA "IVA", 

FINANSIRANOG IZ UNESCO FONDA 

Ĉlan 1. 

Ovom odlukom daje se saglasnost gradonaĉelnici Grada 

Sarajeva za davanje na poklon namještaja Gradskim muzejima, 

Historijskom muzeju BiH i Muzeju knjiţevnosti i pozorišne 

umjetnosti BiH, nabavljenog u okviru projekta "IVA", 

finansiranog iz UNESCO fonda u ukupnom iznosu od 

19.261,26 KM, kao i ovlaštenje za zakljuĉivanje Ugovora o 

poklonu u predloţenom tekstu, a sve u cilju realizacije 

predmetne Odluke. 

Ĉlan 2. 

Namještaj iz ĉlana 1. ove odluke koji se poklanja Muzeju 

knjiţevnosti i pozorišne umjetnosti BiH ĉini kubus (izloţbena 

vitrina metal-staklo), ĉeliĉna plastificirana ploĉa, radni sto, 

vitrina i pult kombinacija iveral-staklo, u vrijednosti od 

5.960,70 KM. 

Ĉlan 3. 

Namještaj iz ĉlana 1. ove odluke koji se poklanja 

Historijskom muzeju BiH ĉini info pult sa ormarićem za 

suvenirnicu, modularni ormarić TIP 5, modularni ormarić TIP 4 

i modularni ormarić TIP 2, u vrijednosti od 5.812,56 KM. 

Ĉlan 4. 

Namještaj iz ĉlana 1. ove odluke koji se poklanja 

Gradskim muzejima ĉini police za biblioteku, kubus-izloţbena 

vitrina-kombinacija staklo-MDF, kubus-izloţbena vitrina-

kombinacija staklo-MDF, u vrijednosti od 7.488,00 KM. 

Ĉlan 4a. 

Gradsko vijeće Grada Sarajeva daje ovlaštenje 

gradonaĉelnici Grada Sarajeva da u ime i za raĉun Grada 

Sarajeva sa subjektima iz ĉlana 1. ove odluke zakljuĉi ugovore 

o poklonu. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-GV-02-1230/24 

09. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Gradskog vijeća 

Jasmin Ademović, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 31. stav (1) taĉka k) Statuta Grada 

Sarajeva ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 7/23), 

Gradsko vijeće Grada Sarajeva, na 43. sjednici odrţanoj dana 

09.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI GRADONAĈELNICI 

GRADA SARAJEVA ZA DAVANJE NA POKLON 

TEHNIĈKE OPREME GRADSKIM MUZEJIMA I 

MUZEJU KNJIŢEVNOSTI I POZORIŠNE UMJETNOSTI 

BiH, NABAVLJENE U OKVIRU PROJEKTA "IVA", 

FINANSIRANOG IZ UNESCO FONDA 

Ĉlan 1. 

Ovom odlukom daje se saglasnost gradonaĉelnici Grada 

Sarajeva za poklanjanje tehniĉke opreme Gradskim muzejima i 

Muzeju knjiţevnosti i pozorišne umjetnosti BiH, nabavljene u 

okviru projekta "IVA", finansiranog iz UNESCO fonda. 

Ĉlan 2. 

Tehniĉku opremu iz ĉlana 1. ove odluke ĉine dva (2) 

komada VR naoĉala, dva (2) laptopa, jedan (1) 

multifunkcionalni printer sa skenerom i jedan (1) 3D printer. 

Ĉlan 3. 

Tehniĉku opremu iz ĉlana 1. ove odluke koja se poklanja 

Gradskim muzejima, u vrijednosti od 8.927,19 KM, ĉini dva (2) 

komada VR naoĉala i jedan (1) 3D printer. 

Ĉlan 4. 

Tehniĉku opremu iz ĉlana 1. ove odluke koja se poklanja 

Muzeju knjiţevnosti i pozorišne umjetnosti BiH, u vrijednosti 
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od 6.840,99 KM, ĉini dva (2) laptopa i jedan (1) 

multifunkcionalni printer sa skenerom. 

Ĉlan 4a. 

Gradsko vijeće Grada Sarajeva daje ovlaštenje 

gradonaĉelnici Grada Sarajeva da u ime i za raĉun Grada 

Sarajeva sa subjektima iz ĉlana 1. ove odluke zakljuĉi ugovore 

o poklonu. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-GV-02-1231/24 

09. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Gradskog vijeća 

Jasmin Ademović, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 31. stav (1) taĉka k) Statuta Grada 

Sarajeva ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 7/23), 

Gradsko vijeće Grada Sarajeva, na 43. sjednici odrţanoj dana 

09.10.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI GRADONAĈELNICI 

GRADA SARAJEVA ZA DAVANJE NA POKLON 

OSTRVA MOBILNOSTI KJP CENTRU "SKENDERIJA" 

D.O.O. SARAJEVO I JP "OLIMPIJSKOM BAZENU 

OTOKA" D.O.O. SARAJEVO, NABAVLJENOG U 

OKVIRU PROJEKTA TRIBUTE, FINANSIRANOG IZ 

EU INTERREG PROGRAMA 

Ĉlan 1. 

Ovom odlukom daje se saglasnost gradonaĉelnici Grada 

Sarajeva za poklanjanje Ostrva mobilnosti KJP Centru 

"Skenderija" d.o.o. Sarajevo i JP "Olimpijskom bazenu Otoka" 

d.o.o. Sarajevo, nabavljenog u okviru projekta TRIBUTE, 

finansiranog iz EU Interreg Programa u ukupnom iznosu od 

52.900,00 KM. 

Ĉlan 2. 

Ostrvo mobilnosti iz ĉlana 1. ove odluke ĉine dva (2) 

elektriĉna punjaĉa, dvije (2) pametne klupe sa solarima i 

parking za bicikle i romobile. 

Ĉlan 3. 

Ostrvo mobilnosti na Olimpijskom bazenu Otoka kojim 

upravlja JP "Olimpijski bazen Otoka" d.o.o. Sarajevo ĉini 

elektriĉni punjaĉ MOON Wallbox Connect 2x11KW i pametna 

klupa sa solarima i parking za bicikle i romobile - CITY 

GECKO pametne klupe u ukupnom iznosu od 31.650,00 KM. 

Ĉlan 4. 

Ostrvo mobilnosti na platou Skenderija kojim upravlja 

KJP Centar "Skenderija" d.o.o. Sarajevo ĉini elektriĉni punjaĉ 

MOON Wallbox Connect 2x11KW i pametna klupa Modul 

Solar Pro Plussa Modulom Wheel Basic u ukupnom iznosu od 

21.250,00 KM. 

Ĉlan 4a. 

Gradsko vijeće Grada Sarajeva daje ovlaštenje 

gradonaĉelnici Grada Sarajeva da u ime i za raĉun Grada 

Sarajeva sa subjektima iz ĉlana 1. ove odluke zakljuĉi ugovore 

o poklonu. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-GV-02-1232/24 

09. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 

Gradskog vijeća 

Jasmin Ademović, s. r. 

 

Gradonaĉelnik 
Na osnovu ĉlana 78., a u vezi sa ĉlanom 79. Statuta Grada 

Sarajeva ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 7/23) i 

ĉlana 12. Odluke o izvršavanju Budţeta Grada Sarajeva za 

2024. godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

55/23), gradonaĉelnica Grada Sarajeva donosi 

ODLUKU 
O UNOSU UPLAĆENIH DONACIJA U BUDŢET GRADA 

SARAJEVA ZA 2024. GODINU 

I 

Odobrava se unos primljenih donacija pravnih lica u 

Budţet Grada Sarajeva za 2024. godinu kako slijedi: 

- Odobrava se unos sredstava (primljenih donacija pravnih 

lica 733112) u Budţet Grada Sarajeva za 2024. godine u 

iznosu od 5.000 KM, na osnovu Ugovora o sponzorstvu 

broj 01/13-11-5908/24 koji je zakljuĉen izmeĊu Grada 

Sarajeva i Intesa Sanpaolo banke za realizaciju projekta 

"hrana bez otpada": 

Org.jedinica 

Naziv 

gradske 

sluţbe 

Konto 

prihoda 
Konto rashoda Izvor 

Iznos 

KM 

10010013 

Sluţba za 

odrţivi 

razvoj 

733112 

primljena 

donacija 

pravnih lica 

614300 Implementacija mjera 

iz Plana Grada Sarajeva za 

spreĉavanje otpada od hrane i 

gubitaka hrane 2023.-2026. 

godina 

40 
5.000 

KM 

 

II 

Gradska sluţba finansija će evidentirati i proknjiţiti 

uplaćena sredstva kako je i naznaĉeno, te vršiti plaćanja na 

zahtjev i po nalogu nadleţne sluţbe. 

III 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01/13-11-5908-2/24 

02. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Gradonaĉelnica 

Grada Sarajeva 

Prof. dr. Benjamina Karić, s. r. 

 

OPĆINA CENTAR SARAJEVO 

Općinski naĉelnik 
Na osnovu ĉlana 15. Zakona o principima lokalne 

samouprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluţbene 

novine Federacije BiH " broj 49/06 i 51/09 ), ĉlana 25. Statuta 

Općine Centar Sarajevo - preĉišćeni tekst ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 23/04) i ĉlana 171. Zakona o socijalnoj 

zaštiti, zaštiti civilnih ţrtava rata i zaštiti porodice sa djecom 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo" broj 38/14 - Preĉišćeni 

tekst, 38/16, 44/17, 28/18 , 52/21 i 40/22), Općinski naĉelnik 

donosi 
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PRAVILNIK 
O IZMJENI PRAVILNIKA O KRITERIJIMA I 

RASPODJELI NOVĈANIH SREDSTAVA ZA DODJELU 

JEDNOKRATNE NOVĈANE POMOĆI 

Ĉlan 1. 

U Pravilniku o kriterijima i raspodjeli novĉanih sredstava 

za dodjelu jednokratne novĉane pomoći ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo"broj 16/24) ĉlan 10. mijenja se i glasi: 

"(1) Pravo na plaćanje uţine ostvaruju uĉenici osnovnih škola 

na osnovu dostavljenog spiska obrazovne ustanove sa 

podruĉja općine Centar, pod uvjetom da su evidentirani 

kao korisnici djeĉijeg dodatka po osnovu odredaba 

Zakona o materijalnoj podršci porodicama s djecom u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ili da su djeca bez jednog 

ili oba roditelja. 

(2) Osnovne škole su u obavezi spiskove uĉenika dostaviti 

najkasnije do 30.09. tekuće godine. 

(3) Isplata novĉane pomoći iz stava (1) ovog ĉlana realizirati 

će se mjeseĉno na osnovu zakljuĉka Općinskog naĉelnika 

putem nadleţne sluţbe za finansije na raĉun dobavljaĉa. 

Fakture za isporuĉene uţine razvrstane po školama i 

prema broju uĉenika dobavljaĉi su duţni ispostavljati 

obrazovnim ustanovama sa kojima je ugovorena nabavka 

uţine. 

(4) Pravo na plaćanje uţine ostvaruju štićenici KJU "Dom za 

djecu bez roditeljskog staranja", koji pohaĊaju srednje 

škole na osnovu dostavljenog spiska od strane ustanove. 

(5) Isplata novĉane pomoći iz stava (4) ovog ĉlana realizirati 

će se mjeseĉno na osnovu zakljuĉka Općinskog naĉelnika 

putem nadleţne sluţbe za finansije na depozitni raĉun 

Kantona Sarajevo za budţetskog korisnika KJU "Dom za 

djecu bez roditeljskog staranja". 

(6) Maksimalan iznos uţine koja će se isplaćivat po uĉeniku 

iznosi do 2,50 KM i primjenuje se od poĉetka školske 

2024/2025 godine. 

Ĉlan 2. 

Ovaj Pravilnik o izmjeni Pravilnika o kriterijima i 

raspodjeli novĉanih sredstava za dodjelu jednokratne novĉane 

pomoći stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja na 

oglasnoj ploĉi Općine Centar Sarajevo, a isti će biti objavljen i 

u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 09/B-11-5724/24 

24. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Općinski naĉelnik 

SrĊan Mandić, s. r. 

 

OPĆINA ILIDŢA 

Općinski naĉelnik 
Na osnovu ĉlana 90. Statuta Općine Ilidţa-Preĉišćeni tekst 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 33/10 i 18/16) i ĉlana 

60. Zakona o Budţetima u Federaciji Bosne i Hercegovine 

("Sluţbene novine Federacije BiH", br. 102/13, 9/14, 13/14, 

8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19 i 99/19) i ĉlana 21. i 

22. Odluke o izvršavanju Budţeta Općine Ilidţa za 2024. 

godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", br. 01/24), 

općinski naĉelnik donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA IZ 

TEKUĆE REZERVE BUDŢETA OPĆINE ILIDŢA ZA 

2024. GODINU 

I 

Odobrava se izdvajanje sredstava iz Tekuće rezerve 

Budţeta Općine Ilidţa za 2024. godinu ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", br. 01/24), sa ekonomskog koda 990000 u 

iznosu od 2.000,00 KM na Sluţbu za boraĉka pitanja, na novi 

ekonomski kod 614324 - Grant Udruţenju demobilisanih 

boraca veterana ARBiH "Kamp boraca" Ilidţa, funkcija 1091, 

fond 0111, budţetski program "Program potpore boraĉkoj 

populaciji", a u svrhu nabavke motorne pile i trimera. 

II 

Odobrena sredstva iz taĉke I uplatit će se u korist raĉuna 

Udruţenja demobilisanih boraca veterana ARBiH "Kamp 

boraca" Ilidţa broj 1413095320036306 otvoren kod BBI Bank. 

III 

Za realizaciju ove Odluke zaduţuje se Sluţba za finansije 

Općine Ilidţa. 

IV 

Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

"Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 06-11-205/24-80 

16. oktobra 2024. godine 

Ilidţa 

Općinski naĉelnik 

Nermin Muzur, s. r. 

 

OPĆINA HADŢIĆI 

Općinski naĉelnik 
Na osnovu ĉlana 61. Zakona o budţetima u Federaciji 

BiH ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14, 

13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 i 25/22), 

ĉlana 12. Odluke o izvršavanju Budţeta Općine Hadţići 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 1/24), općinski 

naĉelnik, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE BUDŢETA OPĆINE HADŢIĆI ZA 

2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

Na ime hitne finansijske pomoći za FK "RADNIK" 

HADŢIĆI odobravaju se novĉana sredstva u iznosu od 

30.000,00 KM (slovima: tridesethiljada KM). 

Ĉlan 2. 

Sredstva iz ĉlana 1. ove Odluke odobravaju se na teret 

pozicije: Tekuća budţetska rezerva Budţeta Općine Hadţići za 

2024. godinu. 

Ĉlan 3. 

Sluţba za privredu, finansije i inspekcijski nadzor će 

sredstva iz ĉlana 1. Ove Odluke uplatiti na raĉun 

3389002206139686 otvoren kod Unicredit Bank dd Hadţići. 

Ĉlan 4. 

Za realizaciju ove Odluke zaduţuje se Sluţba za privredu, 

finansije i inspekcijski nadzor. 
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Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 11-11-3-12052-1/24 

03. oktobra 2024. godine 

Hadţići 

Općinski naĉelnik 

Hamdo Ejubović, s. r. 

 

Na osnovu ĉlana 61. Zakona o budţetima u Federaciji 

BiH ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14, 

13/14, 8/15, 91/15, 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 i 25/22), 

ĉlana 12. Odluke o izvršavanju budţeta Općine Hadţići 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 1/24), općinski 

naĉelnik, donosi 

ODLUKU 
O ODOBRAVANJU IZDVAJANJA SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE BUDŢETA OPĆINE HADŢIĆI ZA 

2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

Odobravaju se sredstva na ime hitne finansijske pomoći 

oboljelog Barlov Hamze u iznosu od 3.000,00 KM (slovima: 

trihiljade KM). Odobrena sredstva će biti uplaćena na ţiro 

raĉun broj 1613000123660893, otvoren u Raiffeisen bank. 

Ĉlan 2. 

Sredstva iz ĉlana 1. ove Odluke odobravaju se na teret 

pozicije: Tekuća budţetska rezerva Budţeta Općine Hadţići za 

2024. godinu. 

Ĉlan 3. 

Sluţba za privredu, finansije i inspekcijski nadzor će 

sredstva iz ĉlana 1. Ove Odluke uplatiti na raĉun 

1613000123660893, otvoren u Raiffeisen bank. 

Ĉlan 4. 

Za realizaciju ove Odluke zaduţuje se Sluţba za privredu, 

finansije i inspekcijski nadzor. 

Ĉlan 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objaviti će 

se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 11-31-3-12478-1/24 

15. oktobra 2024. godine 

Hadţići 

Općinski naĉelnik 

Hamdo Ejubović, s. r. 

 

OPĆINA STARI GRAD SARAJEVO 

Općinski naĉelnik 
Na osnovu ĉlana 59. Zakona o budţetima u Federaciji 

BiH ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 102/13, 9/14 i 

13/14, 8/15, 91/15 i 102/15, 104/16, 5/18, 11/19, 99/19 i 25/22), 

ĉlana 85. Statuta Općine Stari Grad Sarajevo ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 20/24) i ĉlana 14. Odluke o 

izvršavanju Budţeta Općine Stari Grad Sarajevo za 2024. 

godinu ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 5/24), 

Općinski naĉelnik Općine Stari Grad Sarajevo, donosi 

ZAKLJUĈAK 
O PRERASPODJELI SREDSTAVA IZ BUDŢETA 

OPĆINE STARI GRAD SARAJEVO ZA 2024. GODINU 

Ĉlan 1. 

Odobrava se preraspodjela sredstava Budţeta Općine Stari 

Grad Sarajevo za 2024. godinu u iznosu od 52.500,00 KM. 

Ĉlan 2. 

Preraspodjela sredstava iz ĉlana 1. ovog Zakljuĉka vrši se 

na sljedeći naĉin: 

- smanjuju se sredstva na sljedećim pozicijama: 

- 614231-1 - Socijalna pomoć za lijeĉenje graĊana u 

iznosu od 40.000,00 KM tako da novi plan budţeta 

za ovu poziciju iznosi 185.000,00 KM 

- 614234-1 - Sufinansiranje školarine uĉenicima iz 

socijalno ugroţenih kategorija u iznosu od 5.000,00 

KM tako da novi plan budţeta za ovu poziciju iznosi 

10.000,00 KM 

- 614234-6 - Nagrade za dobitnike priznanja zlatna i 

srebrena znaĉka u iznosu od 500,00 KM tako da 

novi plan za ovu poziciju iznosi 5.500,00 KM 

- 614237-1 - Nagrade uĉesnicima školskih takmiĉenja 

i nagrade za postignute rezultate tokom školovanja u 

iznosu od 2.000,00 KM tako da novi plan budţeta za 

ovu poziciju iznosi 16.000,00 KM 

- 614239-11 - Grant za vantjelesnu oplodnju u iznosu 

od 5.000,00 KM tako da novi plan budţeta za ovu 

poziciju iznosi 10.000,00 KM 

- povećavaju se sredstva na sljedećim pozicijama: 

- 614239-14 - Ostali grantovi pojedincima - nabavka 

ogrijeva za socijalno ugroţene porodice u iznosu od 

33.000,00 KM tako da novi plan budţeta za ovu 

poziciju iznosi 133.000,00 KM. 

- 614312-1 - Pokroviteljstvo Općinskog naĉelnika 

manifestacijama, takmiĉenjima, dogaĊajima, 

projektima neprofitnih organiacija i javnih ustanova 

u iznosu od 10.000,00 KM tako da novi plan budţeta 

za ovu poziciju iznosi 100.000,00 KM 

- 614515-4 - Projekti iz oblasti stoĉarstva u iznosu od 

5.000,00 KM tako da novi plan budţeta za ovu 

poziciju iznosi 75.800,00 KM 

- 614515-12 - Stimulisanje povrtlarske, ratarske i 

gljivarske proizvodnje u iznosu od 4.500,00 KM 

tako da novi plan budţeta za ovu poziciju iznosi 

47.500,00 KM 

Ĉlan 3. 

Za realizaciju ovog Zakljuĉka zaduţuje se Sluţba za 

finansije i budţet. 

Ĉlan 4. 

Ovaj Zakljuĉak ĉini sastavni dio Budţeta Općine Stari 

Grad Sarajevo za 2024. godinu. 

Ĉlan 5. 

Ovaj Zakljuĉak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 01-04-4-2902/24 

18. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Pomoćnik naĉelnika 

Sluţbe za finansije i budţet 

po ovlaštenju 

broj 01-04-4-2841/24 

od 10. oktobra 2024. godine 

Senad Resić, s. r. 

Općinski naĉelnik 

Irfan Ĉengić 
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URED VLADE KANTONA SARAJEVO ZA 

DIJASPORU 
Na osnovu ĉlana 11. Zakona o drţavnoj sluţbi Kantona 

Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 31/16 i 

45/19), ĉlana 14. Uredbe o poslovima osnovne djelatnosti iz 

nadleţnosti organa drţavne sluţbe u Kantonu Sarajevo koje 

obavljaju drţavni sluţbenici, uslovima za vršenje tih poslova i 

ostvarivanju odreĊenih prava iz radnih odnosa ("Sluţbene 

novine Kantona Sarajevo", broj 39/16 i 10/17), ĉlana 16. 

Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji Ureda Vlade Kantona 

Sarajevo za dijasporu, broj 14-02-2302/24 od 22.02.2024. 

godine, a u vezi sa ĉlanom 19. Zakona o slobodi pristupa 

informacijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Sluţbene 

novine Federacije BiH", broj 32/01 i 48/11), šef Ureda donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU SLUŢBENIKA ZA INFORMISANJE 

Ĉlan 1. 

Enida Bajramović, viši struĉni saradnik za pravne poslove 

u Odjeljenju za istraţivanje, ekonomsko - finansijske i opće 

poslove u Uredu Vlade Kantona Sarajevo za dijasporu, 

odreĊuje se za sluţbenika za informisanje u cilju provoĊenja 

Zakona o slobodi pristupa informacijama u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 32/01 i 

48/11), za Ured Vlade Kantona Sarajevo za dijasporu. 

Ĉlan 2. 

Enida Bajramović, sluţbenik za informisanje, obavljat će 

poslove u prostorijama Ureda Vlade Kantona Sarajevo za 

dijasporu, na adresi Aleja Bosne Srebrene bb, kancelarija broj 

512 C, a potrebne informacije će davati putem telefona +387 

(0) 33 279-299. 

Ĉlan 3. 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit 

će se u "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo". 

Broj 14-04-48450/24 

23. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Šef Ureda 

Emir Ibrahimagić, s. r. 

 

SLUŢBENE OBJAVE 

MINISTARSTVO PRIVREDE 

KANTONA SARAJEVO 
Na osnovu ĉlana 2. i 3. Odluke o stavljanju van snage 

Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava za 

finansiranje/sufinansiranje projekata u cilju oĉuvanja 

tradicionalnih i starih zanata u Kantonu Sarajevo za 2024. 

godinu, broj 02-04-48122-20/24 od 24.10.2024. godine, koju je 

Vlada Kantona Sarajevo donijela na 47. sjednici odrţanoj 

24.10.2024. godine, Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo 

objavljuje 

OBAVJEŠTENJE 
Poništava se javni poziv za dostavljanje prijave za 

finansiranje/sufinansiranje projekata u cilju oĉuvanja 

tradicionalnih i starih zanata u Kantonu Sarajevo za 2024. 

godinu, broj 07-06-15-44541-3/24 od 03.10.2024. godine (u 

daljnjem tekstu: Javni poziv). 

Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo će po 

pojedinaĉnom pismenom zahtjevu podnosioca prijave na javni 

poziv izvršiti povrat ove prijave na adresu koju u svom zahtjevu 

naznaĉi podnosilac prijave. 

Podnosilac prijave koji je predao prijavu na javni poziv, 

zahtjev za povrat ove prijave moţe podnijeti direktno na 

protokol Kantona Sarajevo ili preporuĉeno putem pošte na 

adresu: Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, ulica Reisa 

Dţemaludina Ĉauševića broj 1, 71000 Sarajevo. 

Napomena: Zahtjev za dodatne informacije po odreĊenim 

pitanjima iz ovog obavještenja se moţe podnijeti putem 

telefona: 033/258-132, svakim radnim danom od 13:00 do 

15:00 sati. 

 

Ministar 

Zlatko Mijatović, s. r. 
(Sl-1416/24-K) 

KJP "SARAJEVO-ŠUME" D.O.O. SARAJEVO 
Na osnovu ĉlana 234. stav 1. taĉka k. i o., a u vezi sa 

ĉlanom 303. stav 1. Zakona o privrednim društvima ("Sluţbene 

novine Federacije BiH", broj 81/15 i 7521), ĉlana 2. stav 6. 

taĉka d. Odluke o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa 

uĉešćem drţavnog kapitala iz nadleţnosti Kantona Sarajevo 

("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 31/19), Zakljuĉka 

Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-47134-49/24 od 

17.10.2024. godine, Obavezujućih uputa za uĉešće u radu i 

odluĉivanju na Skupštini KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo, 

broj 02-04-47134-49.1/24 od 17.10.2024. godine, Odluke 

Vlade Kantona Sarajevo, broj 02-04-28640.12.2/24 od 

16.05.2024. godine, Punomoći Vlade Kantona Sarajevo, broj 

02-04-28640-12.3/24 od 16.05.2024. godine, ĉlana 37. stav 1. 

taĉka e. i stav 2. taĉka h. i ĉlana 51. Statuta Kantonalnog javnog 

preduzeća za gospodarenje drţavnim šumama "Sarajevo-šume" 

d.o.o. Sarajevo, broj 0101-1753-12/22 od 18.05.2022. godine, 

ĉlana 5. stav 1. taĉka e. i stav 2. taĉka h. i ĉlana 34. stav 4. 

Poslovnika o radu Skupštine Kantonalnog javnog preduzeća za 

gospodarenje drţavnim šumama "Sarajevo-šume"d.o.o. 

Sarajevo, broj 0101-2341-9/24 od 07.06.2024. godine, a sve 

nakon okonĉane konkursne procedure Skupština Kantonalnog 

javnog preduzeća za gospodarenje drţavnim šumama 

"Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo na 3 (trećoj) redovnoj sjednici 

odrţanoj dana 25.10.2024. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU 2 (DVA) ĈLANA NADZORNOG 

ODBORA KJP "SARAJEVO-ŠUME" D.O.O. SARAJEVO 

I 

Za ĉlanove Nadzornog odbora KJP "Sarajevo-šume" 

d.o.o. Sarajevo imenuju se: 

Rasim Šehić 

Eldin Teskeredţić 

II 

Imenovani iz ĉlana I ovog Rješenja imenuju se za ĉlanove 

Nadzornog odbora KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo na 

period do 14.01.2026. godine, poĉev od 28.10.2024. godine. 

III 

Naknada za rad u Nadzornom odboru KJP "Sarajevo-

šume" d.o.o. Sarajevo utvrĊena je Odlukom Skupštine KJP 

"Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo o utvrĊivanju iznosa mjeseĉne 

naknade predsjedniku i ĉlanovima Nadzornog odbora KJP 

"Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo, broj 0101-67-6/17 od 

25.01.2017. godine. 
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IV 

Prava i obaveze ĉlanova Nadzornog odbora KJP 

"Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo regulisat će se ugovorom koji 

će ĉlanovi Nadzornog odbora KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. 

Sarajevo potpisati sa KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo . 

Direktoru KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo daje se 

odobrenje i ovlaštenje da u ime KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. 

Sarajevo zakljuĉi ugovore iz stava 1. ovog ĉlana. 

V 

Ovo Rješenje će se objaviti u "Sluţbenim novinama 

Federacije BiH", "Sluţbenim novinama Kantona Sarajevo" i 

web stranici KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo 

www.sarajevo-sume.ba.. 

VI 

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja. 

Broj 0101-4143-5/24 

25. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Za Skupštinu KJP "Sarajevo-

šume" d.o.o. Sarajevo 

Punomoćnik 

Elma Perteši-Ţunić, s. r. 

 
(Sl-1418/24-K) 

Na osnovu ĉlana 137. stav (1) i ĉlana 138. st. 4. Zakona o 

radu ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 26/16, 89/18, 

44/22 i 39/24), Samostalni sindikat šumarstva, prerade drveta i 

papira Bosne i Hercegovine - Povjereništvo KJP "Sarajevo-

šume" d.o.o. Sarajevo (u daljem tekstu: reprezentativni 

Sindikat) i KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo (u daljem 

tekstu: Poslodavac), na osnovu Zakljuĉka Vlade Kanstona 

Sarajevo br. 02-04-47134-49/24 od 17.10.2024. godine i 

Odluke Skupštine KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo o 

davanju saglasnosti za zakljuĉivanje pojedinaĉnog kolektivnog 

ugovora broj 0101-4143-6/24 od 25.10.2024. godine, dana 

28.10.2024. godine zakljuĉuju 

KOLEKTIVNI UGOVOR 
O PRAVIMA I OBAVEZAMA POSLODAVCA I 

RADNIKA U KJP "SARAJEVO-ŠUME" D.O.O. 

SARAJEVO 

I - OPĆE ODREDBE 

Predmet 

Ĉlan 1. 

(1) Kolektivnim ugovorom o pravima i obavezama 

poslodavca i radnika u KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. 

Sarajevo (u daljem tekstu: ugovor), ureĊuju se meĊusobna 

prava, obaveze i odgovornosti radnika i Poslodavca, koje 

proistiĉu iz rada i po osnovu rada, meĊusobni odnosi 

ugovornih strana, postupak izmjena i dopuna ovog 

Kolektivnog ugovora i druga pitanja od znaĉaja za radnike 

i poslodavca, odnosno prava i obaveze ugovornih strana 

koje su zakljuĉile ovaj ugovor. 

(2) Ovaj ugovor zakljuĉuje se i primjenjuje kod Poslodavca u 

skladu sa odredbama Zakona o radu i drugim pozitivnim 

propisima. 

(3) Ako je neko pravo iz radnog odnosa razliĉito ureĊeno 

Zakonom o radu ili drugim zakonom, granskim 

kolektivnim ugovorom za teritoriju Federacije Bosne i 

Hercegovine, ovim ugovorom, pravilnikom o radu ili 

ugovorom o radu, primjenjuje se za radnika najpovoljnije 

pravo, ukoliko to nije izriĉito zabranjeno Zakonom. 

(4) Ovaj ugovor sastoji se od sljedećih dijelova i to: 

1. Opće odredbe; 

2. Postupak kolektivnog pregovaranja; 

3. Primjena ugovora; 

4. Zasnivanje radnog odnosa; 

5. Prestanak ugovora o radu; 

6. Prava i obaveze poslodavca i radnika; 

7. Uĉešće radnika u odluĉivanju; 

8. Zaštita od diskriminacije i osiguranje dostojanstva 

radnika 

9. Radno vrijeme; 

10. Odmori i odsustva; 

11. Zaštita radnika; 

12. Plaće i naknade plaća; 

13. Ostala materijalna prava radnika; 

14. Naknada štete; 

15. Ostvarivanje prava i obaveza iz radnog odnosa; 

16. Pravilnik o radu; 

17. Uslovi za rad Sindikata; 

18. Rješavanje sporova; 

19. Štrajk; 

20. Zakljuĉivanje i trajanje kolektivnog ugovora; 

21. Prelazne i završne odredbe. 

II - POSTUPAK KOLEKTIVNOG PREGOVARANJA 

Ugovorne strane 

Ĉlan 2. 

Strane su duţne iskazati dobru volju u pregovorima, 

pripremanju i zakljuĉivanju ovog ugovora u vezi sa pitanjima 

koja, prema Zakonu o radu, mogu biti predmet njegovog 

regulisanja. 

Pregovaraĉki postupak 

Ĉlan 3. 

(1) Za provoĊenje postupka pregovaranja strane će odrediti 

pregovaraĉke odbore sastavljene od tri do pet ĉlanova u 

ime svake strane. 

(2) Pregovaraĉki odbori iz stava (1) ovog ĉlana samostalno 

utvrĊuju naĉin svog rada i donošenja odluka, a zajedniĉki 

dogovaraju pregovaraĉke sastanke na kojima razmatraju 

iznesene prijedloge koji se odnose na specifiĉne uslove 

mogućih sporazuma o pitanjima koja su predmet i sadrţaj 

ovog ugovora. 

Ovlaštenje 

Ĉlan 4. 

Lica koja zastupaju potpisnike ovog ugovora moraju imati 

ovlaštenje u pisanoj formi za pregovaranje i zakljuĉivanje, 

odnosno potpisivanje ovog ugovora. 

III - PRIMJENA UGOVORA 

Primjena Ugovora 

Ĉlan 5. 

(1) Prava i obaveze iz ovog ugovora odnose se na ugovorne 

strane i sve radnike Poslodavca. 

(2) Strane koje su zakljuĉile ovaj ugovor moraju se brinuti za 

izvršenje i poštivanje odredbi ovog ugovora. 

Pojam poslodavca i radnika 

Ĉlan 6. 

(1) Poslodavcem u smislu ovoga ugovora smatra se KJP 

"Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo u podruĉju registrovane 

djelatnosti na teritoriji Kantona. 

(2) Pod pojmom radnik u smislu ovoga ugovora smatra se 

fiziĉko lice koje je zaposleno u KJP "Sarajevo-šume" 

d.o.o. Sarajevo na osnovu ugovora o radu. 
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(3) Odredbe ovog ugovora odnose se podjednako na lica 

muškog i ţenskog pola, bez obzira na rod imenice 

upotrebljen u tekstu ovog ugovora. 

IV - ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA 

Zapošljavanje 

Ĉlan 7. 

(1) Poslodavac obavezno donosi plan zapošljavanja radnika 

koji je sastavni dio plana poslovanja. 

(2) Plan zapošljavanja donosi se nakon obavljenih 

konsultacija sa sindikatom. 

(3) Na temelju stava 1. ovog ĉlana Poslodavac u skladu sa 

Pravilnikom o radu donosi odluku o rapisivanju javnog 

oglasa za prijem radnika na upraţnjena radna mjesta u 

skladu sa sistematizacijom i organizacijom. 

(4) Poslodavac u skladu sa Pravilnikom o radu imenuje 

Komisiju za izbor kandidata za prijem u radni odnos koja 

se sastoji najmanje od tri ĉlana od kojih je jedan ĉlan 

predstavnik sindikata, kojeg bira i predlaţe Povjereništvo 

reprezentativnog sindikata kod Poslodavca. 

(5) Prilikom izbora kandidata za prijem u radni odnos vodiće 

se raĉuna da se u radni odnos primi najkvalifikovaniji i 

najstruĉniji kandidat. 

Zasnivanje radnog odnosa 

Ĉlan 8. 

(1) Radni odnos zasniva se zakljuĉivanjem ugovora o radu, a 

nakon provedene procedure prijema propisane Zakonom o 

radu ("Sluţbene novine Federacije BiH", br. 28/16 i 

89/18, 44/22 i 39/24) i Uredbom o postupku prijema u 

radni odnos u javnom sektoru na teritoriji Kantona 

Sarajevo ("Sluţbene novine Kantona Sarajevo", broj 

19/21,10/22). 

(2) Ugovor o radu zakljuĉuje se u pisanoj formi. 

(3) Ugovor o radu obavezno sadrţi podatke utvrĊene 

zakonom i pravilnikom o radu. 

(4) Nakon zakljuĉivanja ugovora o radu Poslodavac je duţan 

prijaviti radnika na penzijsko i invalidsko osiguranje, 

zdravstveno osiguranje i osiguranje za sluĉaj 

nezaposlenosti u skladu sa zakonom. 

(5) Poslodavac je duţan radniku, uz pisani dokaz, dostaviti 

fotokopiju prijave na obavezno osiguranje odmah na 

poĉetku rada. 

Pripravnik 

Ĉlan 9. 

(1) Pripravnikom se smatra lice sa završenom srednjom ili 

višom školom, odnosno fakultetom koje prvi put zasniva 

radni odnos u tom zanimanju, a koje je, prema zakonu, 

obavezno poloţiti pripravniĉki ispit ili mu je za rad u 

zanimanju potrebno prethodno radno iskustvo. 

(2) Pod pojmom pripravnika ne podrazumjeva se samo lice 

koje se prvi put zapošljava, već i lice koje ima radnog 

iskustva na drugim poslovima, ali po prvi put zasniva 

radni odnos u novosteĉenom zanimanju i za koje treba 

poloţiti pripravniĉki ispit ili kojem je za obavljanje tog 

zanimanja potrebno radno iskustvo. 

(3) Pravilnikom o radu ureĊuje se radno-pravni status 

pripravnika, polaganje pripravniĉkog ispita, novĉana 

naknada za vrijeme obavljanja pripravniĉkog staţa. 

(4) Plaća pripravnika zavisi od doprinosa u radu, s tim da ne 

moţe biti manja od 70% osnovne plaće odgovarajućeg 

stepena sloţenosti poslova za koje se osposobljava. 

Probni rad 

Ĉlan 10. 

(1) Prilikom zakljuĉivanja ugovora o radu moţe se ugovoriti 

probni rad, koji ne moţe trajati duţe od šest mjeseci. 

(2) Ugovorom o radu uz probni rad odreĊuje se lice iz reda 

radnika, koje će biti zaduţeno da prati probni rad i 

predloţi ocjenu probnog rada, odnosno ocjeni da li radnik 

zadovoljava ili ne zadovoljava na poslovima radnog 

mjesta za vrijeme obavljanja probnog rada. 

(3) Lice iz stava (2) ovog ĉlana obavezno je u roku od 7 dana 

od dana isteka probnog rada, podnijeti pisani Izvještaj o 

praćenju sa ocjenom, na osnovu kojeg će se donijeti 

Odluka, na koju radnik moţe podnijeti prigovor. 

(4) Ako se probni rad prekida prije roka na koji je ugovoren, 

otkazni rok za Poslodavaca i radnika je sedam dana. 

(5) Radniku koji ne zadovolji na poslovima radnog mjesta za 

vrijeme obavljanja probnog rada, prestaje radni odnos sa 

danom isteka roka utvrĊenog ugovorom o probnom radu. 

(6) Radnik ima sva prava iz radnog odnosa, kao i ostali 

radnici. 

Ugovor o radu na odreĊeno vrijeme 

Ĉlan 11. 

(1) Ugovor o radu na odreĊeno vrijeme moţe se zakljuĉiti 

najduţe na period do tri godine kada se radi o: 

- sezonskom poslu; 

- zamjeni privremeno odsutnog radnika; 

- radu na odreĊenom projektu; 

- privremenom povećanju obima posla; 

- ostvarivanju odreĊenog poslovnog poduhvata. 

(2) Ako radnik izriĉito ili prećutno obnovi ugovor o radu na 

odreĊeno vrijeme sa Poslodavcem, odnosno izriĉito ili 

prećutno zakljuĉi sa Poslodavcem uzastopne ugovore o 

radu na odreĊeno vrijeme na period duţi od tri godine bez 

prekida, takav ugovor smatraće se ugovorom o radu na 

neodreĊeno vrijeme. 

(3) Ugovor o radu na odreĊeno vrijeme prestaje istekom 

vremena na koje je zakljuĉen. 

(4) Radnik koji je zakljuĉio ugovor o radu na odreĊeno 

vrijeme ima sva prava, obaveze i odgovornosti kao i 

radnici koji su zakljuĉili ugovor o radu na neodreĊeno 

vrijeme. 

Ugovor o privremenim i povremenim poslovima 

Ĉlan 12. 

(1) Za obavljanje privremenih i povremenih poslova 

Poslodavac moţe sa licem zakljuĉiti ugovor o obavljanju 

privremenih i povremenih poslova u skladu sa 

Pravilnikom o radu. 

(2) Privremeni i povremeni poslovi utvrĊuju se Pravilnikom o 

radu i ne mogu biti poslovi za koje se zakljuĉuje ugovor o 

radu na odreĊeno vrijeme ili neodreĊeno vrijeme, s punim 

ili nepunim radnim vremenom i da ne traju duţe od 

šezdeset dana u toku kalendarske godine. 

V - PRESTANAK UGOVORA O RADU 

Prestanak radnog odnosa 

Ĉlan 13. 

Radni odnos radniku prestaje u sluĉajevima i pod 

uslovima utvrĊenim zakonom i općim aktima Poslodavca. 
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Otkazni rok 

Ĉlan 14. 

(1) Otkazni rok ne moţe biti kraći od sedam dana u sluĉaju da 

radnik otkazuje ugovor o radu, ni kraći od 14 dana u 

sluĉaju da Poslodavac otkazuje ugovor o radu. 

(2) Otkazni rok poĉinje da teĉe od dana uruĉenja otkaza 

radniku odnosno Poslodavcu. 

(3) Pravilnikom o radu i ugovorom o radu moţe se utvrditi 

duţe trajanje otkaznog roka, ali ne duţe od mjesec dana 

kada radnik daje otkaz Poslodavcu, odnosno tri mjeseca 

kada Poslodavac daje otkaz. 

Konsultacija 

Ĉlan 15. 

(1) Prije donošenja odluke o otkazu ugovora o radu 

poslodavac će konsultovati reprezentativni sindikat. 

(2) Ako se ugovor o radu otkazuje ĉlanu povjereništva 

Sindikata, radniku kod kojeg postoji promijenjena radna 

sposobnost ili neposredna opasnost od nastanka 

invalidnosti ili radniku starijem od 55 godina i ţeni 

starijoj od 50 godina poslodavac će traţiti saglasnost 

reprezentativnog sindikata na naĉin i u roku utvrĊenim 

zakonom. 

(3) Ako poslodavac ne postupi u skladu sa stavom (1) ovog 

ĉlana, odluka o otkazu ugovora o radu će se smatrati 

ništavnom. 

Sindikalni povjerenik 

Ĉlan 16. 

(1) Sindikalnim povjerenikom smatra se radnik koji je 

ovlašteni predstavnik sindikata organizovanog kod 

poslodavca u skladu sa propisima o organizovanju i 

djelovanju reprezentativnog granskog sindikata i 

Zakonom o radu. 

(2) Poslodavac ne moţe sindikalnom povjereniku za vrijeme 

obavljanja njegove duţnosti i šest mjeseci nakon 

obavljanja te duţnosti otkazati ugovor o radu ili na drugi 

naĉin staviti sindikalnog povjerenika u nepovoljniji 

poloţaj u odnosu na radno mjesto prije nego što je 

imenovan na tu funkciju, bez prethodne saglasnosti 

Federalnog ministarstva rada i socijalne politike i 

reprezentativnog granskog sindikata. 

(3) Ukoliko nadleţno ministarstvo i reprezentativni granski 

sindikat uskrate saglasnost iz stava (2) ovog ĉlana, 

poslodavac moţe u roku od 30 dana od dana dostave 

takve odluke zatraţiti da saglasnost zamijeni sudska 

odluka. 

Pravo na otpremninu 

Ĉlan 17. 

Radnik koji je sa Poslodavcem zakljuĉio ugovor o radu na 

neodreĊeno vrijeme, a kojem Preduzeće otkazuje ugovor o radu 

nakon najmanje dvije godine neprekidnog rada, osim ako se 

ugovor otkazuje zbog kršenja obaveze iz radnog odnosa ili 

zbog neispunjavanja obaveza iz ugovora o radu od strane 

radnika, ima pravo na otpremninu u iznosu koji se odreĊuje u 

zavisnosti od duţine prethodnog neprekidnog trajanja radnog 

odnosa sa Poslodavcem. 

Visina otpremnine 

Ĉlan 18. 

(1) Otpremnina iz ĉlana 17. ovog ugovora se ne moţe utvrditi 

u iznosu manjem od jedne trećine prosjeĉne mjeseĉne 

plaće isplaćene radniku u posljednja tri mjeseca prije 

prestanka ugovora o radu, za svaku navršenu godinu rada 

kod tog poslodavca. 

(2) Otpremnina iz stava (1) ovog ĉlana ne moţe biti veća od 

šest prosjeĉnih mjeseĉnih plaća isplaćenih radniku u 

posljednja tri mjeseca prije prestanka ugovora o radu. 

(3) Povoljnije pravo u odnosu na stavove (1) i (2) ovog ĉlana 

se moţe regulisati pravilnikom o radu u skladu sa 

Zakonom o radu. 

(4) Naĉin, uslovi i rokovi isplate otpremnine iz stavova (1) i 

(2) ovog ĉlana utvrĊuju se pisanim ugovorom izmeĊu 

radnika i poslodavca. 

Otpremnina radnika sa promijenjenom radnom 

sposobnosti 

Ĉlan 19. 

(1) Ako poslodavac otkazuje ugovor o radu radniku kod 

kojeg postoji promijenjena radna sposobnost usljed 

povrede na radu ili profesionalnog oboljenja, radnik ima 

pravo na otpremninu u iznosu uvećanom za 60% od 

iznosa koji mu pripada u skladu sa ĉlanom 18. ovog 

ugovora, osim ukoliko se ugovor otkazuje zbog kršenja 

obaveza iz radnog odnosa ili zbog neispunjavanja obaveza 

iz ugovora o radu od strane radnika. 

(2) Ako poslodavac otkazuje radni odnos radniku kod kojeg 

postoji promijenjena radna sposobnost usljed bolesti, 

radnik ima pravo na otpremninu u iznosu uvećanom za 

50% od iznosa koji mu pripada u skladu sa ĉlanom 18. 

ovog ugovora, osim ukoliko se ugovor otkazuje zbog 

kršenja obaveza iz radnog odnosa ili zbog neispunjavanja 

obaveza iz ugovora o radu od strane radnika. 

(3) Naĉin korištenja ovih prava će se regulisati pravilnikom o 

radu. 

VI - PRAVA I OBAVEZE POSLODAVCA I RADNIKA 

Obaveze poslodavca 

Ĉlan 20. 

(1) Poslodavac je obavezan radniku sa kojim je zakljuĉio 

ugovor o radu obezbijediti i dati posao, obezbijediti mu 

zdrav i bezbjedan rad, sigurnost i zaštitu ţivota i zdravlja 

na radu i za obavljeni rad isplatiti radniku plaću, kao i 

obezbijediti druga prava utvrĊena zakonom, 

podzakonskim aktima i ovim ugovorom. 

(2) Poslodavac je duţan izvršavati svoje obaveze savjesno i 

na vrijeme u skladu sa Zakonom, te snosi odgovornost za 

postupanje suprotno zakonu, općem aktu Kantona, ovom 

ugovoru i Pravilniku o radu. 

(3) Poslodavac je duţan prilikom stupanja radnika na rad 

omogućiti radniku da se upozna sa ovim ugovorom, 

Pravilnikom o radu i organizacijom i sistematizacijom te 

drugim aktima kojima se reguliše radno-pravni status 

radnika, propisima iz oblasti zaštite na radu i drugim 

propisima od interesa za radnike. 

(4) Poslodavac utvrĊuje radno mjesto i naĉin obavljanja rada 

poštivajući pri tome prava i dostojanstvo radnika. 

Obaveze radnika 

Ĉlan 21. 

(1) Radnik je obavezan, prema zakljuĉenom ugovoru o radu, 

uputama poslodavca, datim u skladu sa naravi i vrstom 

rada, liĉno izvršavati preuzeti posao i poštovati 

organizaciju rada i naĉin poslovanja kod Poslodavca,kao i 

zakone i opće akte Poslodavca. 
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(2) Radnik je duţan da pravovremeno, disciplinovano i 

kvalitetno izvršava svoje radne obaveze u duhu poslovnog 

morala, pravila struke i profesionalne odgovornosti i da 

ĉuva sredstva poslodavca i svu drugu imovinu koja se 

nalazi u prometu. 

Osposobljavanje i usavršavanje 

Ĉlan 22. 

(1) Poslodavac moţe omogućiti radniku obrazovanje, 

osposobljavanje i usavršavanje za rad kod poslodavca, u 

skladu sa potrebama rada i mogućnostima poslodavca. 

(2) Poslodavac je obavezan prilikom promjena ili uvoĊenja 

novog naĉina ili organiziranja rada,omogućiti radniku 

obrazovanje, osposobljavanje ili usavršavanje za rad. 

(3) Radnik je obavezan, u skladu sa svojim sposobnostima i 

potrebama rada, obrazovati se, osposobljavati i 

usavršavati za rad. 

(4) Detaljnije ureĊenje obrazovanja i osposobljavanja za rad u 

Preduzeću predmet je posebnog općeg akta poslodavca. 

VII - UĈEŠĆE RADNIKA U ODLUĈIVANJU 

Uĉešće radnika putem predstavnika 

Ĉlan 23. 

(1) Radnici uĉestvuju u odluĉivanju putem sindikalnih 

predstavnika u skladu sa Zakonom o radu i Zakonom o 

vijeću zaposlenika. 

(2) Prije donošenja odluke znaĉajne za prava i interese 

radnika poslodavac se obvezno konsultuje sa 

reprezentativnim sindikatom o namjeravanoj odluci u 

skladu sa Zakonom. 

VIII - ZAŠTITA OD DISKRIMINACIJE I OSIGURANJE 

DOSTOJANSTVA RADNIKA 

Ĉlan 24. 

(1) Zabranjena je svaka vrsta diskriminacije radnika kao i lica 

koje traţi zaposlenje, s obzirom na spol, spolno 

opredjeljenje, braĉno stanje, porodiĉne obaveze, starost, 

invalidnost, trudnoću, jezik, vjeru, politiĉko i drugo 

mišljenje, nacionalnu pripadnost, socijalno porijeklo, 

imovno stanje, roĊenje, rasu, boju koţe, ĉlanstvo ili 

neĉlanstvo u politiĉkim strankama i sindikatima, 

zdravstveni status, ili neko drugo liĉno svojstvo. 

(2) Radnik ima pravo na poštovanje osobe i zaštitu 

dostojanstva za vrijeme i u vezi s obavljanjem poslova 

svog radnog mjesta. 

(3) Privatnost i zaštita dostojanstva radnika štiti se od 

uznemiravanja ili polnog uznemiravanja poslodavca, 

nadreĊenih, saradnika i osoba s kojima radnik redovno 

dolazi u kontakt u obavljanju svojih poslova. 

(4) U ostvarivanju ovog prava, strane ovog ugovora 

obavezuju se promovisati odnose u duhu tolerancije, 

razumijevanja i uvaţavanja dostojanstva radnika, te svako 

neţeljeno ponašanje i postupke kojima se takvi odnosi 

narušavaju, opisati, prepoznati, sprijeĉiti i sankcionisati. 

Ĉlan 25. 

(1) Zabranjeno je uznemiravanje i polno uznemiravanje 

radnika. 

(2) Uznemiravanje je svako ponašanje koje ima za cilj ili 

stvarno predstavlja povredu dostojanstva radnika, a koje 

uzrokuje strah ili neprijateljsko, poniţavajuće ili 

uvredljivo okruţenje radnika. 

(3) Uznemiravanjem iz stava (1) ovog ĉlana smatra se i 

diskriminirajuće ponašanje kojim se radnik direktno ili 

indirektno stavlja u nepovoljniji poloţaj od drugog 

radnika na osnovu rase, boje koţe, spola, spolnog 

opredjeljenja, braĉnog stanja, porodiĉnih obaveza, dobi, 

jezika, vjere, politiĉkog ili drugog uvjerenja, nacionalnog 

ili socijalnog porijekla, imovnog stanja, roĊenja, 

društvenog poloţaja, ĉlanstva ili neĉlanstva u politiĉkoj 

stranci, ĉlanstva ili neĉlanstva u sindikatu te tjelesnih ili 

duševnih poteškoća. 

(4) Polno uznemiravanje je svako verbalno, neverbalno ili 

fiziĉko ponašanje polne naravi koje ima za cilj ili stvarno 

predstavlja povredu dostojanstva radnika, a koje uzrokuje 

strah ili neprijateljsko, poniţavajuće ili uvredljivo 

okruţenje. 

(5) Ponašanje kojim se narušava dostojanstvo osobe radnika 

smatra se namjerno ili nehatno ponašanje koje ukljuĉuje 

ogovaranje, širenje glasina ili kleveta o drugome, uvrede, 

prijetnje, psovke, omalovaţavanje, namjerno uskraćivanje 

informacija potrebnih za rad i sl. 

(6) Nasilje na osnovu pola je bilo koje djelo koje nanosi 

fiziĉku, psihiĉku, seksualnu ili ekonomsku štetu ili patnju, 

kao i prijetnje takvim djelima koje ozbiljno sputavaju lica 

u njihovim pravima i slobodama na principu 

ravnopravnosti polova na radu ili u vezu s radom. 

(7) Mobing predstavlja specifiĉnu formu nefiziĉkog 

uznemiravanja na radnom mjestu koje podrazumijeva 

ponavljanje radnji kojima jedno ili više lica psihiĉki 

zlostavlja i poniţava drugo lice, a ĉija je svrha ili 

posljedica ugroţavanje njegovog ugleda, ĉasti, 

dostojanstva, integriteta, degradacija radnih uslova ili 

profesionalnog statusa. 

Obaveze poslodavca u zaštiti dostojanstva radnika 

Ĉlan 26. 

(1) U svrhu stvaranja klime tolerancije, razumijevanja i 

uvaţavanja dostojanstva osobe radnika, poslodavac će 

voditi posebnu brigu o informisanju radnika o zaštiti 

dostojanstva te o edukaciji ovlaštenih osoba. 

(2) Postupak zaštite dostojanstva, dostojanstvo i odgovornost 

utvrĊuje se općtim akom Poslodaca. 

IX - RADNO VRIJEME 

Pojam radnog vremena 

Ĉlan 27. 

(1) Radno vrijeme je vremenski period u kojem je radnik po 

ugovoru o radu obavezan obavljati poslove za Poslodavca. 

(2) Poslodavac do 31.12. tekuće godine donosi kalendar 

radnih dana za narednu godinu. 

(3) Puno radno vrijeme radnika traje najduţe 40 sati 

sedmiĉno. 

Raspored i trajanje radnog vremena 

Ĉlan 28. 

Poĉetak i završetak radnog vremena, vrijeme korištenja 

odmora u toku trajanja rada i naĉin izmjene smjena, duţinu 

trajanja smjena za poslove koji zbog svoje prirode zahtijevaju 

razliĉite rasporede radnog vremena tokom kalendarske godine, 

odreĊuje Poslodavac u skladu sa zakonom i pravilnikom o radu, 

uz konsultaciju sa Sindikatom. 
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Pripravnost 

Ĉlan 29. 

(1) U sluĉaju elementarne nepogode, potreba procesa rada i 

drugih okolnosti koje su utvrĊene ovim ugovorom, 

pravilnikom o radu ili ugovorom o radu, s obzirom na 

okolnosti i potrebu hitnog obavljanja odreĊenih poslova 

koji ne trpe odlaganje obavezno donosi odluku o uvoĊenju 

pripravnosti u kojoj navodi razloge i vrijeme pripravnosti, 

broj radnika odreĊenog profila koji su neophodni u 

obavljanju posla i visinu naknade. 

(2) Poslodavac odluku o pripravnosti donosi po nastupanju 

okolnosti zbog kojih se uvodi pripravnost i istu dostavlja 

radniku i na oglasnu tablu poslodavca u svim radnim 

jedinicama. 

(3) Pripravnost je vrijeme u kojem je radnik pripravan 

odazvati se pozivu Poslodavca za obavljanje poslova, ako 

se za to ukaţe potreba, pri ĉemu se radnik ne nalazi na 

mjestu gdje se poslovi obavljaju, niti na drugom mjestu 

koje je odredio Poslodavac. 

(4) Radnik koji je u pripravnosti obavezan je odazvati se na 

poziv poslodavca bez odgode i doći na radno mjesto, 

najkasnije u roku od dva sata. 

(5) Pripravnost radnim danom traje do 16 radnih sati, a 

subotom, nedjeljom i praznikom 24 sata. Za vrijeme 

provedeno u pripravnosti radniku pripada naknada za 

pripravnost. 

(6) Naknada za pripravnost utvrĊuje se u odnosu na osnovnu 

plaću radnog mjesta radnika i iznosi: 

- 16 sati radnim danom... 10% 

- 24 sata subotom, nedjeljom i praznikom... 15% . 

(7) Vrijeme koje radnik, kojem je odreĊena pripravnost, 

provede na radnom mjestu obavljajući poslove po pozivu 

poslodavca, smatra se radnim vremenom i plaća kao 

prekovremeni rad. 

Preraspodjela radnog vremena 

Ĉlan 30. 

(1) Zbog prirode poslovanja, naroĉito zbog vremenskih 

uslova i prirode obavljanja posla, puno i nepuno radno 

vrijeme moţe se prerasporediti tako da tokom kalendarske 

godine u jednom razdoblju traje duţe, a u drugom 

razdoblju kraće od punog ili nepunog radnog vremena, s 

tim da prosjeĉno radno vrijeme tokom trajanja 

preraspodjele ne smije biti duţe od 52 sata sedmiĉno, a za 

sezonske poslove najduţe 60 sati sedmiĉno. 

(2) Razdoblje u kojem, po osnovu preraspodjele, radno 

vrijeme traje duţe od punog ili nepunog radnog vremena 

moţe trajati najduţe šest mjeseci u toku jedne kalendarske 

godine. 

(3) Poslodavac donosi odluku o uvoĊenju preraspodjele sa 

planom preraspodjele. 

(4) Odluku i plan preraspodjele radnog vremena Poslodavac 

donosi uz konsultaciju sa reprezentativnim Sindikatom. 

(5) Odluku o uvoĊenju preraspodjele Poslodavac dostavlja 

radniku prije uvoĊenja preraspodjele. 

(6) Preraspodjela radnog vremena u smislu ovog ĉlana ne 

smatra se prekovremenim radom. 

(7) Ako je tokom godine uvedena preraspodjela radnog 

vremena radnik na kraju kalendarske godine mora imati 

isplaćene sve obaveze po osnovu plaće sa dodacima i 

druge naknade (topli obrok i sl.) kao da je radio redovno 

radno vrijeme bez preraspodjele. 

Privremeni raspored radnika na drugo radno mjesto 

Ĉlan 31. 

(1) Ako izvanredne potrebe rada zahtijevaju, bez izmjene 

ugovora o radu radnik moţe privremeno obavljati poslove 

drugog radnog mjesta koji odgovaraju njegovoj struĉnoj 

spremi i radnoj sposobnosti posebno u sluĉajevima: 

- privremenog povećanja ili smanjenja obima posla 

- zastoja u obavljanju odreĊenih poslova 

- kvara na sredstvu za rad 

- zamjene privremeno odsutnog radnika 

- u drugim sluĉajevima kad to zahtijevaju interesi 

procesa rada. 

(2) Radnik se privremeno rasporeĊuje na drugo radno mjesto 

u smislu stava 1. ovog ĉlana, na osnovu posebnog rješenja 

poslodavca, dok se ne otklone razlozi zbog kojih je došlo 

do privremenog rasporeda, a najduţe 60 dana u toku jedne 

kalendarske godine. 

(3) U skladu sa stavom (1) i (2) , radnik prima plaću i 

naknade koje su za njega povoljnije. 

X - ODMORI I ODSUSTVA 

Odmor u toku radnog vremena 

Ĉlan 32. 

(1) Radnik koji radi duţe od šest sati dnevno ima svakog dana 

pravo na odmor od 30 minuta, ĉiji raspored odreĊuje 

Poslodavac pravilnikom o radu i ugovorom o radu. 

(2) Vrijeme odmora iz stava (1) ovog ĉlana ne uraĉunava se u 

radno vrijeme. 

Dnevni i sedmiĉni odmor 

Ĉlan 33. 

(1) IzmeĊu dva uzastopna radna dana radnik ima pravo na 

odmor od najmanje 12 sati neprekidno. 

(2) Na sezonskim poslovima, dnevni odmor izmeĊu dva 

uzastopna radna dana moţe biti najmanje 10 sati 

neprekidno, a za maloljetne radnike najmanje 12 sati 

neprekidno. 

(3) Sedmiĉni odmor traje najmanje 24 sata neprekidno. 

(4) Ako je neophodno da radnik radi na dan svog sedmiĉnog 

odmora, mora mu se osigurati jedan dan odmora u periodu 

odreĊenom prema dogovoru izmeĊu Poslodavca i radnika. 

Godišnji odmor 

Ĉlan 34. 

(1) Radnik za svaku kalendarsku godinu ima pravo na plaćeni 

godišnji odmor u trajanju od najmanje 20 radnih dana, a 

najduţe 30 radnih dana. 

(2) Maloljetni radnik ima pravo na godišnji odmor u trajanju 

od najmanje 24 radna dana. 

(3) Radnik koji radi na poslovima koji podrazumijevaju 

oteţane uvjete rada ima pravo na godišnji odmor u 

trajanju od najmanje 23 radna dana. Naĉin korištenja ovog 

prava biće utvrĊen pravilnikom o radu i drugim aktima 

Poslodavca. 

(4) Trajanje godišnjeg odmora utvrĊuje se pravilnikom o 

radu, tako da se na minimum dana iz stava (1) ovog ĉlana 

dodaje broj dana za radni staţ i druge uslove. 

(5) U trajanje godišnjeg odmora radnicima se omogućava 

korištenje 1-3 dana u skladu sa Zakonom o pravima 

demobiliziranih boraca i ĉlanova njihovih porodica 

("Sluţbene novine Federacije BiH", br. 54/19). 
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(6) Poslodavac uz prethodnu konsultaciju sa reprezentativnim 

Sindikatom utvrĊuje plan godišnjih odmora za tekuću 

godinu, uzimajući u obzir potrebe posla i opravdane 

zahtjeve radnika. 

(7) Prilikom utvrĊivanja trajanja godišnjeg odmora smatra se 

da je radno vrijeme rasporeĊeno na pet radnih dana u 

sedmici. 

(8) Poslodavac je duţan najmanje sedam dana prije korištenja 

godišnjeg odmora radniku dostaviti rješenje o korištenju 

godišnjeg odmora. 

Korištenje godišnjeg odmora 

Ĉlan 35. 

(1) Godišnji odmor moţe se koristiti u dva dijela. 

(2) Ako radnik koristi godišnji odmor u dijelovima, prvi dio 

koristi bez prekida u trajanju od najmanje 12 radnih dana 

u toku kalendarske godine, a drugi dio najkasnije do 30. 

juna naredne godine. 

(3) Radnik koji ne iskoristi dio godišnjeg odmora u smislu 

stava 2. ovog ĉlana, nema pravo prenošenja godišnjeg 

odmora u narednu godinu. 

(4) Radnik ima pravo koristiti jedan dan godišnjeg odmora 

kad on to ţeli, uz obavezu da o tome obavijesti 

neposrednog rukovodioca najmanje tri dana prije 

njegovog korištenja. 

(5) Korištenje prava iz prethodnog stava ovog ĉlana 

uslovljeno je nesmetanim odvijanjem procesa rada. 

Nepovoljni vremenski uslovi 

Ĉlan 36. 

(1) Ako su radnici zbog nepovoljnih vremenskih uslova 

(padavine u vidu kiše i snijega) do 11,00 sati u toku 

redovnog radnog vremena onemogućeni da obavljaju 

poslove i radne zadatke, neposredni rukovodilac radnika 

kod Poslodavca je duţan to konstatovati, a radnici su 

duţni taj dan nadoknaditi u toku mjeseca a u skladu sa 

dogovorom sa neposrednim rukovodiocem kod 

Poslodavca. 

(2) Ako su radnici zapoĉeli sa obavljanjem poslova i zadataka 

u toku kojih doĊe do nepovoljnih vremenskih uslova 

(padavine u vidu kiše i snijega), a isti nisu ispunili 

polovinu norme, radnicima će se taj dan evidentirati i 

obraĉunati kao njegova osnovna reţijska dnevnica. 

(3) Osnovna reţijska dnevnica će se obraĉunati radnicima i za 

dan kada ne rade zbog niskih temperatura ( - 18o C). 

XI - ZAŠTITA RADNIKA NA RADU 

Sigurnost i zaštita na radu 

Ĉlan 37. 

(1) Poslodavac je duţan odrţavati postrojenja, ureĊaje, 

opremu, alate, mjesto rada i pristup mjestu rada, te 

organizovati rad u skladu sa posebnim zakonima i drugim 

propisima u vezi posla koji se kod njega obavlja. 

(2) Prilikom stupanja na rad radnika poslodavac je duţan 

omogućiti radniku da se upozna sa propisima iz oblasti 

zaštite na radu u smislu ovog ugovora. 

(3) Radnik je duţan da se pridrţava upustava i mjera zaštite 

na radu i da radi na naĉin koji mu osigurava zaštitu ţivota 

i zdravlja, te sprjeĉava nastanak nesreće. 

(4) Poslodavac je obavezan pridrţavati se propisa iz Zakona o 

radu, a u vezi zaštite ţena i materinstva i maloljetnika. 

(5) Poslodavac je duţan da vodi raĉuna o zaštiti radnika koji 

je privremeno ili trajno nesposoban za rad zbog 

pretrpljene povrede na radu ili profesionalne bolesti, u 

skladu sa zakonom. 

Obaveze radnika i poslodavca 

Ĉlan 38. 

(1) Naĉin organizovanja zaštite na radu mora biti propisan 

općim aktom poslodavca koji se donosi uz prethodnu 

konsultaciju sa reprezentativnim sindikatom. 

(2) Poslodavac organizuje za sve radnike sistematski pregled 

svake dvije godne na trošak poslodavca. 

(3) Radi utvrĊivanja zdravstvene sposobnosti za obavljanje 

odreĊenih poslova poslodavac moţe uputiti radnika na 

ljekarski pregled, a troškove ljekarskog pregleda snosi 

poslodavac. 

XII - PLAĆE I NAKNADE PLAĆA 

Plaća, jednakost plaća i obraĉun 

Ĉlan 39. 

(1) Poslodavac je duţan radnicima isplatiti jednake plaće za 

rad jednake vrijednosti, bez obzira na njihovu nacionalnu, 

vjersku, regionalnu, spolnu, politiĉku i sindikalnu 

pripadnost i opredjeljenje. 

(2) Poslodavac ne moţe radniku obraĉunati i isplatiti plaću u 

iznosu manjem od iznosa odreĊenog ovim ugovorom, 

pravilnikom o radu i ugovorom o radu, osim u 

sluĉajevima predviĊenim ovim ugovorom. 

(3) Plaće radnika utvrĊuju se pravilnikom o radu i ugovorom 

o radu, u skladu sa ovim ugovorom. 

(4) Poslodavac je duţan radniku uruĉiti pismeni obraĉun 

bruto i neto plaće prilikom njene isplate. 

(5) Poslodavac koji na dan dospjelosti ne isplati plaću ili je ne 

isplati u cjelosti, duţan je do kraja mjeseca u kojem je 

dospjela isplata plaće radniku uruĉiti obraĉun iznosa plaće 

koji je bio duţan isplatiti. 

(6) Obraĉun iz stava (4) ovog ĉlana ima snagu izvršne 

isprave. 

(7) Plaća se isplaćuje nakon obavljenog rada u pravilu 

jedanput mjeseĉno, s tim da periodi isplate plaće ne mogu 

biti duţi od 30 dana. 

Ĉlan 40. 

(1) Podaci o plaćama su javni, a pojedinaĉne isplate plaće 

nisu javne. 

(2) Plaće se obavezno obraĉunavaju u bruto iznosu. 

(3) Poslodavac je duţan, uz pismenu saglasnost radnika, 

obraĉunati i iz plaće radnika obustavljati sindikalnu 

ĉlanarinu, te je uplaćivati na raĉune sindikata, u skladu sa 

odlukama i uputama reprezentativnog granskog sindikata. 

Pravo na plaću 

Ĉlan 41. 

(1) Plaća za obavljeni rad i vrijeme provedeno na radu sastoji 

se od: 

- osnovne plaće, 

- dijela plaće za radni uĉinak ukoliko je isti ostvaren i 

- uvećane plaće u skladu sa ĉlanom 76. Zakona o 

radu, ovim ugovorom, pravilnikom o radu i 

ugovorom o radu. 

(2) Radni uĉinak definiše poslodavac pravilnikom o radu ili 

drugim aktom koji će biti sastavni dio pravilnika o radu. 
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Osnovica za obraĉun plaće - najniţa plaća 

Ĉlan 42. 

(1) Osnovica za obraĉun plaće do 31.12.2024. godine 

utvrĊuje se u iznosu od 50% prosjeĉne mjeseĉne plaće 

isplaćene za mjesec april 2024. godine u Kantonu 

Sarajevo, prema posljednjem objavljenom mjeseĉnom 

podatku Federalnog zavoda za statistiku za mjeseĉni fond 

od 176 sati te se koriguje za efektivni fond sati za tekući 

(obraĉunski) mjesec. 

(2) Osnovica za obraĉun plaće od 01.01.2025. godine 

utvrĊuje se u iznosu od 50% prosjeĉne mjeseĉne plaće 

isplaćene za prethodnu godinu u Kantonu Sarajevo, prema 

posljednjem objavljenom podatku Federalnog zavoda za 

statistiku za mjeseĉni fond od 176 sati te se koriguje za 

efektivni fond sati za tekući (obraĉunski) mjesec s tim da 

osnovica za obraĉun ne moţe biti manja od osnovice iz 

stava (1) ovog ĉlana. 

(3) U sluĉaju da je osnovica iz stava (2) ovog ĉlana niţa od 

osnovice iz stava (1) ovog ĉlana nastaviće se sa 

primjenom povoljnije osnovice za obraĉun plaće. 

(4) U sluĉaju povećanja Indeksa potrošaĉkih cijena mjerenih 

od strane Federalnog zavoda za statistiku, većih od 5%, 

osnovica za utvrĊivanje plaća moţe se utvrĊivati i 

mjeseĉno. 

Osnovna plaća radnika 

Ĉlan 43. 

(1) Osnovna plaća je najniţi iznos koji je Poslodavac duţan 

isplatiti radniku za puno radno vrijeme, za posao 

odgovarajuće grupe sloţenosti, normalne uvjete rada i 

normalan radni uĉinak. 

(2) Osnovna plaća je proizvod osnovice i odgovarajućeg 

koeficijenta sloţenosti poslova koje radnik obavlja i 

ostvarenog fonda sati u skladu sa pravilnikom o radu i 

ugovorom o radu. 

(3) Sloţenost poslova radnog mjesta u smislu odredbi ovog 

ugovora sadrţi: 

- znaĉaj radnog mjesta u poslovanju, 

- potreban stepen obrazovanja za obavljanje poslova 

radnog mjesta, 

- stepen odgovornosti radnog mjesta, 

- zahtjevani stepen kreativnosti, inicijativnosti i 

vještina, 

- ostale psihofiziĉke osobine potrebne za rad na 

odreĊenom radnom mjestu. 

(4) Normalnim radnim uĉinkom podrazumijeva se izvršenje 

radnih zadataka na radnom mjestu na koje je radnik 

rasporeĊen, a na osnovu ugovora o radu, plana i programa 

rada, organizacije posla, te uputa i naloga odgovornih lica 

Poslodavca. 

(5) Pravilnikom o radu ili drugim aktom Poslodavac utvrĊuje 

radna mjesta, platne razrede i sistematizaciju radnih 

mjesta, uz konsultaciju sa reprezentativnim sindikatom, s 

tim da se odnos izmeĊu najniţeg i najvišeg koeficijenta 

odreĊuje u rasponu od 1,00 do 3,20. 

(6) Strane su saglasne da prilikom izrade akta iz stava (5) 

ovog ĉlana polaznu osnovu ĉini nivo dostignutih prava 

radnika u skladu sa odredbama Kolektivnog ugovora o 

pravima i obavezama poslodavca i radnika u KJP 

"Sarajevo - šume" d.o.o. Sarajevo koji su u primjeni na 

dan zakljuĉivanja ovog ugovora, Pravilnika o radu KJP 

"Sarajevo - šume" d.o.o. Sarajevo broj 0103-766-6/16 od 

06.05.2016. godine - Prilog 1. - Tabelarni pregled grupa 

sloţenosti poslova sa koeficijentima sloţenosti za svako 

radno mjesto u grupama sloţenosti od I-VII - koji će biti 

rasporeĊeni u nove grupe sloţenosti poslova od I do V, te 

ugovora o radu koji su u primjeni na dan zakljuĉivanja 

ovog ugovora. 

(7) Izuzetno, od stava (6) ovog ĉlana mogu se korigovati 

koeficijenti sloţenosti posla za odreĊena radna mjesta za 

koja je potrebna srednja struĉna sprema, a ista su trenutno 

vrednovana kao VŠS ili VSS, te će s tim u vezi isto biti 

precizirano u odgovarajućoj grupi sloţenosti poslova. 

(8) U Komisiju za izradu pravilnika o radu imenuje se 

obavezno i predstavnik sinidkata. 

(9) Svaka grupa sloţenosti poslova utvrĊena je donjom 

granicom koeficijenta, tj. najniţim koeficijentom kako 

slijedi: 

1. PRVA GRUPA SLOŢENOSTI POSLOVA podra-

zumijeva najmanje/manje sloţene poslove, jedno-

stavne rutinske poslove koji se obavljaju po 

jedinstvenom postupku sa jednostavnim sredstvima 

rada, kao i manje sloţeni poslovi u proizvodnji. 

 najniţi koeficijent sloţenosti ... 1,00 

2. DRUGA GRUPA SLOŢENOSTI POSLOVA podra-

zumijeva srednje sloţene poslove za ĉije obavljanje 

je potrebna samostalnost za vršenje poslova na 

kojima se rad ponavlja, a struĉnost je zasnovana na 

poznavanju procedura i sredstava za rad uz 

povremenu pojavu novih poslova, sposobnost 

organiziranja, voĊenja i pripreme rada. 

 najniţi koeficijent sloţenosti... 1,60 

3. TREĆA GRUPA SLOŢENOSTI POSLOVA podra-

zumijeva poslove koji zahtjevaju teorijsko i 

praktiĉno znanje za obavljanje poslova, samostalnost 

i izraţenu struĉnost i kreativnost u njihovom 

izvršavanju. 

 najniţi koeficijent sloţenosti ... 2,00 

4. ĈETVRTA GRUPA SLOŢENOSTI POSLOVA 

podrazumijeva sloţenije poslove koji zahtijevaju 

inicijativu, kreativnost, dodatna specijalistiĉka 

znanja i istraţivaĉku sposobnost. 

 najniţi koeficijent sloţenosti ... 2,31 

5. PETA GRUPA SLOŢENOSTI POSLOVA podrazu-

mijeva najsloţenije poslove, sposobnost voĊenja 

poslova i rukovoĊenja, rada i razvoja, kreativnost i 

sposobnost samostalnog rješavanja situacija u okviru 

sluţbe kojom se rukovodi. 

 najniţi koeficijent sloţenosti ... 2,65 

(10) Koeficijenti sloţenosti poslova koji se utvrĊuju unutar 

pojedine grupe sloţenosti u smislu stava (9) ovog ĉlana 

ĉine osnovne koeficijente radnog mjesta i mogu se uvećati 

na temelju uvjeta rada za pojedina radna mjesta. 

Radni uĉinak 

Ĉlan 44. 

(1) Radni uĉinak radnika utvrĊuje se na osnovu ocjene 

obavljenog rada radnika a na osnovu sljedećih elemenata: 

a. kvaliteta izvršenih poslova, 

b. obima obavljenog posla, 

c. roka izvršenja posla i 

d. odnosa radnika prema radnim obavezama. 

(2) Poslodavac je u obavezi da u roku od 90 dana od dana 

stupanja na snagu ovog ugovora donese Pravilnik o 
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normativima i vrednovanju poslova u preduzeću pri ĉemu 

je duţna obaviti konsultacije sa sindikatom. 

(3) Pravilnikom iz prethodnog stava, za radna mjesta za koja 

je to moguće, uredit će se naĉin utvrĊivanja normativa 

uĉinka radnika. 

(4) Poslodavac ima obavezu da radniku koji na radnom 

mjestu iz prethodnog stava, ostvari rezultate rada iznad 

normiranih, isplati i dio plaće po osnovu radnog uĉinka. 

(5) Poslodavac Pravilnikom o radu i drugim internim aktima 

koji će biti sastavni dio Pravilnika o radu utvrĊuje visinu 

dodatka na osnovnu plaću radnika po osnovu oteţanih i 

posebno teških uslova rada u visini od najmanje 5% 

osnovne plaće radnika i to: 

a) Radnik na sjeĉi i izradi drvnih sortimenata, 

b) Otpremaĉ šumskih drvnih sortimenata, 

c) Primaĉ u sjeĉi-klaser, 

d) Rukovaoc šumskim traktorom, 

e) Rukovaoc specijaliziranim šumskim zglobnim 

traktorom-forwarder, 

f) Rukovaoc šumskim ţiĉanim kranom, 

g) Rukovaoc graĊevinskim mašinama, 

h) Rukovaoc pauk-bagerom/harvesterom, 

i) Gonić animalne zaprege, 

j) Glavni majstor-automehaniĉar, 

k) Automehaniĉar, 

l) Autoelektriĉar, 

m) Bravar-varilac, 

n) Tokar-rezaĉ, 

o) Radnik za opravku motornih pila. 

(6) Ukoliko radnik ne ostvari radni uĉinak u smislu ovog 

ĉlana isplatiće mu se osnovna plaća sa dodacima na plaću 

u skladu sa ovim ugovorom i pravilnikom o radu. 

Osnovica za obraĉun plaće u posebnim uvjetima 

Ĉlan 45. 

(1) Izuzetno, Poslodavac i reprezentativni Sindikat mogu 

utvrditi niţu osnovicu od utvrĊene u ĉlanu 42. ovog 

ugovora u sluĉaju kada poslodavac ostvaruje gubitak u 

poslovanju kontinuirano više od tri mjeseca, nalazi se u 

krizi uslovljenoj elementarnim i drugim nepogodama ili 

zbog nepovoljnih trţišnih uslova rada koji traju duţe od 

ĉetiri mjeseca i predstavljaju prijetnju za likvidnost 

Poslodavca, što moţe dovesti do poslovnog gubitka ili 

gubitka radnih mjesta kod poslodavca. 

(2) U sluĉaju okolnosti iz stava (1) ovog ĉlana poslodavac je 

duţan prethodno saĉiniti program mjera koji garantuje 

savladavanje nastale situacije i isti dostavlja 

reprezentativnom Sindikatu na konsultacijuu smislu ovog 

ugovora. 

(3) Program mjera u smislu ovog ĉlana je akt koji je saĉinila 

ekonomsko-finansijska sluţba Poslodavcau saradnji sa 

drugim sluţbama Poslodavca u kojem su predstavljeni 

zvaniĉni rezultati finansijskog poslovanja Poslodavca za 

period od najmanje dvije prethodne godine prije iskazane 

namjere i potrebe donošenja istog, razloge zbog kojih se 

isti donosi, te niz neophodnih radnji, postupaka, aktivnosti 

i mjera koje treba preduzeti Poslodavac samostalno s 

ciljem postizanja odnosno odrţavanja stanja likvidnosti i 

solventnosti, te prevazilaţenja nastalog stanja. 

(4) U izradi akta iz stave (3) ovog ĉlana uĉestvuje predstavnik 

Sindikata. 

(5) Na temelju izraĊenog programa mjera Poslodavac i 

Sindikat mogu kao mjeru utvrditi niţu osnovicu za 

obraĉun plaće koja ne moţe biti niţa od 20% osnovice 

utvrĊene u smislu ĉlana 43. ovog Ugovora o ĉemu 

zakljuĉuju sporazum. 

(6) Sporazum iz stava (3) ovog ĉlana moţe se zakljuĉiti za 

period do tri mjeseca, nakon ĉega je poslodavac obavezan 

primjeniti obraĉun plaće po osnovici iz ĉlana 42. ovog 

ugovora. 

(7) Sporazumom iz stava (3) ovog ĉlana utvrĊuje se vrijeme 

trajanja obraĉuna plaće po niţoj osnovici, kao i naĉin i rok 

isplate razlikeumanjenog iznosa plaće po 

sporazumunakon prestanka okolnosti. 

Stimulacija 

Ĉlan 46. 

(1) Poslodavac moţe radniku isplatiti i stimulativni dio plaće 

po osnovu iskazanog dodatnog radnog uĉinka, odnosno 

obima obavljenog posla, na osnovu uslova i kriterija koji 

se utvrĊuju pravilnikom o radu ili drugim općim aktom 

poslodavca koji će biti sastavni dio pravilnika o radu, koji 

se donosi uz prethodnu konsultaciju sa reprezentatinim 

sindikatom. 

(2) U izradi pravilnika o radu ili drugog općeg akta 

poslodavca koji će biti sastavni dio pravilnika o radu 

uĉestvuje predstavnik reprezentativnog sindikata. 

(3) Obraĉun i isplata stimulacije vrši se na osnovu prijedloga 

neposrednog rukovodioca a u skladu sa stavom (1) ovog 

ĉlana. 

Pravo na povećanu plaću za navršene godine staţa 

Ĉlan 47. 

Za svaku navršenu godinu staţa, plaća radnika se 

povećava za 0,6% na osnovnu plaću radnika, s tim da ukupno 

povećanje plaće po ovom osnovu ne moţe biti veće od 20%. 

Pravo na povećanu plaću na osnovu posebnog rada 

Ĉlan 48. 

(1) Radnik ima pravo na povećanu plaću za: 

- prekovremeni rad 50% neto satnice, 

- noćni rad 30% neto satnice, 

- rad na dan sedmiĉnog odmora 30% neto satnice, 

- rad u dane praznika koji su po zakonu drţavni 

praznici najmanje, 50% neto satnice. 

(2) Visina dodataka po osnovu rada u posebnim okolnostima 

iz prethodnog stava utvrĊuje se tako što se ostvareni sati 

rada u tim okolnostima obraĉunati kao sati za redovan 

rad,uvećavaju za utvrĊeni procenat. 

(3) Dodaci iz ovog ĉlana se meĊusobno ne iskljuĉuju. 

Pravo na naknadu plaće 

Ĉlan 49. 

(1) Radnik ima pravo na naknadu plaće kada je odsutan s 

posla iz opravdanih razloga i to: 

- za vrijeme prekida rada, 

- za vrijeme plaćenog odsustva, 

- za vrijeme praznika za koje je zakonom odreĊeno da 

se ne radi, 

- za vrijeme godišnjeg odmora, 

- za vrijeme odsutnosti sa posla od obrazovanja i 

prekvalifikacije,na koje ga je uputilo Preduzeće, 

- za vrijeme sprijeĉenosti za rad usljed bolesti, 

- za vrijeme porodiljskog odsustva, 
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- za vrijeme odbijanja rada, jer nisu provedene 

propisane mjere zaštite na radu, 

- u drugim sluĉajevima utvrĊenim zakonima i 

Pravilnikom o radu. 

Naknada plaće za vrijeme prekida rada za koji radnik nije 

kriv 

Ĉlan 50. 

Radnik ima pravo na naknadu plaće za vrijeme prekida 

rada u sluĉaju zastoja u proizvodnji, smanjenog obima posla ili 

prekida rada uslijed pomanjkanja sirovina, nestanka elektriĉne 

energije, zastoja na trţištu, bitno oteţanih uslova izvoza, 

restriktivnih mjera Vijeća ministara BiH i Vlade Federacije BiH 

ili zakonodavca, u visini njegove osnovne plaće i dodatka za 

navršene godine staţa. 

Naknada plaće za vrijeme plaćenog odsustva 

Ĉlan 51. 

Za vrijeme plaćenog odsustva i za vrijeme praznika za 

koje je zakonom odreĊeno da se ne radi, radniku pripada 

naknada plaće u visini njegove osnovne plaće i dodatka za 

navršene godine staţa. 

Naknada plaće za vrijeme korištenja godišnjeg odmora 

Ĉlan 52. 

(1) Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora,radniku pripada 

naknada plaće u visini plaće koju bi primio da je radio. 

(2) Naknada za vrijeme korištenja godišnjeg odmora 

obraĉunava se u visini plaće koju je radnik ostvario u 

mjesecu prije korištenja godišnjeg odmora. 

Naknada plaće za vrijeme obrazovanja, struĉnog 

obrazovanja i prekvalifikacije 

Ĉlan 53. 

Za vrijeme obrazovanja,struĉnog obrazovanja i 

prekvalifikacije radnika,na koje ga je uputio 

Poslodavac,radniku pripada naknada plaće u visini njegove 

ostvarene plaće iz prethodnog mjeseca. 

Pravo na povećanu plaću za oteţane uvjete rada 

Ĉlan 54. 

Radnik ima pravo na uvećanu osnovnu plaću po osnovu 

oteţanih uvjeta rada, ĉiji uvjeti i visina će se utvrditi 

Pravilnikom o radu Poslodavca ili drugim općim aktom 

poslodavca koji je sastavni dio Pravilika o radu koji se donosi 

uz predhodno obavljenu konsulataciju sa reprezentativnim 

Sindikatom. 

Pravo radnika na naknadu plaće u uvjetima privremene 

sprijeĉenosti za rad 

Ĉlan 55. 

(1) Radniku pripada novĉana naknada u sluĉajevima 

privremene sprijeĉenosti za rad uslijed bolesti u skladu sa 

zakonom. 

(2) U sluĉaju bolovanja prouzrokovanog povredom na radu i 

profesionalnim oboljenjem, komplikacija prouzrokovanih 

trudnoćom i poroĊajem, bolovanja zbog transplantacije 

ţivog tkiva i organa u korist druge osobe radniku će se 

isplatiti naknada u visini 100% osnovice osnovne plaće u 

prethodnom mjesecu. 

(3) Radniku sa utvrĊenom smanjenom radnom sposobnošću 

Poslodavac je duţan osigurati povoljnije uslove za rad u 

skladu sa svojim internim aktima i odgovarajućim 

zakonskim propisima. 

Naknada za vrijeme porodiljskog odsustva 

Ĉlan 56. 

(1) Naknadu umjesto plaće radnici - ţeni-majci u radnom 

odnosu, za vrijeme dok odsustvuje sa posla radi poroĊaja i 

njege djeteta, a ima prebivalište na Kantonu Sarajevo, 

isplaćuje Kanton Sarajevo u skladu sa Zakonom o 

socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih ţrtava rata i zaštiti 

porodice sa djecom-preĉišćen tekst ("Sluţbene novine 

Kantona Sarajevo", broj 38/14 - Preĉišćeni tekst, 38/16, 

44/17, 28/18 i broj 52/21), a ţeni majci koja ima 

prebivalište na podruĉju drugog kantona u skladu sa 

propisima tog kantona koji regulišu predmetnu oblast. 

(2) Poslodavac će utvrditi i isplatiti razliku naknade plaće do 

pune plaće radnice - ţene, koju bi primila da je radila. 

XIII - OSTALA MATERIJALNA PRAVA RADNIKA 

Otpremnina za odlazak u penziju 

Ĉlan 57. 

(1) Pri odlasku u penziju radnik ima pravo na otpremninu u 

iznosu od ĉetiri prosjeĉne plaće radnika ostvarene u 

prethodnom tromjeseĉju ili ĉetiri prosjeĉne plaća Kantona 

Sarajevo, prema posljednjim objavljenim podacima 

Federalnog zavoda za statistiku ostvarene u mjesecu koji 

prethodi ostvarivanju prava radnika, ako je to za njega 

povoljnije, a do iznosa koji je neoporeziv u skladu sa 

propisima iz oblasti finansija. 

(2) Radnik koji ţeli iskoristiti povoljnije pravo za odlazak u 

penziju (prijevremena penzija), u skladu sa nekim od 

zakona kojim se utvrĊuje pravo na prijevremeno 

penzionisanje, ima mogućnost na isplatu stimulativne 

otpremnine u visini šest svojih prosjeĉnih neto mjeseĉnih 

plaća ili šest prosjeĉnih neto plaća Kantona Sarajevo, 

prema posljednjem objavljenim podacima Federalnog 

zavoda za statistiku, ako je to povoljnije za radnika. 

Jednokratna pomoć 

Ĉlan 58. 

(1) U sluĉaju smrti radnika, ĉlanovi njegove uţe porodice 

imaju pravo na pomoć u visini od ĉetiri prosjeĉne neto 

plaće isplaćene u Kantonu Sarajevo prema zadnjem 

objavljenom statistiĉkom podatku za prethodnu godinu. 

(2) U sluĉaju smrti ĉlana uţe porodice radnik ostvaruje pravo 

na naknadu u visini dvije prosjeĉne neto plaće isplaćene u 

Kantonu Sarajevo prema zadnjem objavljenom 

statistiĉkom podatku za prethodnu godinu. 

(3) Ĉlanom uţe porodice radnika smatraju se braĉni i 

vanbraĉni drug ako ţive u zajedniĉkom domaćinstvu, 

dijete (braĉno, vanbraĉno, usvojeno, pastorĉe i dijete bez 

roditelja uzeto na izdrţavanje do 18 godina, odnosno do 

26 godina starosti ako se nalazi na redovnom školovanju i 

nije u radnom odnosu, a djeca nesposobna za rad, bez 

obzira na starosnu dob), roditelji (otac, majka, oĉuh, 

maćeha i usvojitelji), braća i sestre bez roditelja do 18 

godina, odnosno do 26 godina starosti ako se nalaze na 

redovnom školovanju i nemaju drugih prihoda, već ih 

korisnik naknade stvarno izdrţava, ili je obaveza njihovog 

izdrţavanja zakonom utvrĊena, a ako su nesposobni za 

rad, bez obzira na starosnu dob, pod uvjetom da s njima 

ţive u zajedniĉkom domaćinstvu i unuĉad ako nemaju 

roditelja i ţive u zajedniĉkom domaćinstvu sa radnikom. 

(4) Naknada plaće u smislu stava (1) i (2) ovog ĉlana 

isplaćuje se u visini jednog pripadajućeg iznosa, bez 
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obzira na broj ĉlanova domaćinstva umrlog radnika i broja 

radnika koji rade kod istog poslodavca u sluĉaju smrti 

ĉlana uţe porodice radnika ili na drugi naĉin kako je 

utvrĊeno internim aktom poslodavca. 

(5) Radnik ostvaruje pravo na novĉanu pomoć u iznosu od 

najmanje jedne prosjeĉne plaće ostvarene kod Poslodavca 

u mjesecu koji prethodi mjesecu u kojem radnik ostvaruje 

pravo u sluĉaju nastanka materijalne štete usljed nesreće 

prouzrokovane elementarnom nepogodom, poţarom ili 

drugom nesrećom koja je prouzrokovala veću štetu 

radniku. 

Druge naknade 

Ĉlan 59. 

Pravilnikom o radu ili drugim općim aktom poslodavca 

koji je sastavni dio Pravilnika o radu poslodavca moţe se 

utvrditi isplata drugih naknada koje nisu regulisane ovim 

ugovorom. 

Naknada za ishranu (topli obrok) 

Ĉlan 60. 

(1) Poslodavac je obavezan radniku osigurati ishranu u toku 

radnog vremena (topli obrok). 

(2) Ukoliko poslodavac ne osigura ishranu, radniku se 

isplaćuje naknada u dnevnom iznosu od najmanje 1% 

prosjeĉne plaće isplaćene u Federaciji BiH prema 

posljednjem objavljenom podatku Federalnog zavoda za 

statistiku za prethodnu godinu. 

Naknada troškova prijevoza na posao i sa posla 

Ĉlan 61. 

(1) Radniku pripada pravo na naknadu za troškove prevoza na 

posao i sa posla u visini cijene koštanja mjeseĉne karte 

(kupona) gradskog ili meĊugradskog prevoza na 

odreĊenoj relaciji. 

(2) U sluĉaju kada poslodavac osigurava radnicima besplatan 

prijevoz na posao i s posla, radnik nema pravo na naknadu 

iz stava (1) ovog ĉlana. 

(3) Preciziranje uvjeta i naĉina korištenja prava naknade 

troškova prevoza regulisat će se pravilnikom o radu 

poslodavca. 

Pravo na naknadu za odvojeni ţivot 

Ĉlan 62. 

(1) Radnik koji je privremeno rasporeĊen na rad van mjesta 

stalnog boravka više od dva mjeseca i ne moţe 

svakodnevno putovati, ima pravo na naknadu za odvojeni 

ţivot od porodice, koji mu se isplaćuje radi pokrića 

povećanih troškova ţivota. 

(2) Naknada za odvojeni ţivot iznosi 70% prosjeĉne mjeseĉne 

plaće isplaćene u prethodna tri mjeseca u Federaciji BiH. 

(3) Ako je radniku obezbijeĊen smještaj, naknada se 

umanjuje za 10%, a ako mu je obezbijeĊena i besplatna 

ishrana, naknada se umanjuje za još 10%. 

(4) Naknada za odvojeni ţivot i terenski dodatak se 

meĊusobno iskljuĉuju. 

Naknada za sluţbeni put 

Ĉlan 63. 

Radniku pripada naknada za sluţbeni put i to: dnevnica, 

troškovi prijevoza, troškovi upotrebe privatnog automobila u 

sluţbene svrhe, prenoćišta koje je u kategoriji hotela sa 

najmanje tri zvjezdice, te druge troškove po osnovu 

dostavljenih raĉuna na naĉin i u visini utvrĊenim općim aktom 

poslodavca. 

Naknada za godišnji odmor (regres) 

Ĉlan 64. 

(1) Radniku pripada pravo na regres za godišnji odmor u 

visini 50% od prosjeĉne neto plaće isplaćene u Federaciji 

BiH u posljednja tri mjeseca prije isplate. 

(2) Poslodavac će isplatiti regres u smislu stava 1. ovog ĉlana 

najkasnije do 31.12. tekuće godine. 

(3) Odluku o visni regresa donosi Poslodavac nakon 

obavljenih konsultacija sa reprezentativnim Sindikatom. 

XIV - NAKNADA ŠTETE 

Odgovornost za štetu 

Ĉlan 65. 

(1) Ako je šteta na radu prouzrokovana namjerno ili zbog 

krajnje nepaţnje od strane jednog ili više radnika, isti su 

duţni štetu nadoknaditi poslodavcu. 

(2) Pravilnikom o radu moţe se predvidjeti da se visina 

naknade štete utvrĊuje u paušalnom iznosu, ako se njena 

visina ne moţe utvrditi u taĉnom iznosu. 

(3) Visinu štete i naĉin njene naknade utvrĊuju nadleţni 

organ i poslodavac. Šteta se moţe nadoknaditi u više rata, 

s tim da mjeseĉni iznos ne moţe prelaziti jednu trećinu 

plaće radnika. 

Pravo radnika na naknadu štete 

Ĉlan 66. 

(1) Ako radnik pretrpi na radu ili u vezi sa radom štetu, 

poslodavac je duţan nadoknaditi štetu radniku po općim 

propisima obligacionog prava. 

(2) Poslodavac nije duţan nadoknaditi štetu radniku ako se 

dokaţe da se radnik nije ozlijedio na radu ili u vezi sa 

radom, a radnik je duţan izvršiti poslodavu povrat 

isplaćene naknade ukoliko se naknadno utvrdi da je radnik 

zloupotrijebio to pravo odnosno neosnovano stekao 

isplaćenu naknadu. 

OslobaĊanje radnika odgovornosti za štetu 

Ĉlan 67. 

Radnik se moţe osloboditi od obaveze naknade štete, 

odnosno iznos utvrĊene štete mu se moţe umanjiti na naĉin i 

pod uslovima utvrĊenim pravilnikom o radu. 

XV - OSTVARIVANJE PRAVA I OBAVEZA IZ 

RADNOG ODNOSA 

Odluĉivanje o pravima i obavezama iz radnog odnosa 

Ĉlan 68. 

O pravima i obavezama radnika iz ugovora o radu 

odluĉuje, u skladu sa ovim ugovorom i drugim propisima, 

poslodavac ili drugo ovlašteno lice odreĊeno Statutom ili aktom 

o osnivanju. 

Povrede obaveza iz radnog odnosa od strane radnika 

Ĉlan 69. 

(1) Postupci vezani za teţe i lakše prijestupe u smislu povrede 

radnih obaveza regulisaće se općim aktom poslodavca u 

skladu sa odgovarajućim odredbama Zakona o radu. 

(2) Upozorenja u smislu lakših prijestupa i povreda radnih 

obaveza poništavat će se nakon šest mjeseci od donošenja 

istih. 
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Zaštita prava iz radnog odnosa 

Ĉlan 70. 

Radnik koji smatra da mu je poslodavac povrijedio neko 

pravo iz radnog odnosa zaštitu povrijeĊenog prava moţe 

ostvariti u skladu sa Zakonom o radu. 

Mirno rješavanje spora 

Ĉlan 71. 

(1) Poslodavac i radnik mogu sporazumno rješavati nastale 

meĊusobne sporove. 

(2) Ukoliko doĊe do sporazumnog rješenja spora strane 

pisanim sporazumom utvrĊuju naĉin rješavanja nastalog 

spora. 

(3) U rješavanju sporova iz stava (1) ovog ĉlana uĉestvuje i 

predstavnik reprezentativnog granskog sindikata. 

XVI - PRAVILNIK O RADU 

Obaveza donošenja pravilnika o radu 

Ĉlan 72. 

(1) Poslodavac donosi pravilnik o radu. 

(2) U skladu sa zakonom i ovim ugovorom, pravilnikom o 

radu se ureĊuju pitanja radnog vremena, odmori i 

odsustva, plaće, organizacija rada i druga pitanja znaĉajna 

za radnike i poslodavca. 

(3) Prilikom donošenja pravilnika o radu poslodavac se 

obavezno konsultuje sa reprezentativnim sindikatom. 

(4) Pravilnikom o radu ne mogu se urediti pitanja plaća i 

drugih uslova nepovoljnije od uslova pod kojima su ta 

pitanja ureĊena ovim ugovorom. 

(5) Sindikalno povjereništvo, odnosno sindikalni odbor moţe 

od nadleţnog suda zatraţiti da nezakoniti pravilnik o radu 

ili neke njegove odredbe oglasi nevaţećim. 

XVII - USLOVI ZA RAD SINDIKATA 

Pravo radnika na sindikalno organizovanje 

Ĉlan 73. 

(1) Radi zaštite svojih ekonomskih i socijalnih prava i 

interesa, radnici imaju pravo organizovati sindikalnu 

organizaciju ili drugi oblik sindikalnog organizovanja kod 

Poslodavca. 

(2) Poslodavac se obavezuje da svojim djelovanjem i 

aktivnostima ni na koji naĉin neće onemogućavati 

sindikalni rad i sindikalno organizovanje zaposlenih. 

(3) Sindikat se obavezuje da će svoje aktivnosti provoditi, a 

Poslodavac iste respektovati u skladu sa ratifikovanim 

konvencijama, zakonima i ovim ugovorom. 

Uvjeti i naĉin rada Sindikata 

Ĉlan 74. 

(1) Sindikalni povjerenik i ĉlanovi sindikalnog povjereništva 

imaju pravo i obavezu kod poslodavca štititi i 

unaprjeĊivati prava i interese ĉlanova sindikata, utvrĊene 

ovim ugovorom i zakonom. 

(2) Poslodavac i sindikalni povjerenik duţni su na zahtjev 

jedne od strana primiti na razgovor drugu stranu i 

razmotriti sva pitanja vezana za prava i interese radnika, 

naroĉito pitanja materijalne prirode i sva pitanja 

sindikalne aktivnosti. 

(3) Poslodavac je duţan omogućiti sindikalnom povjereniku 

pristup podacima koji su od znaĉaja za ostvarivanje i 

zaštitu prava ĉlanova reprezentativnog Sindikata. 

(4) Radi sindikalnog djelovanja i zaštite prava radnika, 

ĉlanovi izvršnog tijela reprezentativnog Sindikata 

(povjereništva) imaju pravo odrţavati sastanke u radno 

vrijeme, pod uslovom da isti ne ugroţavaju proces rada. 

(5) Reprezentativni Sindikat ima pravo na sindikalni zbor 

svih ĉlanova za vrijeme trajanja rada najmanje dva sata od 

radnog vremena dva puta u godini, pod uslovom da isti ne 

ugroţavaju proces rada. 

(6) Sindikalni povjerenik i ĉlanovi povjereništva, te izabrani 

predstavnici sekcija mladih i sekcije ţena 

reprezentativnog sindikata ima pravo na plaćeno odsustvo 

za vrijeme obrazovanja ili struĉnog osposobljavanja i 

usavršavanja, te obrazovanja za potrebe sindikalnog rada 

najmanje pet dana u godini. 

(7) Sindikalni povjerenik, zamjenik ili drugi izabrani ĉlan 

sindikalne podruţnice u organima Samostalnog sindikata 

šumarstva, prerade drveta i papira BiH na svim razinama 

organizovanja ima pravo na plaćeno odsustvo za uĉešće 

na sastancima, skupovima i sl. najmanje 12 dana u godini. 

(8) U sluĉaju odsustva sa posla iz stava (6) i (7) ovog ĉlana 

sindikalni povjerenik i ĉlanovi povjereništva, te izabrani 

predstavnici sekcija mladih i sekcije ţena 

reprezentativnog sindikata i/ili drugi ĉlan je duţan 

poslodavcu dostaviti pisani poziv organizatora sastanka, 

seminara ili druge edukativne aktivnosti. 

(9) U skladu sa odlukom Poslodavca sindikalnom 

povjereniku, tj. predsjedniku sindikalne organizacije 

priznaje se osam satI sedmiĉno za obavljanje njegove 

funkcije na teret Poslodavca. 

Partnerski odnos sindikata i poslodavca 

Ĉlan 75. 

(1) Mišljenja, prijedlozi, ţalbe i svi nastali nesporazumi o 

pravima iz rada i po osnovu rada rješavat će se direktnim 

pregovorima izmeĊu Poslodavca i reprezentativnog 

Sindikata. 

(2) Predsjedniku reprezentativnog sindikata i predsjedniku 

kantonalnog odbora reprezentativnog granskog sindikata 

koji nisu radnici kod Poslodavca, ĉiji sindikat ima ĉlanove 

kod poslodavca dozvoljen je pristup kod Poslodavca kada 

je taj pristup potreban za obavljanje sindikalne aktivnosti. 

Sporazum 

Ĉlan 76. 

(1) Pisanim sporazumom Poslodavac i reprezentativni 

Sindikat ureĊuju uvjete rada Sindikata u vezi sa: 

- prostorom za rad i odrţavanje sastanaka sindikalne 

organizacije i njenih organa, 

- korištenjem telefona, telefaksa, aparata za 

umnoţavanje i drugih tehniĉkih sredstva neophodnih 

za provoĊenje sindikalnih aktivnosti i ostvarivanje 

ili zaštitu prava radnika, 

- obraĉunom i doznaĉavanjem sindikalne ĉlanarine. 

(2) Sindikalnim predstavnicima dozvoljeno je da kod 

poslodavca bez naknade koriste: 

- slobodan prostor (kancelariju, salu i ostalo) za 

sindikalni rad i odrţavanje sastanaka sindikalne 

organizacije i njenih organa, 

- korištenje telefona, telefaksa, aparata za 

umnoţavanje i drugih tehniĉkih sredstava 

neophodnih za provoĊenje sindikalnih aktivnosti i 

ostvarivanje ili zaštitu prava radnika. 

(3) Poslodavac se obavezuje da će obraĉunavati i doznaĉavati 

sindikalnu ĉlanarinu u skladu sa Odlukom o visini, 
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raspodjeli i naĉinu uplate ĉlanarine Samostalnog sindikata 

šumarstva, prerade drveta i papira BiH. 

(4) Sindikalno rukovodstvo podruţnice usmeno, a po potrebi i 

pismeno dogovarat će sa poslodavcem naĉin, termin i 

odrţavanje sastanaka, pregovora i sl. na svim nivoima 

organizovanja. 

XVIII - RJEŠAVANJE SPOROVA 

Mirno rješavanje kolektivnih sporova 

Ĉlan 77. 

(1) U sluĉaju kolektivnog radnog spora nastalog izmeĊu 

potpisnika ovog ugovora, sprovodi se postupak mirenja u 

skladu sa Zakonom o radu i Zakonom o mirnom 

rješavanju radnih sporova ("Sluţbene novine Federacije 

BiH", br.49/21). 

(2) Rješavanje kolektivnog radnog spora strane u sporu mogu 

sporazumno povjeriti arbitraţi u skladu sa Zakonom o 

radu. 

XIX - ŠTRAJK 

Pravo na štrajk 

Ĉlan 78. 

(1) Ukoliko reprezentativni sindikat ocijeni da se ne ostvaruju 

prava radnika utvrĊena ovim ugovorom, stupiće u 

pregovore sa Poslodavcem i zahtijevati da se preduzmu 

odgovarajuće mjere. 

(2) Ako sporna pitanja ne budu riješena putem pregovora i 

mirnog rješavanja spora, reprezentativni Sindikat će traţiti 

izjašnjavanje radnika - ĉlanova sindikata o stupanju u 

štrajk. 

(3) Štrajk organizuje i vodi reprezentativni Sindikat u skladu 

sa Zakonom o štrajku, Zakonom o radu, Pravilima 

sindikata o štrajku i Statutom Samostalnog sindikata 

šumarstva, prerade drveta i papira Bosne i Hercegovine. 

Poslovi koji se ne mogu prekidati za vrijeme štrajka 

Ĉlan 79. 

(1) Poslodavac je duţan propisati minimum poslova koji se 

moraju obavljati i koji se ne smiju prekidati u vrijeme 

štrajka. To su proizvodno-odrţavajući i neophodni 

poslovi, a posebno: 

- poslovi protivpoţarne i imovinske zaštite, 

- poslovi odrţavanja ureĊaja i instalacija koji 

kontinuirano rade (kotlovnice, sušionice, parionice i 

sl.), 

- poslovi vezani za sigurnost i zdravlje ljudi, 

- poslovi vezani za zaštitu okoline, 

- poslovi isporuke robe namijenjene izvozu izvan 

granica Bosne i Hercegovine, 

- poslovi gdje je nuţna zaštita sirovina i proizvoda od 

propadanja. 

Prava radnika za vrijeme štrajka 

Ĉlan 80. 

(1) Za vrijeme trajanja štrajka radnici ostvaruju prava iz 

radnog odnosa u skladu sa Zakonom o štrajku. 

(2) Radniku iz stava (1) ovog ĉlana moţe se umanjiti plaća 

srazmjerno vremenu provedenom u štrajku, ukoliko radno 

vrijeme u štrajku nije nadoknaĊeno, i to za uĉešće u 

štrajku do tri radna dana, najviše do 50% od osnovne 

place, a za uĉešće u štrajku preko tri radna dana u iznosu 

najviše 30% od osnovne plaće. 

(3) Dodatna prava kao i naĉin korištenja prava iz stava (1) 

ovog ĉlana biće ureĊena pravilnikom o radu. 

Pravo na zaštitu ĉlana sindikata za vrijeme štrajka 

Ĉlan 81. 

Radnik koji odbija postupiti po odredbama zakona, ovog 

ugovora, Pravila sindikata o štrajku i Statuta Samostalnog 

sindikata šumarstva, prerade drveta i papira Bosne i 

Hercegovine, neće imati zaštitu reprezentativnog granskog 

sindikata ako Poslodavac pokrene postupak za utvrĊivanje 

njegove odgovornosti zbog radnji uĉinjenih u toku trajanja 

štrajka. 

XX - ZAKLJUĈIVANJE I TRAJANJE KOLEKTIVNOG 

UGOVORA 

Trajanje ugovora 

Ĉlan 82. 

(1) Ovaj ugovor zakljuĉuje se na period od dvije (2) godine i 

primjenjuje se od dana stupanja na snagu. 

(2) Ukoliko se ovaj ugovor ne produţi do njegovog isteka 

primjenjivaće se 90 dana nakon isteka roka na koji je 

zakljuĉen. 

Zakljuĉivanje ugovora 

Ĉlan 83. 

Ovaj ugovor smatra se zakljuĉenim kada ga u istovjetnom 

tekstu prihvate i potpišu predstavnici ugovornih strana. 

Izmjene i dopune, odnosno produţenje primjene ugovora 

Ĉlan 84. 

(1) Prijedlog za izmjene i dopune, odnosno produţenje 

primjene ovog ugovora mogu dati ugovorne strane 

potpisnice ovog ugovora. 

(2) Strana kojoj je podnesen prijedlog moţe se oĉitovati u 

roku od 45 dana od dana prijema prijedloga. Ukoliko se ta 

strana ne oĉituje smatrat će se da nije prihvatila prijedlog 

za izmjene i dopune ovog ugovora. 

(3) Ugovorne strane mogu samo sporazumno promijeniti 

odredbe ovog ugovora ili sporazumno raskinuti ugovor 

prije isteka roka na koji je zakljuĉen. 

(4) Otkaz i izmjene ovog ugovora ne mogu se traţiti 60 dana 

prije prestanka vaţenja ovog ugovora. 

Ĉlan 85. 

Sve izmjene i dopune ovog ugovora vrše se po postupku 

po kojem je ovaj ugovor zakljuĉen. 

Ĉlan 86. 

(1) Svaka strana potpisnica ima pravo pismenim putem 

uputiti inicijativu za izmjene i dopune ili zakljuĉivanje 

novog kolektivnog ugovora. 

(2) Ukoliko druga strana ne odgovori na ovu inicijativu u 

roku od 15 dana nakon upućivanja iste, smatrat će se da 

nije prihvatila inicijativu za izmjene i dopune ili 

zakljuĉivanje novog ugovora. 

(3) Postupak zakljuĉivanja novog kolektivnog ugovora moţe 

poĉeti najkasnije 15 (petnaest) dana prije isteka roka na 

koji je zakljuĉen. 

Primjena, provoĊenje i tumaĉenje ugovora 

Ĉlan 87. 

Za primjenu, provoĊenje i tumaĉenje ovog ugovora strane 

imenuju zajedniĉku komisiju od 4 (ĉetiri) ĉlana, koju ĉine po 2 

ĉlana svakog potpisnika ovog ugovora. 



S L U Ţ B E N E   N O V I N E 

Ĉetvrtak, 31. 10. 2024. KANTONA SARAJEVO Broj 43 - Strana 51 

Obaveznost ugovora 

Ĉlan 88. 

Ovaj ugovor je obavezan za strane koje su ga zakljuĉile. 

XXI - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlan 89. 

Poslodavac se obavezuje da pravilnik o radu i ugovore o 

radu uskladi sa ovim ugovorom u roku od 90 dana od dana 

njegovog stupanja na snagu. 

Ĉlan 90. 

Ovaj ugovor objavljuje se u "Sluţbenim novinama 

Kantona Sarajevo", i stupa na snagu narednog dana od dana 

njegovog objavljivanja. 

Stupanjem na snagu ovog ugovora prestaje da vaţi 

Kolektivni ugovor o pravima i obavezama poslodavca i radnika 

u KJP "Sarajevo-šume" d.o.o. Sarajevo ("Sluţbene novine 

Federacije BiH", br. 30/22). 

Broj 0103-4384-1/24 

28. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Za KJP "Sarajevo-šume" 

d.o.o. Sarajevo 

Direktor 

Samir Omerović, s. r. 

Broj 49-S/24 

28. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Za Sindikalni odbor KJP 

"Sarajevo-šume" d.o.o. 

Sarajevo 

Glavni povjerenik 

Kemal Kapetanović, s. r. 
(Sl-1419/24-K) 

UDRUŢENJA / FONDACIJE 
Na osnovu ĉlana 29. stav 1. Zakona o udruţenjima i 

fondacijama ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 45/02), a 

po zahtjevu Udruţenja Omladinski košarkaški klub "Ţeljo", 

Ministarstvo pravde i uprave donosi 

RJEŠENJE 
1. Upisuje se u Registar udruţenja koji se vodi kod 

Ministarstva pravde i uprave Kantona Sarajevo 

Udruţenje Omladinski košarkaški klub "Ţeljo", 

skraćeni naziv je O.K.K. "Ţeljo", sa sjedištem u 

Sarajevu, ulica Gornji Kromolj broj 32/b pod registarskim 

brojem 2759, knjiga VII Registra udruţenja, dana 

14.10.2024. godine. 

2. Ciljevi i djelatnosti Udruţenja su: okupljanje mladih 

generacija svih uzrasta i njihovo uĉlanjivanje u košarkaški 

klub, kao i organizovanje stalnog vaspitnog rada u skladu 

sa ciljevima i zadacima utvrĊenim Statutom, a sve u cilju 

njihovog bavljenja sportom i izgradnjom vrhunskih 

sportista u košarci; saradnja sa privrednim, kulturnim, 

sportskim i svim drugim organizacijama i zajednicama 

radi okupljanja što većeg broja mladih ljudi radi njihovog 

uĉlanjenja u košarkaški klub, organizovanje i odigravanje 

prvenstvenih, kup, prijateljskih, meĊunarodnih i drugih 

košarkaških utakmica; uĉestvovanje u manifestacionim 

aktivnostima u gradu, kantonu, drţavi i inostranstvu; 

obezbjeĊenje materijalnih sredstava u cilju normalnog 

finansiranja rada i djelatnosti Kluba, izraĊivanje raznih 

publikacija o Klubu; saradnja sa sredstvima javnog 

informisanja; usavršavanje struĉnog rada iz oblasti 

košarkaške vještine u Klubu; popularisanje rada Kluba 

putem sredstava javnog informisanja i na druge naĉine; 

stipendiranje talentovanih košarkaša; pripremanje i 

ukljuĉivanje svojih igraĉa, trenera i drugih organa 

reprezentativnim akcijama; ekonomska verifikacija 

uloţenih sredstva i napora u izgradnji vrhunskih i ostalih 

sportista u skladu sa pozitivnim zakonskim propisima. 

3. Osobe ovlaštene za zastupanje i predstavljanje su: 

 Keĉo Tarik - predsjednik Udruţenja, 

 Kapidţić Keĉo Zulejha - sekretar. 

3.1. Imenovanje organa upravljanja Udruţenja. 

4. Udruţenje Omladinski košarkaški klub "Ţeljo" duţno je 

Ministarstvu pravde i uprave Kantona Sarajevo prijaviti 

promjene statuta, naziva, sjedišta, ciljeva i djelatnosti, lica 

ovlaštenog za zastupanje i predstavljanje, ĉlanova organa 

upravljanja, pripajanje, razdvajanje ili transformaciju, te 

prestanak rada u roku od 30 dana od dana izvršenih 

promjena. 

5. Za izdavanje ovog rješenja Udruţenje Omladinski 

košarkaški klub "Ţeljo" uplatilo je iznos od 100,00 KM 

takse i 100,00 KM naknade za upis u Registar udruţenja, 

na ţiro raĉun broj 141 196 53200084 75. 

Broj 03-03-04-14393/24 

14. oktobra 2024. godine 

Sarajevo 

Ministrica 

Darja Softić Kadenić, s. r. 
(UGK-5/24) 

Na osnovu ĉlana 29. stav 1. Zakona o udruţenjima i 

fondacijama ("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 45/02), a 

po zahtjevu Udruţenja za osnaţivanje porodica i djece "Nur", 

Ministarstvo pravde i uprave donosi 

RJEŠENJE 
1. Upisuje se u Registar udruţenja koji se vodi kod 

Ministarstva pravde i uprave Kantona Sarajevo 

Udruţenje za osnaţivanje porodica i djece "Nur", 

skraćeni naziv je UzPRiD "Nur", sa sjedištem u Ilijaš, 

ulica Lješevo bb pod registarskim brojem 2755, knjiga 

VII Registra udruţenja, dana 27.09.2024. godine. 

2. Ciljevi i djelatnosti Udruţenja su: zalaganje za pomoć 

porodicama i djeci u polju odgoja i obrazovanja; 

organizacija okruglih stolova, javnih tribina, seminara, 

edukacija i radionica u vezi sa osnaţivanjem porodice i 

djece i poziv struĉnjaka iz Bosne i Hercegovine i 

inostranstva u istu svrhu; organizacija raznih sekcija za 

druţenje i igru djece i roditelja; uspostavljanje kontakata i 

saradnje sa ustanovama, institucijama, udruţenjima, 

pravnim i fiziĉkim licima koje su od interesa za 

Udruţenje; organizovanje sportskih i drugih rekreativnih 

aktivnosti za ĉlanove Udruţenja; organizovanje kulturno - 

umjetniĉkih programa (izloţbi, priredbi); saradnja sa 

elektronskim i pisanim medijima, radio i TV emisijama; 

organiziranje edukativnih i rekreativnih putovanja, unutar 

i van Bosne i Hercegovine, radi edukacije ĉlanova 

Udruţenja i obavljanje drugih poslova za širenje obima 

socijalne skrbi i stvaranje uvjeta za bolji ţivot svih 

graĊana i osoba u stanju socijalne potrebe. 

3. Osoba ovlaštena za zastupanje i predstavljanje je: 

 Alima Zarean - predsjednik Udruţenja. 

3.1. Imenovanje organa upravljanja Udruţenja. 

4. Udruţenje za osnaţivanje porodica i djece "Nur", duţno je 

Ministarstvu pravde i uprave Kantona Sarajevo prijaviti 

promjene statuta, naziva, sjedišta, ciljeva i djelatnosti, lica 

ovlaštenog za zastupanje i predstavljanje, ĉlanova organa 

upravljanja, pripajanje, razdvajanje ili transformaciju, te 

prestanak rada u roku od 30 dana od dana izvršenih 

promjena. 
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5. Za izdavanje ovog rješenja Udruţenje za osnaţivanje 

porodica i djece "Nur" uplatilo je iznos od 100,00 KM 

takse i 100,00 KM naknade za upis u Registar udruţenja, 

na ţiro raĉun broj 141 196 53200084 75. 

Broj 03-03-04-14061/24 

27. septembra 2024. godine 

Sarajevo 

Ministrica 

Darja Softić Kadenić, s. r. 
(207/23) 

POSTAVLJENJE PRIVREMENOG 

ZASTUPNIKA 
Općinski sud u Sarajevu, struĉni saradnik Dejana 

Radojević Bjeloš, u pravnoj stvari tuţitelja ASA CENTRAL 

OSIGURANJE d.d. Sarajevo (pravni sljednik iza CENTRAL 

OSIGURANJE d.d. Sarajevo), ul. Trg meĊunarodnog 

prijateljstva 25, Sarajevo, zastupanog po punomoćniku Erminu 

Veliĉaninu, advokatu iz Sarajeva, protiv tuţenog ALPEREN 

ILHAN nepoznatog prebivališta, radi duga, v.s. 399,00 KM, na 

temelju ĉl. 296. stav 2. taĉka 4. i stav 3. i ĉlana 298. ZPP-a 

("Sluţbene novine Federacije BiH", broj 53/03, 73/05, 19/06 i 

98/15 - u daljem tekstu ZPP), van roĉišta, dana 17.09.2024. 

godine, objavljuje 

OGLAS 
Postavlja se tuţenom privremeni zastupnik Jasmina 

Ćorović, advokat iz Sarajeva, na temelju ĉl. 296. stav 2. taĉka 

4. i stav 3. i ĉlana 298. ZPP-a, jer je boravište tuţenog 

nepoznato, a nema punomoćnika, a redovan postupak oko 

postavljanja zakonskog zastupnika tuţenika dugo trajao, pa bi 

za stranke mogle nastati štetne posljedice. 

Postavljeni privremeni zastupnik zastupat će tuţenog u 

postupku sve dok se tuţeni ili njegov punomoćnik ne pojavi 

pred sudom, odnosno sve dok organ starateljstva ne obavijesti 

sud da je postavio staratelja. 

Broj 65 0 Mal 911011 21 Mal 

17. septembra 2024. godine 

Sarajevo 
(03-3-4159/24 K) 
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SADRŢAJ 
 

 

 

KANTON SARAJEVO 

Skupština Kantona Sarajevo 

1. Zakon o registru finansijskih obaveza u Kantonu 

Sarajevo 1 

 Odluka o usvajanju Programa ureĊenja 

graĊevinskog zemljišta i realizacije kapitalnih 

investicija za 2024. godinu 3 

3. Odluka broj 01-04-49016/24 9 

Vlada Kantona Sarajevo 

1. Uredba o dodjeli prava na korištenje objekata 

snabdijevanja vodom sa zahvatom vode u koliĉini 

do jedan litar u sekundi 10 

2. Odluka o unosu uplaćenih transfera budţetskih 

korisnika u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu 14 

3. Odluka o unosu uplaćenih donacija budţetskih 

korisnika u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu 15 

4. Odluka o unosu uplaćenih transfera budţetskih 

korisnika u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu 16 

5. Odluka o unosu uplaćenih vlastitih prihoda 

budţetskih korisnika u Budţet Kantona Sarajevo 

za 2024. godinu 18 

6. Odluka o unosu uplaćenih transfera budţetskih 

korisnika u Budţet Kantona Sarajevo za 2024. 

godinu 19 

7. Odluka o prihvatanju molbe Medţlisa Islamske 

zajednice Jajce za finansijsku podršku sanacije 

Centralnog obiljeţja u Jajcu 20 

8. Odluka o prihvatanju molbe Udruţenja za razvoj 

sporta i kulture "Sportkult" za finansijsku podršku 

organizacije 4. meĊunarodnog košarkaškog 

turnira za mlade košarkaše "Sarajevo Cup 2024" 20 

9. Odluka o davanju ovlaštenja punomoćniku radi 

vršenja ovlaštenja Skupštine u Kantonalnom 

javnom komunalnom preduzeću "Vodovod i 

kanalizacija" d.o.o. Sarajevo 21 

10. Odluka o davanju saglasnosti na zapošljavanje na 

Univerzitetu u Sarajevu - Prirodno-matematiĉkom 

fakultetu 21 

11. Odluku o davanju saglasnosti na zapošljavanje na 

Univerzitetu u Sarajevu - Poljoprivredno-

prehrambenom fakultetu 21 

12. Odluka o davanju saglasnosti na zapošljavanje na 

Univerzitetu u Sarajevu - Fakultetu za 

kriminalistiku, kriminologiju i sigurnosne studije 22 

13. Odluka o davanju saglasnosti na zapošljavanje na 

Univerzitetu u Sarajevu - Šumarskom fakultetu 22 

14. Odluka o davanju saglasnosti Kantonalnom 

javnom preduzeću "ZOI '84" OCS d.o.o. Sarajevo 

za prijem radnika u radni odnos na neodreĊeno 

vrijeme 22 

15. Odluka o davanju saglasnosti Javnoj ustanovi 

"Kantonalni centar za socijalni rad" za popunu 

upraţnjenih radnih mjesta na neodreĊeno vrijeme 23 

16. Odluka o davanju saglasnosti Javnoj ustanovi 

Institut za razvoj preduniverzitetskog obrazovanja 

Kantona Sarajevo za prijem u radni odnos na 

neodreĊeno vrijeme 23 

17. Odluka kojom se ne daje saglasnost Javnoj 

ustanovi "Memorijalni centar Sarajevo" za 

postupanje u skladu sa Uredbom o isplati pomoći 

od strane poslodavca 24 

18. Odluka kojom se ne daje saglasnost Kliniĉkom 

centru Univerziteta u Sarajevu za postupanje u 

skladu sa Uredbom o isplati pomoći od strane 

poslodavca 24 

19. Odluka o davanju saglasnosti za zakljuĉivanje 

Ugovora o koncesiji za izgradnju i korištenje 

postrojenja za pretvaranje energije sunca u 

elektriĉnu energiju - Solarne elektrane "HP Solar 

1", instalisane snage 120 kW, općina Hadţići 24 

20. Odluka o prihvatanju molbe za finansijsku 

podršku za uĉešće na Evropskom klupskom 

prvenstvu u Francuskoj 24 

21. Odluka o stavljanju van snage Odluke o usvajanju 

Programa utroška sredstava za finansiranje/ 

sufinansiranje projekata u cilju oĉuvanja 

tradicionalnih i starih zanata u Kantonu Sarajevo 

za 2024. godinu 25 

22. Rješenje o razrješenju duţnosti predsjednika 

Školskog odbora Javne ustanove Osnovna škola 

"Zahid Baruĉija" 25 

23. Rješenje o imenovanju vršioca duţnosti 

predsjednika Školskog odbora Javne ustanove 

Osnovna škola "Zahid Baruĉija" 25 

24. Rješenje o razrješenju duţnosti ĉlana Nadzornog 

odbora Javne ustanove "Djeca Sarajeva" Sarajevo 26 

25. Rješenje o imenovanju vršioca duţnosti ĉlana 

Nadzornog odbora Javne ustanove "Djeca 

Sarajeva" Sarajevo 26 

26. Rješenje o razrješenju duţnosti ĉlana Školskog 

odbora Javne ustanove Srednjoškolski centar 

Hadţići 26 

27. Rješenje o imenovanju vršioca duţnosti ĉlana 

Školskog odbora Javne ustanove Srednjoškolski 

centar Hadţići 26 

28. Rješenje o izmjenama Rješenja o imenovanju 

Komisije za koncesije u postupku dodjele 

koncesije za istraţivanje i eksploataciju mineralne 

sirovine dolomita na lokalitetu "Batalovo brdo" 

Rakovica, općina Ilidţa, broj 02-04-36144-35/24 

od 12.07.2024. godine 27 
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29. Rješenje o izmjenama Rješenja o imenovanju 

Komisije za koncesije u postupku dodjele 

koncesije za istraţivanje i eksploataciju mineralne 

sirovine dolomita na lokalitetu "Zobov Dol", 

Rakovica, općina Ilidţa broj 02-04-36144-36/24 

od 12.07.2024. godine 27 

30. Rješenje o imenovanju Interresorne radne grupe 

za izradu prijedloga Odluke o metodologiji izrade 

i donošenja planova rada i izvještaja o radu Vlade 

Kantona Sarajevo i kantonalnih organa 27 

31. Rješenje o imenovanju energijskog menadţera 

koordinatora Vlade Kantona Sarajevo 28 

32. Zakljuĉak broj 02-04-47134-43/24 28 

33. Zakljuĉak broj 02-04-47134-44/24 28 

Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo 

1. Rješenje o izmjenama i dopuni Rješenja o 

imenovanju doktora medicine ovlaštenih za 

pregled, utvrĊivanje vremena i uzroka smrti osoba 

umrlih izvan zdravstvene ustanove na podruĉju 

Kantona Sarajevo 28 

Ministarstvo za odgoj i obrazovanje Kantona Sarajevo 

1. Pravilnik o sadrţaju i naĉinu provoĊenja nadzora 

nad zakonitošću rada i struĉnom nadzoru 29 

GRAD SARAJEVO 

Gradsko vijeće 

1. Odluka o davanju saglasnosti na Program 

aktivnosti za Dan obiljeţavanja sjećanja na ţrtve 

genocida u Srebrenici za 2025. godinu 31 

2. Odluka o davanju saglasnosti gradonaĉelnici 

Grada Sarajeva za davanje na poklon namještaja 

Gradskim muzejima, Historijskom muzeju BiH i 

Muzeju knjiţevnosti i pozorišne umjetnosti BiH, 

nabavljenog u okviru projekta "IVA", 

finansiranog iz UNESCO fonda 34 

3. Odluka o davanju saglasnosti gradonaĉelnici 

Grada Sarajeva za davanje na poklon tehniĉke 

opreme Gradskim muzejima i Muzeju 

knjiţevnosti i pozorišne umjetnosti BiH, 

nabavljene u okviru projekta "IVA", finansiranog 

iz UNESCO fonda 34 

4. Odluka o davanju saglasnosti gradonaĉelnici 

Grada Sarajeva za davanje na poklon Ostrva 

mobilnosti KJP "Centru Skenderija" d.o.o. 

Sarajevo i JP "Olimpijskom bazenu Otoka" d.o.o. 

Sarajevo, nabavljenog u okviru projekta 

TRIBUTE, finansiranog iz EU Interreg Programa 35 

Gradonaĉelnik 

1. Odluka o unosu uplaćenih donacija u Budţet 

Grada Sarajeva za 2024. godinu 35 

OPĆINA CENTAR SARAJEVO 

Općinski naĉelnik 

1. Pravilnik o izmjeni Pravilnika o kriterijima i 

raspodjeli novĉanih sredstava za dodjelu 

jednokratne novĉane pomoći 35 

OPĆINA ILIDŢA 

Općinski naĉelnik 

1. Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava iz 

Tekuće rezerve Budţeta Općine Ilidţa za 2024. 

godinu 36 

OPĆINA HADŢIĆI 

Općinski naĉelnik 

1. Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava tekuće 

rezerve Budţeta Općine Hadţići za 2024. godinu 36 

2. Odluka o odobravanju izdvajanja sredstava tekuće 

rezerve Budţeta Općine Hadţići za 2024. godinu 37 

OPĆINA STARI GRAD SARAJEVO 

Općinski naĉelnik 

1. Zakljuĉak o preraspodjeli sredstava iz budţeta 

Općine Stari Grad Sarajevo za 2024. godinu 37 

URED VLADE KANTONA SARAJEVO ZA DIJASPORU 

1. Rješenje o imenovanju sluţbenika za informisanje 38 
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